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Pos: 1 /TD /Ei nleitung/Überschrift - Einl eitung 1 @ 0\mod_1167823212238_52791.docx @ 52987 @ 1 @ 1 
 

1 Innledning 
Pos: 2 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung_Öfen allgemei n - g ekürz t @ 363\m od_1662455407734_52791.docx @ 2382419 @  @ 1 
 

Disse dokumentene er kun bestemt for kjøpere av våre produkter og må ikke kopieres eller 

gjøres tilgjengelige til tredjepart uten skriftlig permisjon. (Lov om opphavsrett og lignende 

rettigheter, Opphavsrettsloven datert 9. september 1965)  

Alle rettigheter vedrørende tegninger og andre dokumenter samt hver rett til disposisjon 

eies av Nabertherm GmbH, også i tilfelle av søknader om varemerker og 

opphavsrettigheter. 

Alle illustrasjonene i denne bruksanvisningen har i all regel et symbolsk preg, dvs. de 

gjengir ikke nøye detaljene av systemet, som beskrives. 
Pos: 3 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Erläuterung AN SI Z535.6 (2022-11-28 13:45:03) @ 270\mod_1618208880607_52791.docx @ 2129239 @ 2 @ 1 
 

1.1 Forklaring av symbolene som er brukt og varselord i advarslene  

 

 

Merk 

I den følgende bruksanvisningen blir det gitt konkrete advarsler for å henvise til 

uunngåelige restfarer ved drift av anlegget. Disse restfarene utgjør farer for 

personer/produkt/anlegg og miljø. 

Symbolene som brukes i bruksanvisningen skal fremfor alt lede oppmerksomheten mot 

sikkerhetsinstruksjonene! 

Symbolet som brukes kan ikke erstatte teksten i sikkerhetsinstruksjonen. Teksten må 

derfor alltid leses i sin helhet! 

Grafiske symboler oppfyller ISO 3864. I henhold til American National Standard Institute 

(ANSI) Z535.6 blir følgende advarsler og varselord brukt i dette dokumentet: 

 
 

 

Det generelle faresymbolet advarer sammen med varselordene FORSIKTIG, 

ADVARSEL og FARE mot fare for alvorlige personskader. Følg alle de følgende 

merknadene for å unngå personskader eller dødsfall. 

 
 

OBS Varsler om en fare som fører til skade eller ødeleggelse av apparatet. 

 

FORSIKTIG Varsler om en fare som utgjør liten eller middels fare for personskade. 

 

ADVARSEL Varsler om en fare som kan føre til død, alvorlige eller varige personskader. 

 

FARE Varsler om en fare som umiddelbart fører til død, alvorlige eller varige personskader. 

 
Oppbygging av advarslene: 
Alle advarsler er bygd opp på følgende måte 

4 

1 ADVARSEL2 

• Faretype og farekilde3 

• Følger ved ikke overholdelse3 

• Handling for å unngå farer3 
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eller 

4 

1 FARE² 

5 

• Faretype og farekilde3 

• Følger ved ikke overholdelse3 

• Handling for å unngå farer3 

 

Posisjon Beskrivelse Forklaring 

1 Faretegn Indikerer fare for personskader 

2 Signalord Klassifiserer faren 

3 Tekster • Faretype og farekilde 

• Mulige følger ved ikke overholdelse 

• Tiltak/forbud 

4 Grafiske symboler (ekstra) 

iht. ISO 3864 

Følger, tiltak eller forbud 

5 Grafiske symboler (ekstra) 

iht. ISO 3864 

Påbud eller forbud 

 
Pos: 4 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Ü berschrif t - Hinw eissym bole i n der Anleitung (Ei nzug Mit te) @ 9\m od_1247053429626_52791.docx @ 62764 @  @ 1 
 

Henvisningssymboler i veiledningen: 
 
Pos : 5 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Hi nweis  - Unter  di esem  Sym bol er hal ten Sie Anweisungshi nweise und ...  @ 9\m od_1247053932311_52791.docx  @ 62798 @  @ 1 
 

 
Henvisning 

Under dette symbolet får du henvisninger og spesielt nyttige informasjoner. 

 
 
Pos : 6 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Gebotszeichen - Wichtige Gebote sind zu befolgen @ 9\m od_1247056175982_52791.docx @ 62866 @  @ 1 
 

 

Påbud - påbudstegn 

Dette symbolet henviser brukeren til viktige påbud som det absolutt må tas hensyn til. 

Påbudstegn tjener til å beskytte mennesket mot skader idet de viser hvordan man skal 

forholde seg i en bestemt situasjon. 

 
Pos: 7 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Wichtige Informati on für den Bediener @ 9\m od_1247053200729_52791.docx  @ 62730 @  @ 1 
 

 

Påbud – Viktig informasjon for brukeren 

Dette symbolet henviser brukeren til viktige henvisninger og brukerveiledninger som det 

absolutt må tas hensyn til. 

 
Pos: 8 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Wichtige Informati on für das  Wartungspersonal @ 9\m od_1247053206042_52791.docx @ 62747 @  @ 1 
 

 

Påbud – Viktig informasjon for vedlikeholdspersonalet 

Dette symbolet varsler vedlikeholdspersonalet om viktige betjenings- og 

vedlikeholdsanvisninger (service) som må følges. 

 
Pos: 9 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - N etzstecker ziehen @ 229\mod_1575453492176_52791.docx  @ 889752 @  @ 1 
 

 

Påbud – Trekk ut nettstøpslet 

Dette symbolet varsler om at operatøren skal trekke ut nettstøpslet. 
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Pos: 10 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Anheben mit m ehr eren Personen @ 9\mod_1247063058002_52791.docx @ 62951 @  @ 1 
 

 

Påbud – Løfting av flere personer 

Dette symbolet varsler personalet om at dette apparatet blir løftet og satt ned på 

oppstillingsstedet av flere personer. 

 
Pos: 11 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - H eiße Ober fläche - Oberfläche, nicht ber ühren @ 9\mod_1247054774780_52791.docx  @ 62815 @  @ 1 
 

 

Advarsel – Fare for varm overflate, ikke ta på 

Dette symbolet varsler operatøren om en varm overflate som man ikke må ta på. 

 
Pos: 12 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - elek trischer Schl ag - zur Vermei dung Anw eisung folgen @ 9\m od_1247055093892_52791.docx @ 62832 @  @ 1 
 

 

Advarsel – fare ved elektrisk støt 

Dette symbolet henviser brukeren til faren for et elektrisk støt hvis det ikke tas hensyn til 

følgende henvisninger. 

 
Pos: 13 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - H eben schw erer Lasten @ 9\m od_1247059891358_52791.docx @ 62900 @  @ 1 
 

 

Advarsel – Fare ved løfting av tung last 

Dette symbolet varsler operatøren om mulige farer ved løfting av tung last. Fare for 

personskader hvis dette ikke overholdes. 

 
Pos: 14 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Absturzgefahr @ 16\mod_1308746810134_52791.docx @ 120049 @  @ 1 
 

 

Advarsel – Fare for å falle 

Hvis dette ikke overholdes, utgjør det livsfare. Det er fare for å falle allerede fra en høyde 

på under 1,00 m over bakken eller over en annen tilstrekkelig bred bæreflate (for eksempel 

på høytliggende betjeningsplasser og arbeidsplasser, på arbeidsplattformer, gallerier, 

avsatser, overganger, broer, ramper og trapper), åpninger og fordypninger hvor personer 

kan falle gjennom (for eksempel i gulv, plattformer, montasjeåpninger, luker og groper, 

tak som ikke er solide nok). 

 
Pos: 15 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Brandg efahr @ 9\m od_1251445272822_52791.docx @ 65450 @  @ 1 
 

 

Advarsel – Brannfare 

Dette symbolet varsler operatøren om at det er brannfare hvis følgende merknader ikke 

overholdes. 

 
Pos: 16 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gefahr - ni cht mit W asser überschütten @ 9\m od_1247826410886_52791.docx @ 63832 @  @ 1 
 

 

Forbud – Viktig informasjon for operatøren 

Dette symbolet varsler operatøren om at gjenstander IKKE må overøses med vann eller 

rengjøringsmidler. Det er heller ikke tillatt å bruke høytrykksvasker. 

 
Pos: 17 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gefahr - ni cht betr eten- Bauteile können brechen oder beschädigt w erden @ 190\mod_1528696880781_52791.docx @ 766120 @  @ 1 
 

 

Forbud – Viktig informasjon for operatøren 

Dette symbolet varsler operatøren om at man IKKE kan gå på overflatene. Det er 

bruddfare, eller komponenter kan ødelegges eller skades ved vektbelastning. 

 
Pos: 18 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Ü berschrift -  Warnhi nweissymbole an der  Anlag e @ 9\mod_1247053700273_52791.docx  @ 62781 @  @ 1 
 

Advarselssymboler på anlegget: 
 
Pos : 19 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  an der Anlag e - War nung - Gefahr vor heißer Oberfläche und Ver brennung @ 9\m od_1247052957145_52791.docx @ 62713 @  @ 1 
 

 

Advarsel – Fare for varm overflate og brannskade – ikke ta på 

Varme overflater som varme anleggsdeler, ovnsvegger, dører eller materialer, men også 

varme væsker, er ikke alltid merkbare. Overflaten må ikke berøres. 
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Pos: 20 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  an der Anlag e - War nung - Gefahren durch el ektrischen Strom  (2023-01-16 12:14:50) @ 9\mod_1247052639824_52791.docx @ 62696 @  @ 1 
 

 

Advarsel – Fare på grunn av elektrisk strøm! 

Advarer mot farlig, elektrisk spenning. 

 
Pos: 21 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/War nsym bol _Gefahr - Die Ofendecke ist  bes timmungsgemäß  NICHT begehbar - Eins turzgefahr usw. @ 190\mod_1528699014787_52791.docx  @ 766147 @  @ 1 
 

 

FARE 

• Det er IKKE mulig å gå på ovnstaket. 

• Det er fallfare. 

• Komponenter kan ødelegges eller skades ved vektbelastning. 

 
Pos: 22 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Produktbeschr eibung 1.1 @ 0\m od_1167821943807_52791.docx @ 52983 @ 2 @ 1 
 

1.2 Produktbeskrivelse 
Pos: 23 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-Bei  di esen el ektrisch beheizten Öfen handelt es  sich um  ei n Qualitätsproduk t . .. @ 15\mod_1305707254935_52791.docx @ 117589 @  @ 1 
 

 

Disse elektriske oppvarmede ovnene er et kvalitetsprodukt som med godt stell og 

vedlikehold vil fungere pålitelig i mange år. En viktig forutsetning er at ovnen brukes 

forskriftsmessig. 

Ved utvikling og produksjon ble det spesielt lagt vekt på sikkerhet, funksjonalitet og 

økonomi. 
 
Pos: 24 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-Kamm eröfen Arts & Cr afts_Öfen di eser  Baur eihe si nd el ektrisch beheizte Brennöfen @ 24\m od_1337088485683_52791.docx @ 160703 @  @ 1 
 

Ovner fra denne serien er elektrisk oppvarmede brenneovner til keramikk, glass- og 

porselensmaling, men kan også brukes til enkle fusingoppgaver. Disse ovnsmodellene har 

et tiltalende design, er av høyeste kvalitet og har utmerket temperatursymmetri. 

Keramikkovner varmes opp fra to, tre eller fem sider alt etter ovnsmodell. De rette ovnene 

for hobbyrommet, skoler, barnehager, atelierer eller mindre verksteder. 
Pos: 25 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Beschreibung des Ofens (Ei nzug Mitte) @ 44\m od_1373890389468_52791.docx @ 237743 @  @ 1 
 

Beskrivelse av ovnen 
Pos: 26 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Grundaufbau ( Einzug Mitte) @ 44\m od_1373888402644_52791.docx  @ 237718 @  @ 1 
 

Grunnoppbygning: 
Pos: 27 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Gr undaufbau: Kamm eröfen Arts & Crafts  @ 44\mod_1373890635937_52791.docx @ 237768 @  @ 1 
 

• Tiltalende design 

• Robust konstruksjon av kapslingen 

• Miljøvennlig pulverbelegg=== med lang levetid på kapslingen 

• Dør med dobbeltvegg og lave utetemperaturer 

• Flerlags isolasjon med ildfaste steiner i ovnsrommet og spesiell bakisolasjon for lavt 

strømforbruk 

• Avtrekksåpning i taket 

• Termoelement type S 

• Varmeelementer av beste kvalitet, optimal trådtykkelse og -lengde for lang levetid 

• Spesiell plassering av varmeelementene for optimal temperatursymmetri 

• Støysvak drift av oppvarmingen med halvlederrelé 

• Presis temperaturkontroll takket være raske koblingssykluser 

• Tvangsskillende dørkontaktbryter 
Pos: 28 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-NTLog Basic für N abertherm-Controller : Aufzeichnen von Pr ozessdaten @ 150\m od_1490002272833_52791.docx @ 624900 @  @ 1 
 

• NTLog Basic for Nabertherm-styring: Opptak av prosessdata med USB-minnepinne 
Pos: 29 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Ausschli eßlicher Ei nsatz von Isol ati onsm ateriali en ohne Einstufung gem äß Veror @ 293\m od_1628580481854_52791.docx @ 2177951 @  @ 1 
 

• Uinnskrenket bruk av isolasjonsmateriell uten klassifisering iht. forordning (EF) nr. 

1272/2008 (CLP). ===Det betyr at det ikke brukes aluminiumsilikatull, også kjent 

som RCF-fiber, som er klassifisert som mulig kreftfremkallende===. 
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Pos: 30 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Gesamtübersicht der Anl age @ 1\m od_1174302636992_52791.docx @ 53491 @ 2 @ 1 
 

1.3 Totaloversikt over systemet 
Pos: 31 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Ofenm odell N  40 E(R) - N 500 E  ( Abbildung ähnlich) (Ei nzug links) @ 48\mod_1383224174861_52791.docx @ 251729 @  @ 1 
 

Ovnsmodell N 40 E(R) – N 500 E (illustrasjonen kan avvike) 
 
Pos : 32 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Kamm erofen N 40 E Arts-Crafts @ 318\mod_1638260645397_52791.docx @ 2291379 @  @ 1 
 

 

Kammerovn som bordmodell (bordet følger ikke med leveransen) 

 

Fig. 1: Eksempel: Kammerovn N 40 E (bordmodell) med understell og transporthjul som tilbehør 
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Pos: 33 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Ofenm odell N  100(H)(14)(G) bis N 2200(H)(14)(G) (Abbil dung ähnlich) ( Einzug links) @ 45\m od_1376992996928_52791.docx @ 240706 @  @ 1 
 

Ovnsmodell N 100(H)(14)(G) – N 2200(H)(14)(G) (illustrasjonen kan avvike) 
 
Pos : 34 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Kamm erofen N 440/H _N 150/H Arts-Crafts @ 318\m od_1638260786292_52791.docx @ 2291409 @  @ 1 
 

 

Eksempel N 440/H 

 

Eksempel N 150/H 

Fig. 2: Eksempel: Kammerovn N 440/H og N 150/H 
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Pos: 35 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Ofenm odell e ab ei ner Str omstärke von 32 A (Ei nzug Mit te) @ 158\m od_1496402965759_52791.docx  @ 649923 @  @ 1 
 

Ovnsmodeller fra en strømstyrke på 32 A (illustrasjonen kan avvike) 
 
Pos : 36 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Kamm erofen N 100(H)(14)(G) bis N 300(H)(14)(G) ab 32 A_H auptschalter_Kühlgebläse @ 318\m od_1638362357907_52791.docx  @ 2292449 @  @ 1 
 

 

Eksempel: Kammerovn med hovedbryter fra en strømstyrke på 32 A 

 

Eksempel: Lukket understell i forbindelse med kjølevifte 

Fig. 3: Eksempel: Kammerovn N 100(H)(14)(G) til N 300(H)(14)(G) 
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Pos: 37 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Ofenm odell NW 150(H) bis NW 300(H) (Abbildung ähnlich) (Ei nzug li nks) @ 45\mod_1377068709990_52791.docx  @ 240833 @  @ 1 
 

Ovnsmodell NW 150(H) – NW 300(H) (illustrasjonen kan avvike) 
 
Pos : 38 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Kamm erofen NW 300 Arts-Crafts @ 318\m od_1638260864746_52791.docx  @ 2291439 @  @ 1 
 

 

Fig. 4: Eksempel: Kammerovn NW 300 med skuffeuttrekk 
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Pos: 39 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Ofenm odell NW 440(H) bis NW 1000(H) (Abbil dung ähnlich) ( Einzug links) @ 45\m od_1377068857607_52791.docx @ 240858 @  @ 1 
 

Ovnsmodell NW 440(H) til NW 1000(H) (illustrasjonen kan avvike) 
 
Pos : 40 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Kamm erofen NW 1000_NW 660 Arts-Crafts @ 318\mod_1638260914415_52791.docx @ 2291469 @  @ 1 
 

 

NW 1000 med ekstern koblingstavle (styring og koblingselementer avhengig av modell) 

 

NW 660 

Fig. 5: Eksempel: Kammerovn med uttrekkbar vogn 
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Pos: 41 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht_M 01.0038_Tabelle Nr. und Benennung der  ver bauten Teile für Kammeröfen @ 258\m od_1605173376286_52791.docx @ 2100899 @  @ 1 
 

Nr. Betegnelse 

1 Bypass-stuss 

2 Varmeelementer på festerør 

3 Ovnsrom 

4 Håndtak 

5 Svingdør 

6 Dørkontaktbryter 

7 Justerbar dørlås 

8 Nettstøpsel (til 3600 watt) 

9 Nettstøpsel (fra 5500 watt) 

10 Styring (avhengig av modell) 

11 Enhetsautomatbryter med integrert sikring (for å slå ovnen av og på) 

12 Tilluftsluke (kan justeres trinnløst) 

13 Understell (tilbehør): Komfortabel lastehøyde på 770 mm (uten transporthjul) 

14 Transporthjul som tilbehør (fremre transporthjul med parkeringsbrems) 

15 Automatisk avluftsspjeld (N 100(H)(14)(G)-N 300(H)(14)(G) som tilleggsutstyr; fra N 440(H)(14)(G) 

som standard) 

16 SiC-gulvplate for å beskytte gulvvarmen 

17 Lås 

18 Halvautomatisk, elektromagnetisk aktivert tilluftsspjeld (helautomatisk som tilleggsutstyr) 

19 Understell 

20 Skuffeuttrekk (for å trekke ut ovnsgulvet, noe som gjør det enklere å laste ovnen. NW 150(H)(G) – 

NW 300(H)(G); fra NW 440(H) er ovnsgulvet utfør som vogn) 

21 Trekkstang=== 

22 Vogn som kan beveges fritt, med innvendige varmeelementer 

23 Pedal (gjør det enklere å låse mellom vogn og ovnskapsling) 

24 Trinnløst justerbar, manuell tilluftsåpning 

25 Koblingstavle (styring og koblingselementer avhengig av modell) 

26 Hovedbryter (tilgjengelig avhengig av modell) 

27 Kjølevifte (tilleggsutstyr) 

28 Lukket understell med avtakbare sidepaneler (kun i forbindelse med kjølevifte) 

29 Betjenings-, visnings- og koblingselementer (avhengig av modell) 
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Pos: 42 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zusatzausstattung (Ei nzug li nks) @ 36\mod_1360061559626_52791.docx  @ 208528 @  @ 1 
 

Tilleggsutstyr 
Pos: 43 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: TW B-TWW_OMRON E5GC (DIN  EN  IEC 60519-1)  @ 317\mod_1637932938614_52791.docx  @ 2290419 @  @ 1 
 

 

Temperaturvalgbegrenser med innstillbar 

utkoblingstemperatur iht. DIN EN IEC 60519-1 som 

overtemperaturvern for ovn og produkt 

Fig. 6: Eksempel (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 44 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: Beg asung_Kammer ofen (M odell 2021) @ 319 \mod_1638439923331_52791.doc x @ 2292959 @  @ 1 
 

  

Gassforsyningssystem for ikke 

brennbare beskyttelses- eller 

reaksjonsgass med stengekran og 

gjennomstrømningsmåler med 

reguleringsventil, røropplegg klart for 

tilkobling (illustrasjonen kan avvike) 

 
Pos: 45 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: Kühlsys tem  gereg elt mit  Kühlgebl äse NA .. /..  @ 121\mod_1463647092173_52791.docx  @ 475599 @  @ 1 
 

 

Regulert kjølesystem med kjølevifte (illustrasjonen kan 

avvike) 

 
Pos: 46 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zubehör (Ei nzug li nks) @ 53\m od_1389868020284_52791.docx  @ 263218 @  @ 1 
 

Tilbehør 
Pos: 47 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zubehör _Zubehör: Edelstahl-Abzugshaube (Esse) @ 108\m od_1449476654278_52791.docx @ 437498 @  @ 1 
 

 

Avtrekkshette i rustfritt stål (illustrasjonen kan avvike) 

Høydejustering vha. skruer på holderne 

 
Pos: 48 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Entschlüssel ung der Modellbezeichnung @ 2\mod_1184245078907_52791.docx  @ 53786 @ 2 @ 1 
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1.4 Dekoding av modellbetegnelsen 
Pos: 49 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Entschl üssellung der Modellbezeichnung Kamm eröfen N 45E-N140E-N 2200/H-NW1000/H  Arts-Crafts @ 318\mod_1638348891206_52791.docx @ 2291869 @  @ 1 
 

Eksempel Forklaring 

N 70 E/R N = Kammerovn 

NW = Kammerovn med skuffemekanisme eller vognsystem 

N 70 E/R 40  = 40 liters ovnsrom (volum i liter) 

70 = 70 liters ovnsrom (volum i liter) 

100 = 100 liters ovnsrom (volum i liter) 

140 = 140 liters ovnsrom (volum i liter) 

… 

1000 = 1000 liters ovnsrom (volum i liter) 

1500 = 1500 liters ovnsrom (volum i liter) 

2200 = 2200 liters ovnsrom (volum i liter) 

N 70 E/R E = entry (startmodell) (engelsk) 

H = high temperature (engelsk) 

14 = 1400 °C 

G = 900 °C 

LE = low energy (engelsk) 

R  = rapid (engelsk) 

S = spesialmodell 

 
Pos: 50 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Entschl üssellung der Modellbezeichnung Kamm eröfen Arts-Crafts - Grafik @ 318\mod_1638362592319_52791.docx @ 2292479 @  @ 1 
 

  

Fig. 7: Eksempel: Modellbetegnelse (typeskilt) 
Pos: 51 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Liefer umfang @ 0\m od_1167822508130_52791.docx @ 52984 @ 2 @ 1 
 

1.5 Leveringsomfang 
Pos: 52 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Li eferumfang - Kammer ofen N 40 E -  NW 1000 @ 318\mod_1638349028036_52791.docx  @ 2291899 @  @ 1 
 

Leveransen inneholder: 

 Anleggskomponenter Antall Merknad 

 Kammerovn 1 x Nabertherm GmbH 

 

Strømkabel1 1 x Nabertherm GmbH 

 

Bypass-stuss1 1 x Nabertherm GmbH 

 

Tilluftsspjeld1 1 x Nabertherm GmbH 
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 Anleggskomponenter Antall Merknad 

 
SiC-gulvplate1 

(ovnsmodell N 100(H)(14)(G) – 

NW 1000(H)) 

3 Nabertherm GmbH 

 
Unbrakonøkkel 1 x Nabertherm GmbH 

 
Innleggsplate1 691600956 

(ovnsmodell N 40 E(R) – N 280 E) 

3 x Nabertherm GmbH 

 

Monteringsstøtte1 691600185 

(ovnsmodell N 140 LE – N 280 E) 

3 x Nabertherm GmbH 

 

 Tilbehør:   

 

Understell2 1 x Nabertherm GmbH 

 

Transporthjul2 4 x Nabertherm GmbH 

 

Hyller/monteringsstøtter2 4 Nabertherm GmbH 

 

Laststativ2 1x2 Nabertherm GmbH 

 Jekketralle2 1x2 Nabertherm GmbH 

 Øvrige komponenter avhengig av modell - - - Se forsendelsespapirene 

 

 Dokumenttype Antall Merknad 

 

Bruksanvisning for ovnen 1 x Nabertherm GmbH 

Bruksanvisning for styringen 1 x Nabertherm GmbH 

Øvrige dokumenter avhengig av modell - - -  
1 Følger med leveransen avhengig av utgave/ovnsmodell 
2 Følger med leveranse etter behov, se forsendelsespapirene 
3 Mengde avhengig av ovnsmodell 
4 Mengde etter behov, se forsendelsespapirene 

 
Merk 

Ta godt vare på alle dokumenter. Alle funksjonene til dette ovnsanlegget ble kontrollert 

under produksjon og før levering. 
 
 
Pos : 53 /TD/Betrieb_Bedi enung/Die mitg elieferten Unterl agen bei nhalten nicht zwangsläufig elek trische Schaltpläne bzw. Pneuma  .. . @ 47\m od_1380028074616_52791.docx  @ 247681 @  @ 1 
 

 
Merknad 

De medleverte dokumentene inneholder ikke nødvendigvis elektriske koblingsskjemaer 

hhv. pneumatikkskjemaer. 

Hvis du trenger slike skjemaer, kan disse bestilles via Nabertherm-service. 

 



 

19 

Pos: 54 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Ü berschrift  - Technische Daten - mit  Hinw eis @ 0\m od_1167822840737_52791.docx @ 52985 @ 1 @ 1 
 

2 Techniske data 

 
De elektriske data findes på det typeskilt, der er anbragt på siden af ovnen. 

 
 
Pos : 55 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e Kamm erofen Anschl ussw ert kW -  Kopfzeile @ 318\m od_1638349038655_52791.docx @ 2291929 @  @ 1 
 

Modell Tmax Innvendige mål 

i mm 

Volum Utvendige mål 

i mm 

Tilkoblin

gs-verdi 

Elektrisk 

tilkobling 

Vekt 

 °C b d h i l B D H kW  i kg 
 

N 40 E 1300 350 330 350 40 640 800 600² 2,9 1-faset 95 

N 40 E/R 1300 350 330 350 40 640 800 600² 5,5 3-faset1 95 

N 70 LE  1200 400 380 450 70 690 850 700² 2,9 1-faset 120 

N 70 E 1300 400 380 450 70 690 850 700² 3,6 1-faset 120 

N 70 E/R 1300 400 380 450 70 690 850 700² 5,5 3-faset1 120 

N 100 LE  1100 460 440 500 100 750 910 750² 5,5 3-faset 150 

 
Pos: 57 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M aße des Kammer ofens  N40E(R) - N100E(LE) - Grafik  @ 237\mod_1588663710332_52791.docx  @ 2051599 @  @ 1 
 

 

Fig. 8: Mål N 40 E(R) – N 100 E(LE) 

 
Pos: 58 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e Kamm erofen Anschl ussw ert kW -  Kopfzeile @ 318\m od_1638349038655_52791.docx @ 2291929 @  @ 1 
 

Modell Tmax Innvendige mål 

i mm 

Volum Utvendige mål 

i mm 

Tilkoblin

gs-verdi 

Elektrisk 

tilkobling 

Vekt 

 °C b d h i l B D H kW  i kg 

N 140 LE 1100 4505 580 5706 140 720 1130 1440³ 6,0 3-faset1 280 

N 210 LE 1100 5005 580 7006 210 770 1130 1570³ 9,0 3-faset 320 

N 280 LE 1100 5205 580 8906 280 790 1130 1760³ 9,0 3-faset 400 

N 140 E 1300 4505 580 5706 140 720 1130 1440³ 9,0 3-faset 280 

N 210 E 1300 5005 580 7006 210 770 1130 1570³ 11,0 3-faset 320 

T 

B 

H 

d 

b 

h 

(810) 

43 

80 

770 

60 
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Modell Tmax Innvendige mål 

i mm 

Volum Utvendige mål 

i mm 

Tilkoblin

gs-verdi 

Elektrisk 

tilkobling 

Vekt 

N 280 E 1300 5205 580 8906 280 790 1130 1760³ 15,0 3-faset 400 

N 500 E 1300 6005 820 10006 500 1000 1410 1830³ 30,0 3-faset 760 

 
Pos: 60 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M aße des Kammer ofens  N140E( LE) – N 660(G)(H)(14) - Gr afik @ 237\m od_1588670828474_52791.docx  @ 2051689 @  @ 1 
 

        

X1 = 780 mm X2 = 500 mm N 440 (G)(H)(14) - N 660 (G)(H)(14) 

Fig. 9: Mål N 140 E(LE) – N 660 (G)(H)(14) 

 
Pos: 61 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e Kamm erofen Anschl ussw ert kW -  Kopfzeile @ 318\m od_1638349038655_52791.docx @ 2291929 @  @ 1 
 

Modell Tmax Innvendige mål 

i mm 

Volum Utvendige mål 

i mm 

Tilkoblin

gs-verdi 

Elektrisk 

tilkobling 

Vekt 

 °C b d h i l B D H kW  i kg 

N 100/G 900 400 530 460 100 710 1130 1440 7,0 3-faset 280 

N 150/G 900 450 530 590 150 760 1130 1570 9,0 3-faset 330 

N 200/G 900 470 530 780 200 790 1130 1760 11,0 3-faset 380 

N 200/GS 900 400 1000 500 200 795 1670 1550 16,0 3-faset 500 

N 250/GS 900 500 1000 500 250 895 1670 1550 18,0 3-faset 660 

N 300/G 900 550 700 780 300 860 1300 1760 15,0 3-faset 450 

N 360/GS 900 600 1000 600 360 995 1670 1705 20,0 3-faset 810 

N 440/G 900 600 750 1000 450 1000 1410 1830 20,0 3-faset 820 

N 500/Gs 900 600 1400 600 500 995 2070 1705 22,0 3-faset 1000 

N 660/G 900 600 1100 1000 660 1000 1750 1830 26,0 3-faset 950 

N 1000/G 900 800 1000 1250 1000 1390 1850 2140 40,0 3-faset 1680 

N 1500/G 900 900 1200 4000 1500 1590 2050 229 57,0 3-faset 2300 

N 2200/G 900 1000 1400 1600 2200 1690 2050 2490 75,0 3-faset 2800 

 
Pos: 63 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e Kamm eröfen - N 100-N 2200 - (S) @ 318\m od_1638349100205_52791.docx @ 2292079 @  @ 1 
 

  

T 

B 

H d 

b 

h 

80 

X2 X1 
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N 100 1300 400 530 460 100 710 1130 1440 9,0 3-faset 280 

N 150  1300 450 530 590 150 760 1130 1570 11,0 3-faset 330 

N 200 1300 470 530 780 200 790 1130 1760 15,0 3-faset 380 

N 200/S 1300 400 1000 500 200 795 1670 1550 18,0 3-faset 500 

N 250/S 1300 500 1000 500 250 895 1670 1550 20,0 3-faset 660 

N 300 1300 550 700 780 300 860 1300 1760 20,0 3-faset 450 

N 360/S 1300 600 1000 600 360 995 1670 1705 22,0 3-faset 810 

N 440  1300 600 750 1000 450 1000 1410 1830 30,0 3-faset 820 

N 500/S 1300 600 1400 600 500 995 2070 1705 24,0 3-faset 1000 

N 660 1300 600 1100 1000 660 1000 1570 1830 40,0 3-faset 950 

N 1000 1300 800 1000 1250 1000 1390 1850 2140 57,0 3-faset 1800 

N 1500 1300 900 1200 1400 1500 1590 2050 2290 75,0 3-faset 2500 

N 2200 1300 1000 1400 1600 2200 1690 2250 2490 110,0 3-faset 3100 

 
Pos: 64 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e Kamm eröfen - N 100/H-N 2200/H @ 318\m od_1638349093284_52791.docx  @ 2292049 @  @ 1 
 

N 100/H 1340 400 530 460 100 760 1150 1440 11,0 3-faset 330 

N 150/H 1340 430 530 620 150 790 1150 1600 15,0 3-faset 380 

N 200/H 1340 500 530 720 200 860 1150 1700 20,0 3-faset 430 

N 300/H 1340 550 700 780 300 910 1320 1760 27,0 3-faset 540 

N 440/H 1340 600 750 1000 450 1000 1410 1830 40,0 3-faset 900 

N 660/H 1340 600 1100 1000 660 1000 1750 1830 52,0 3-faset 1250 

N 1000/H 1340 800 1000 1250 1000 1390 1850 2140 745,0 3-faset 2320 

N 1500/H 1340 900 1200 1400 1500 1590 2050 2290 110,0 3-faset 2700 

N 2200/H 1340 1000 1400 1600 2200 1690 2250 2490 140,0 3-faset 3600 

 
Pos: 65 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e Kamm eröfen - N 100/14-N2200/14 @ 318\m od_1638349108007_52791.docx @ 2292109 @  @ 1 
 

N 100/14 1400 400 530 460 100 760 1150 14403 15,0 3-faset 370 

N 150/14 1400 430 530 620 150 790 1150 16003 20,0 3-faset 400 

N 200/14 1400 500 530 720 200 860 1150 17003 22,0 3-faset 490 

N 300/14 1400 550 700 780 300 910 1320 17603 30,0 3-faset 620 

N 440/14 1400 600 750 1000 450 1000 1410 18303 40,0 3-faset 1150 

N 660/14 1400 600 1100 1000 660 1000 1750 18303 57,0 3-faset 1400 

N 1000/14 1400 800 1000 1250 1000 1390 1850 21403 75,0 3-faset 250 

N 1500/14 1400 900 1200 1400 1500 1590 2050 22903 110,0 3-faset 3000 

N 2200/14 1400 1000 1400 1600 2200 1690 2250 24903 140,0 3-faset 3900 
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Pos: 66 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M aße des Kammer ofens  N1000(G)(H)(14) - N 2200(G)(H)(14) - Grafik @ 237\m od_1588663764489_52791.docx @ 2051629 @  @ 1 
 

         

Fig. 10: Mål N 1000(G)(H)(14) - N 2200(G)(H)(14) 

 
Pos: 67 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e Kamm erofen Anschl ussw ert kW -  Kopfzeile @ 318\m od_1638349038655_52791.docx @ 2291929 @  @ 1 
 

Modell Tmax Innvendige mål 

i mm 

Volum Utvendige mål 

i mm 

Tilkoblin

gs-verdi 

Elektrisk 

tilkobling 

Vekt 

 °C b d h i l B D H kW  i kg 

N 150 1300 430 530 620 150 790 1150 1600 11,0 3-faset 420 

N 200 1300 500 530 720 200 860 1150 1700 15,0 3-faset 490 

N 300 1300 550 700 780 300 910 1320 1760 20,0 3-faset 590 

N 440 1300 600 750 1000 450 1070 1410 1830 30,0 3-faset 850 

N 660 1300 600 1100 1000 660 1070 1750 1830 40,0 3-faset 1180 

N 1100 1300 800 1000 1250 1000 1460 1760 2230 57,0 3-faset 2100 

N 1500 1300 900 1200 1400 1500 1560 1960 2370 75,0 3-faset 2500 

N 2200 1300 1000 1400 1600 2200 1720 2160 2590 110,0 3-faset 3100 

 
Pos: 69 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e Kamm eröfen - NW 150/H-NW 2200/H @ 318\m od_1638349144458_52791.docx @ 2292169 @  @ 1 
 

NW 

150/H 

1340 430 530 620 150 790 1150 1600 15,0 3-faset 520 

NW 

200/H 

1340 500 530 720 200 860 1150 1700 20,0 3-faset 590 

NW 

300/H 

1340 550 700 780 300 910 1320 1760 27,0 3-faset 670 

NW 

440/H 

1340 600 750 1000 450 1070 1410 1830 40,0 3-faset 940 

NW 

660/H 

1340 600 1100 1000 660 1070 1750 1830 57,0 3-faset 1310 

NW 

1000/H 

1340 800 1000 1250 1000 1470 1750 2220 75,0 3-faset 2700 

NW 

1500/H 

1340 900 1200 1400 1500 1560 1960 2370 110,0 3-faset 2700 

NW 

2200/H 

1340 1000 1400 1600 2200 1720 2160 2590 140,0 3-faset 3300 
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Pos: 70 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-NW 150_NW 200_NW 300 mit  Schubl adenauszug - m aximal es Besatzgewicht ...  kg @ 318\mod_1638349152699_52791.docx  @ 2292199 @  @ 1 
 

Merk Modell NW 150 med skuffeuttrekk – maksimal lastvekt 75 kg 

Modell NW 200 med skuffeuttrekk – maksimal lastvekt 100 kg 

Modell NW 300 med skuffeuttrekk – maksimal lastvekt 150 kg 

 
Pos: 71 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M aße des Kammer ofens  NW150(H)-NW2200(H) - Grafik  @ 237\mod_1588663808142_52791.docx @ 2051659 @  @ 1 
 

         

X1 = 790 mm NW 150 (H) - NW 300 (H)  X2 = 500 mm NW 440 (H) - NW 660 (H) 

X3 = 540 mm NW 1000 (H)   

Fig. 11: Mål NW 150(H) - NW 2200(H) 

 
Pos: 72 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Leg ende: Kamm eröfen ( Arts-Crafts) - Fußzeile @ 318\m od_1638349161307_52791.docx @ 2292229 @  @ 1 
 

1 Oppvarming kun mellom to faser 
2 Høyde med understell +632 mm 
3 Inklusive understell 
4 Sikring ved tilkobling til 230 V = 32 A 
5 Kragebredde redusert 50 mm 
6 Kragehøyde redusert 110 mm 
7 Friskluftventilator +600 mm 
8 Esse +525 mm 

 
Pos: 73 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Tabelle für all e Öfen ( neutr al) - Technische Werte (IP20/IP40) @ 44\m od_1373883876920_52791.docx @ 237648 @  @ 1 
 

Elektrisk tilkobling Spenning (V): Se typeskilt 

Frekvens (Hz): Se typeskilt 

Strømstyrke (A): Se typeskilt 

Termisk beskyttelsesklasse Ovner: EN IEC 60519-1 

Kapslingsgrad Ovner: IP20 

 Koblingsskap: IP40 

Omgivelsesbetingelser for 

elektrisk utstyr 

Temperatur: 

Luftfuktighet: 

+5 °C til + 40 °C 

maks. 80 % ikke kondenserende 

Vekt Ovn med tilbehør Avhengig av modell 

(se forsendelsespapirene) 

Emisjoner Permanent lydtrykknivå: < 70 dB(A) 
 
Pos: 74 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Tabelle Dauerschalldr uckpeg el < 70 dB(A) - 2 @ 253\m od_1603896140487_52791.docx @ 2092046 @  @ 1 
 
 
Pos: 75 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Gew ährl eistung und H aftung @ 0\mod_1167822979492_52791.docx  @ 52986 @ 1 @ 1 
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3 Garanti og ansvar 
Pos: 76 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Öfen und Schaltanl agen - Gew ährleistung und Haftung @ 0\mod_1157536440972_52791.docx @ 52820 @  @ 1 
 

§ 

Med hensyn til garanti og ansvar gjelder Nabertherms garantivilkår eller 

individuelle kontrakter om garantiytelser. Utover dette gjelder det følgende: 

Garantikrav og erstatningsansvar ved personskader og materielle skader er utelukket, hvis 

de tilskrives en eller flere av de følgende årsakene: 

• Hver person som sysler med betjening, montering, vedlikehold eller reparering av 

anlegget må ha lest bruksanvisningen. For skader og feilfunksjoner som oppstår fordi 

en ansvarlig ikke har lest bruksanvisningen overtar vi intet ansvar. 

• ikke hensiktsmessig bruk av anlegget 

• ikke hensiktsmessig montering, igangsetting, betjening og vedlikehold av anlegget 

• drift av anlegget til tross for defekte sikkerhetsinnretninger eller ikke hensiktsmessig 

monterte eller ikke fungerende sikkerhets- og beskyttelsesinnretninger 

• ignorering av henvisningene i bruksanvisningen angående transport, lagring, 

montering, igangsetting, drift, vedlikehold og oppsetting av anlegget, 

• egenmektige endringer på anleggets konstruksjon 

• egenmektig endring av driftsparametre 

• egenmektig endring på parametreringer og innstillinger samt programendringer 

• Originaldeler og tilbehør er spesielt konsipert for Nabertherm ovnsystemer. Når 

komponenter byttes ut må kun Nabertherm originaldeler brukes. Ellers vil garantien 

forfalle. For skader som oppstår pga. bruk av deler som ikke er Nabertherm 

originaldeler utelukker Nabertherm alt ansvar. 

• Katastrofer som oppstår på grunn av innvirkning av fremmedlegemer eller force 

majeure 
Pos: 77 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Sicherheit @ 0\m od_1158843961540_52791.docx @ 52890 @ 1 @ 1 
 

4 Sikkerhet 
Pos: 78 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Bes timmungsgemäße Verwendung @ 0\m od_1167823503921_52791.docx @ 52988 @ 2 @ 1 
 

4.1 Hensiktsmessig bruk 
Pos: 79 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bestimmungsgem äße Verwendung allgem einer Ofen- Anl agen - Teil 1 @ 45\m od_1377238159391_52791.docx @ 241753 @  @ 1 
Sicherheit  

 

Nabertherm ovnsystemet ble konstruert og produsert i henhold til et omhyggelig utvalg av 

harmoniserte standarder samt ytterligere tekniske spesifikasjoner. Dermed tilsvarer 

systemet de nyeste tekniske standardene og garanterer det høyest mulige sikkerhetsnivå. 

 
Pos: 80 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bestimmungsgem äße Verwendung Öfen dieser Baurei he sind el ektrisch beheizte Br ennöfen für Keramik, Gl @ 45\mod_1377498959708_52791.docx @ 242453 @  @ 1 
 

Ovner fra denne serien er elektrisk oppvarmede brenneovner til keramikk, glass- og 

porselensmaling, men kan også brukes til enkle fusingoppgaver. 
Pos: 81 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Nicht bestimmungsgem äß ist : (Ei nzug Mitte) @ 80\m od_1418806747958_52791.docx @ 347233 @  @ 1 
 

Følgende er ikke tiltenkt: 
Pos: 82 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Eine andere oder  darüber  hi nausgehende Benutzung, wi e z .B. die Verarbeitung ...  @ 45\m od_1377242071687_52791.docx @ 242053 @  @ 1 
 

• Annen bruk eller bruk ut over dette, som for eksempel bearbeiding av andre produkter 

enn de som er planlagt, samt håndtering av farlige stoffer eller helseskadelige 

materialer eller stoffer, er IKKE tiltenkt. 
Pos: 83 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ver änderungen am Ofen, müssen mit  Naber therm schriftlich abgestimmt w erden . .. @ 45\mod_1377243398694_52791.docx  @ 242253 @  @ 1 
 

• Endringer på ovnen må avtales skriftlig med Nabertherm. Det er forbudt å fjerne, 

omgå eller ta beskyttelsesinnretninger (hvis relevant) ut av drift. Hvis produktet blir 

endret uten at det er avtalt med oss, gjelder ikke denne EU-samsvarserklæringen 

lenger. 
Pos: 84 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Aufstellhi nweise und Sicher heitsbestimm ung en sind einzuhal ten, andernfalls  gilt der Ofen als ...  @ 45\mod_1377243410507_52791.docx @ 242278 @  @ 1 

• Oppstillingsinstruksjonene og sikkerhetsbestemmelsene må overholdes, i motsatt fall 

anses ovnen å være feil brukt, og ethvert krav overfor Nabertherm GmbH bortfaller 
Pos: 85 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di eser Ofen kann von Kindern ab 8 Jahr en und darüber sowie von Personen mit  verring erten physischen, @ 299\mod_1633001739585_52791.docx @ 2228089 @  @ 1 
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Målgruppe 

Bruksanvisningen retter seg til driftsansvarlig og kvalifisert fagpersonale. Den skal lese av 

alle som arbeider med ovnsanlegget. Det er kun personer med nødvendig utdanning eller 

opplæring som har lov til å utføre arbeid på ovnen. 

I henhold til EN 60335-1 gjelder følgende betingelser 

Denne ovnen kan brukes av barn fra og med 8 år og av personer med begrensede fysiske, 

sensoriske eller mentale evner eller mangler på erfaring og kunnskap dersom de er under 

oppsyn eller har fått opplæring i sikker bruk av ovnen og forstår farene som følger av slik 

bruk. Barn skal ikke leke med ovnen. 
Pos: 86 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D er Betrieb mit Kraftquellen, Produkten, Betri ebsmi tteln,  Hilfsstoffe n usw., . .. - mit  Sym bol @ 45\m od_1377241083975_52791.docx @ 242003 @  @ 1 
 

 

Drift med kraftkilder, produkter, driftsmidler, hjelpestoffer osv., som er underlagt 

farestoff-forordningen eller som på en eller annen måte påvirker helsen til operatøren, er 

forbudt. 

Det er forbudt å fylle ovnen med materialer eller stoffer som setter fri eksplosive gasser 

eller damper. Bruk kun materialer eller stoffer hvor du kjenner til egenskapene. 

 
Pos: 87 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieser Ofen ist für die private und g ewer bliche Anw endung ...  Der Ofen ist nicht für ...  @ 45\m od_1377239313841_52791.docx @ 241878 @  @ 1 

 

Denne ovnen er konstruert for privat og industriell bruk. Ovnen skal Ikke brukes til å 

varme opp næringsmidler, dyr, tre, korn osv. 

Ovnen skal IKKE brukes til å varme opp arbeidsplassen. 

IKKE bruk ovnen til å smelte is eller lignende. 

IKKE bruk ovnen til å tørke vasketøy. 

 
Pos: 88 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Es gelten di e Sicher heitshi nweise der ei nzelnen Kapi tel.  @ 34\m od_1357906319399_52791.docx @ 203033 @  @ 1 

 
Merk 

Sikkerhetsanvisningene i de enkelte kapitlene er gjeldende. 

 
Pos: 89 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Für hi eraus r esultier ende Schäden haftet der Betr eiber (Ei nzug Mi tte)  @ 10\mod_1256731411117_52791.docx @ 68236 @  @ 1 
 

Det er driftsansvarlig som er ansvarlig for skader som følge av dette 
 
Pos : 90 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D as Betrei ben des Ofens  ist nur nach der i n dieser Betriebsanl eitung beschri ebenen Vorgehensw eise . . @ 53\m od_1389787305804_52791.docx @ 262868 @  @ 1 
 

• Det er kun tillatt å bruke ovnen slik det er beskrevet i denne bruksanvisningen, dvs. 

bruksanvisningen må leses i sin helhet, og man må forstå innholdet i den 
Pos: 91 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Aufstellhi nweise und Sicher heitsbestimm ung en sind einzuhal ten, andernfalls  gilt der Ofen als ...  @ 45\mod_1377243410507_52791.docx @ 242278 @  @ 1 

• Oppstillingsinstruksjonene og sikkerhetsbestemmelsene må overholdes, i motsatt fall 

anses ovnen å være feil brukt, og ethvert krav overfor Nabertherm GmbH bortfaller 
Pos: 92 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Von den im Ofen eing esetzten Materi alien bzw. Ausgasung en können sich unter Umständen Schads toffe . . @ 45\m od_1377243392217_52791.docx @ 242228 @  @ 1 
 

• Fra materialene eller avgassingsproduktene som er satt inn i ovnen, kan det avleires 

skadelige stoffer i isolasjonen eller på varmeelementene og føre til ødeleggelse. Følg 

merkingen og instruksjonene på emballasjen til materialene som brukes. 
Pos: 93 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bei  Öfen mit Tem per aturwählbegrenzer  muss  di e Abschalttem per atur so einges tellt  wer den ...  @ 45\m od_1377244417122_52791.docx @ 242403 @  @ 1 
 

• På ovner med temperaturvalgbegrenser må du stille inn utkoblingstemperaturen slik at 

materialet ikke kan overopphetes 
Pos: 94 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D as Öffnen des  Ofens im heißen Zustand über 200 °C ( 392 °F) kann zu einem erhöhtem Verschleiß  ...  @ 39\m od_1364289911635_52791.docx @ 219958 @  @ 1 
 

• Hvis du åpner ovnen i varm tilstand på over 200 °C (392 °F), kan det bli økt slitasje på 

følgende komponenter: isolasjon, dørtetning, varmeelementer og ovnskapsling. Vi tar 

ikke ansvar for skader på produkt eller ovn dersom dette ikke blir overholdt. 
Pos: 95 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieser Ofen ist für die private und g ewer bliche Anw endung ...  Der Ofen ist nicht für ...  @ 45\m od_1377239313841_52791.docx @ 241878 @  @ 1 

 

Denne ovnen er konstruert for privat og industriell bruk. Ovnen skal Ikke brukes til å 

varme opp næringsmidler, dyr, tre, korn osv. 

Ovnen skal IKKE brukes til å varme opp arbeidsplassen. 

IKKE bruk ovnen til å smelte is eller lignende. 

IKKE bruk ovnen til å tørke vasketøy. 

 
Pos: 96 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Es gelten di e Sicher heitshi nweise der ei nzelnen Kapi tel.  @ 34\m od_1357906319399_52791.docx @ 203033 @  @ 1 

 
Merk 

Sikkerhetsanvisningene i de enkelte kapitlene er gjeldende. 
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Pos: 97 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieser Ofen verfügt über kei ne Sicher hei tstechnik  für  Pr ozesse, . .- Zei tpunkt 3 % der ( 2022-11-04 08:16:17)  @ 231\mod_1578486624011_52791.docx  @ 893690 @  @ 1 
 

 

For alle ovnsanlegg 

Det er ikke tillatt å drive ovnen med eksplosive gasser eller blandinger eller eksplosive 

gasser eller blandinger som oppstår i løpet av prosessen. 

 Disse ovnsanleggene har ingen sikkerhetsfunksjoner for prosesser der det kan 

oppstå lettantennelige blandinger (utførelsen oppfyller ikke sikkerhetskravene i EN 

1539) 

Ovnsanlegget må aldri overskride en konsentrasjon av organiske gassmengder på 3 % av 

den nedre eksplosjonsgrensen (UEG) i ovnen. Dette gjelder ikke bare for normal drift, 

men spesielt også for avvik som prosessfeil (dersom et aggregat svikter osv.). 

 Nabertherm tilbyr et bredt utvalg av ovner som er spesialutviklet for prosesser med 

lettantennelige gassblandinger. 
 

Pos: 98 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieses  Pr odukt entspricht nicht der ATEX-Richtlini e und darf nicht ..- nicht brennbare Gase @ 2\m od_1184228756893_52791.docx  @ 53780 @  @ 1 
 

 

Henvisning 

Dette produktet tilsvarer ikke ATEX-direktivet og må ikke brukes i antennelige 

atmosfærer. Drift med eksplosive gasser eller blandinger, eller eksplosive gasser eller 

blandinger, som oppstår under prosessen, er forbudt! 

 
Pos: 99 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Anfor der ungen an den Betrei ber der Anlag e @ 0\mod_1167823775531_52791.docx @ 52989 @ 2 @ 1 
 

4.2 Krav til driftsansvalig for systemet 
Pos: 100 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Anforder ungen an den Betrei ber der  Anlag e - Di e Aufstell hinw eise und Sicherheits  .. . (Ofen) @ 45\m od_1377241972892_52791.docx @ 242028 @  @ 1 
 

 

Oppstillingsinstruksjonene og sikkerhetsbestemmelsene må overholdes, i motsatt fall 

anses ovnen å være feil brukt, og ethvert krav overfor Nabertherm bortfaller. 

Denne sikkerheten kan kun oppnås når alle nødvendige tiltak er i iverksatt. Det er 

driftsansvarlig for anlegget som har plikt til å planlegge disse tiltakene og kontrollere at de 

blir utført. 

Pos: 101 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Anforder ungen an den Betrei ber der Anlag e - (Allgem eine Tex tpassagen) @ 80\m od_1418809327404_52791.docx @ 347337 @  @ 1 
 

Den driftsansvarlige må sørge for at 

• alle skadelige gasser ledes ut av arbeidsområdet, f.eks. ved hjelp av et avtrekksanlegg, 

• at avtrekksanlegget er aktivert, 

• arbeidsområdet er ventilert skikkelig, 

• anlegget kun brukes i feilfri, fungerende tilstand, og funksjonen av de spesielle 

sikkerhetsinnretningene kontrolleres i regelmessige perioder, 

• nødvendig personlig sikkerhetsutstyr er tilgjengelig for vedlikeholds- og 

reparasjonspersonell, og at dette utstyret brukes, 

• denne bruksanvisninngen samt leveringsdokumentasjon oppbevares ved anlegget. Det 

må sørges for at alle personer, som gjennomfører arbeid med eller på anlegget, har 

tilgang til bruksanvsningen til ethvert tidspunkt, 

• alle skilter med sikkerhets- og betjenigshenvisninger på anlegget er leselige. Skilter, 

som er avslitt eller uleselige, må byttes ut med en gang, 

• personellet i regelmessige perioder underrettes i alle relevante spørsmål angående 

arbeidssikkerhet og miljøvern, og at det kjenner innholdet til hele bruksanvisningen, 

spesielt sikkerhetshenvisningene, 

• ytterligere farer, som oppstår pga. de spesifikke forholdene på plassen, der systemet er 

i bruk, bestemmes i en farevurdering (i tyskland i henhold til i loven om 

arbeidssikkerhet), 

• alle ytterligere anvisninger og sikkerhetshenvisninger sammenfattes i en anvisnig for 

drift ( i tyskland i henhold til direktivet om bruk av arbeidsmidler), som har blitt 

fastsatt under farevurderingen for arbeidsplassene ved anlegget. 

• Kun tilstrekkelig kvalifisert og autorisert personell må betjene, vedlikeholde og 

reparere anlegget. Dette personellet må instrueres i betjeningen av anlegget og få dette 
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bekreftet med underskrift. Opplæringen må dokumenteres nøyaktig. Ved skifting av 

brukeren må en tilsvarende etteropplæring gjennomføres. Etteropplæringen må bare 

utføres av autoriserte, utdannede og instruerte personer. Etteropplæringen må 

dokumenteres nøyaktig og bekreftes med navn og underskrift av personellet som 

deltar i opplæringen. 
Pos: 102 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/beim Brennen von Keramik , des Tones bzw. der Glasur können .. . @ 45\m od_1377501792291_52791.docx @ 242528 @  @ 1 
 

• Når du brenner keramikk, kan det slippes ut helsefarlige gasser og damper fra leiren 

eller glasuren. Derfor er det nødvendig å føre "avgassene" som kommer ut av 

avluftsåpningen, ut i det fri på egnet måte (ventilere arbeidsrommet). Dersom det ikke 

er mulig med tilstrekkelig ventilasjon på oppstillingsstedet, må "avgassene" føre vekk 

med et rør (se kapitlet "Utføring av avtrekksluft"). 
Pos: 103 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Von den M aterialien, di e i n dem Ofen ei ngesetzt w erden, m uss bekannt sei n, ob sie .. . Elek tr. Ofen @ 45\mod_1377501799794_52791.docx @ 242553 @  @ 1 
 

• Før du legger materialer inn i ovnen, må du finne ut av om de kan angripe eller 

ødelegge isolasjonen eller varmeelementene. Følgende stoffer kan skade isolasjonen: 

alkalier, jordalkalier, metalldamper, metalloksider, klorforbindelser, fosforforbindelser 

og halogener. Følg merkingen og instruksjonene på emballasjen til materialene 

som brukes. 
Pos: 104 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Bei g ewer blicher N utzung: Beachten Sie di e für Ihr Land gültigen Sic her heitsvorschriften . .. @ 45\mod_1377501814270_52791.docx  @ 242603 @  @ 1 
 

• Ved industriell bruk: 

Følg sikkerhetsforskriftene som gjelder i brukslandet. I Tyskland skal ovnen 

kontrolleres av elektriker med angitte mellomrom i henhold til en forskrift fra 

bransjeforeningene. 
Pos: 105 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D auer hafter Betri eb bei maximal er Tem peratur kann zu er höhtem Verschl eiß an ...  50°C  unter @ 225\mod_1569400819571_52791.docx @ 876688 @  @ 1 
 

 
Merk 

Kontinuerlig drift med maksimal temperatur kan føre til økt slitasje av varmeelementer, 

isolasjonsmaterialer og metallkomponenter. Vi anbefaler å arbeide ca. 50 °C under 

maksimal temperatur. 

 
Pos: 106 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - In Deutschl and is t die allgem eine U nfallver hütungsvorschrift  zu beachten. @ 3\m od_1193667801739_52791.docx  @ 54070 @  @ 1 
 

 
Henvisning 

I tyskland må de generelle forskriftene om forebygging av ulykker overholdes. Den 

nasjonale lovgivningen av landet, der systemet er i bruk, er anvendelig. 

 
Pos: 107 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Schutzkl eidung @ 0\m od_1167825795750_52791.docx @ 52991 @ 2 @ 1 
 

4.3 Verneutstyr 
Pos: 108 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Schutzklei dung - Hitzebes tändig e H andschuhe tr agen @ 9\mod_1246542013306_52791.docx @ 62486 @  @ 1 
 

 

Bruk varmebestandige hansker for å beskytte hendene. 

 
 
Pos : 109 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Schutzklei dung - Sicherheitss tiefel tr agen @ 10\m od_1257159860633_52791.docx  @ 68448 @  @ 1 
 

 

Bruk vernesko for å beskytte føttene dine. 

 
Pos: 110 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en bei N ormal betrieb @ 0\mod_1167825919827_52791.docx @ 52992 @ 2 @ 1 
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4.4 Grunnleggende tiltak ved normal drift 
Pos: 111 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen bei  Norm albetrieb Kamm eröfen N 40E-N 140E-N 2200/H-NW1000/H Ar ts-Crafts @ 45\m od_1377523283344_52791.docx  @ 242653 @  @ 1 
 

 

Advarsel – generelle farer! 

Før du slår på ovnen, må du kontrollere og sikre at kun autoriserte personer oppholder seg 

i ovnens arbeidsområde, og at ingen kan komme til skade som følge av at ovnen er i drift! 

 

Før all produksjon må du kontrollere og sikre at alle sikkerhetsinnretningene fungerer 

feilfritt (for eksempel kobler jordfeilbryteren ut oppvarmingen hvis døren åpnes). 

Før all produksjon må du kontrollere ovnen for synlige skader, slik at ovnen kun brukes i 

feilfri tilstand! Meld umiddelbart fra om eventuelle mangler til Nabertherm-service! 

Før all produksjon må du fjerne materialer/gjenstander fra anleggets arbeidsområde, som 

ikke er nødvendige for produksjonen! 

Utfør følgende kontrolloppgaver minst én gang om dagen (se også vedlikehold): 

• Kontroller ovnen for synlige skader på utsiden (visuell kontroll), for eksempel 

isolasjon, varmeelementer, strømkabel og eventuelt avgassføring. 

• Kontroller at alle sikkerhetsinnretningene fungerer (for eksempel kobler 

jordfeilbryteren ut oppvarmingen hvis døren åpnes). 
Pos: 112 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en im N otfall @ 1\mod_1170943369267_52791.docx  @ 53313 @ 2 @ 1 
 

4.5 Grunnleggende tiltak i nødstilfeller 
Pos: 113 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D as  Stillsetzen im N otfall ist  vorgesehen durch Ziehen des N etzs teckers . @ 229\m od_1575454907149_52791.docx @ 889798 @  @ 1 
 

 

Henvisning 

Deaktivering i nødstilfeller skjer ved å trekke støpselet. Derfor må støpselet alltid være 

tilgjengelig når systemet er i bruk, slik at det til ethvert tidspunkt kan trekkes. 

 
Pos: 114 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen im N otfall - N etzstecker ziehen ( SnapIn und C EE) ( alle Anleitungen) - Gr afik @ 229\m od_1575452428886_52791.docx @ 889726 @  @ 1 
 

 

Fig. 12: Trekke ut nettstøpslet (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 115 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung -  Bei unerwarteten Vorgängen im Ofen (z .B. starke Rauchentwicklung oder Geruchsbel ästig ung) @ 4\mod_1205306579737_52791.docx  @ 54317 @  @ 1 
 

 

Varsel – Generelle farer! 

Ved uventete prosesser i ovnen (f.eks. sterk røkutvikling eller lukt) må systemet 

deaktiveres med en gang. 
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Pos: 116 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unerw arteten Vorgäng en darf der  Ofen nicht geöffnet w erden - N 40E-N140E-N 2200/H - Graf @ 318\mod_1638363201470_52791.docx @ 2292509 @  @ 1 
 

Hold dør og 

avluftsspjeld (om 

montert) stengt i 

tilfelle brann. 

Dermed stopper du 

at røyken kan spre 

seg, samt tilførsel av 

oksygen. Trekk ut 

nettstøpslet 

umiddelbart. 

Hold dører og vinduer 

stengt! Da hindrer du 

røyken i å spre seg. 

Kontakt umiddelbart 

brannvesenet uansett 

brannens omfang! 

Snakk rolig og tydelig 

under 

telefonsamtalen.  

Illustrasjonen kan avvike 

 
Pos: 117 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unerw arteten Vorgäng en darf der  Ofen nicht geöffnet w erden - NW 300 - Grafik  @ 319\mod_1638363494652_52791.docx @ 2292539 @  @ 1 
 

Illustrasjonen kan 

avvike 

 

 
Pos: 118 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unerw arteten Vorgäng en automatische Abluftklappe schließen - Gr afik @ 122\m od_1464607477729_52791.docx @ 542680 @  @ 1 
 

Avluftsspjeld skal 

være lukket 

 

 
Pos: 119 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Bei unerw arteten Vorgängen Zuluftkl appe und Zuluftschieber schließen - Gr afik @ 91\mod_1430824072659_52791.docx @ 379823 @  @ 1 
 

Lukke 

tilluftsspjeldet eller 

tilluftsluken 

(avhengig av modell). 

Illustrasjonen kan 

avvike 
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 Tilluftsspjeld Tilluftsluke 

 
Pos: 120 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Elektrischer Schlag - Piktogramm el ektr . Schl ag - Netzstecker zi ehen @ 9\mod_1247472185096_52791.docx  @ 63076 @  @ 1 
 

 

 FARE 

 

• Fare på grunn av elektrisk støt. 

• Livsfare. 

• Kun kvalifiserte elektrikere 

  eller fagpersoner som er 

  autorisert av Nabertherm, 

  skal utføre arbeid på det 

  elektriske utstyret. 

• Trekk ut nettstøpslet før arbeidet starter 

 
Pos: 121 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en bei W artung und Ins tandhaltung @ 0\m od_1167826060620_52791.docx @ 52993 @ 2 @ 1 
 

4.6 Grunnleggende tiltak ved service og vedlikehold 
Pos: 122 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen bei  Wartung und Instandhaltung Top, HO und F - Öfen @ 13\mod_1291107854956_52791.docx @ 109569 @  @ 1 
 

 

Vedlikeholdsarbeid skal kun utføres av autoriserte fagpersoner, og 

vedlikeholdsveiledningen og de ulykkesforebyggende forskriftene må følges! Vi 

anbefaler at man lar serviceavdelingen hos Nabertherm GmbH utføre vedlikehold og 

reparasjon. Hvis dette ikke overholdes, er det fare for personskader, død eller betydelige 

materielle skader! 
 

Slå av ovnen med hovedbryteren og trekk ut nettstøpslet. 

Ovnen må være helt tom. 

Spyl aldri ovn, koblingsskap eller andre kapslinger for elektrisk utstyr i forbindelse med 

rengjøring! 

Når vedlikeholds- og reparasjonsarbeidet er ferdig, og før du gjenopptar produksjonen, må 

du sørge for 

• å kontrollere at løsnede skruforbindelser/strammebånd er godt festet, 

• at sikkerhetsinnretninger, sile eller filtre (om montert) er montert igjen, 

• at alt av materialer, verktøy og annet utstyr som trengs for å utføre vedlikeholds- eller 

reparasjonsarbeid, er fjernet fra anleggets arbeidsområde. 

• En strømtilførselsledning skal kun byttes ut mot en godkjent likeverdig ledning. 
Pos: 123 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Allgem eine Gefahren an der Anl age @ 0\m od_1168596796288_52791.docx @ 53069 @ 2 @ 1 
 

4.7 Generelle farer i nærheten av anlegget 
Pos: 124 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Allgem ei ne Gefahr en (Verbrennung, Quetschen, Strom) - LHT- Laboröfen/Kamm eröfen @ 324\mod_1641380522621_52791.docx @ 2303691 @  @ 1 
 

 

Advarsel – generelle farer! 

Det er fare for brannskader fra ovnskapslingen 

Dørhåndtaket/håndtaket kan blir svært varmt under drift, bruk vernehansker 

Det er klemfare pga. bevegelige deler (dørhengsel) 

Koblingstavlen (om montert) og koblingsboksene som finnes på anlegget, inneholder 

farlige elektriske spenninger. 

Ikke legg gjenstander inn i åpninger på ovnskapslingen, avluftshull eller kjøleåpninger i 

koblingstavlen eller ovnen (om montert). Det er fare for elektrisk støt. 

Brannfare ved bruk av skjøteledning: 

På alle ovnsmodeller med pluggbar tilkoblingsledning skal du ta hensyn til følgende: 

Dersom du bruker skjøteledning eller forgreiningskontakter, skal du ikke belaste dem med 

mer enn de tåler. Ikke bruk ovnen med skjøteledning dersom du ikke er sikker på om 

jordingen er garantert. 
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Pos: 125 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung -  Es dürfen kei ne Gegenstände auf den/der Ofen/Schaltanl age abgelegt/abges tellt  wer den... @ 296\m od_1630567023937_52791.docx @ 2186379 @  @ 1 
 

 

Varsel - Generelle farer! 

Ingen gjenstander må plasseres/legges på ovnen eller bryteranlegget. Brann- og 

eksplosjonsfare. 

 

 
Pos: 126 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Gefahr durch nicht korrekt eing egebene Abschal ttemperatur am Temper aturw ählbegrenzer ... @ 37\mod_1362490404893_52791.docx @ 214080 @  @ 1 
 

 

 FARE 

• Fare på grunn av feil innlagt 

   utkoblingstemperatur på temperaturvalgbegrenseren/ 

   temperaturvalgvakten 

• Livsfare 

• Hvis chargen og/eller driftsmidlene utgjør en fare for at chargen 

tar skade ved denne forhåndsinnstilte utkoblingstemperaturen til 

temperaturvalgbegrenseren/temperaturvalgvakten på grunn av 

for høy temperatur, må utkoblingstemperaturen på 

temperaturvalgbegrenseren/temperaturvalgvakten reduseres til 

maks. tillatt verdi. 
 
Pos: 127 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Gefahr durch fehlende oder  nicht korrekt angeschlossene Er dung an .. . @ 85\m od_1423745935634_52791.docx @ 359474 @  @ 1 
 

 

 

 FARE 

 

• Fare på grunn av elektrisk støt 

• På grunn av manglende eller feil 

tilkoblet jording, er det fare for 

livsfarlig strømstøt 

• Ikke før metallgjenstander som 

termoelementer, sensorer eller verktøy inn 

i ovnsrommet uten at disse er korrekt 

jordet på forhånd. La en elektriker sørge 

for jordforbindelse mellom gjenstanden og 

ovnskapslingen. Innføring av gjenstander i 

ovnen må kun skje forskriftsmessig 

gjennom åpninger som er beregnet til 

dette. 

 
Pos: 128 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - Absicherung von Gefahr en bei Ü bertem per atur @ 37\m od_1362489730884_52791.docx @ 214030 @ 2 @ 1 

4.8 Sikring av farer ved overtemperatur 
Pos: 129 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Öfen der N abertherm GmbH  können standar dmäßig (abhängig von der Modellbaur eihe) oder als Zusatzausst @ 37\m od_1362491214270_52791.docx  @ 214105 @  @ 1 
 

Ovner fra Nabertherm GmbH kan som standard (avhengig av modellserie) eller som 

tilleggsutstyr (kundespesifikk versjon) være utstyrt med en temperaturvalgbegrenser/-vakt 

for å beskytte mot overtemperatur i ovnsrommet. 

Temperaturvalgbegrenseren/-vakten overvåker ovnsromstemperaturen. I displayet vises den 

sist innstilte utkoblingstemperaturen. Hvis ovnsromstemperaturen stiger over den innstilte 

utkoblingstemperaturen, blir oppvarmingen slått av for å beskytte ovnen, chargen og/eller 

driftsmidlene. 
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Pos: 130 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Gefahr durch nicht korrekt eing egebene Abschal ttemperatur am Temper aturw ählbegrenzer ... @ 37\mod_1362490404893_52791.docx @ 214080 @  @ 1 
 

 

 FARE 

• Fare på grunn av feil innlagt 

   utkoblingstemperatur på temperaturvalgbegrenseren/ 

   temperaturvalgvakten 

• Livsfare 

• Hvis chargen og/eller driftsmidlene utgjør en fare for at chargen 

tar skade ved denne forhåndsinnstilte utkoblingstemperaturen til 

temperaturvalgbegrenseren/temperaturvalgvakten på grunn av 

for høy temperatur, må utkoblingstemperaturen på 

temperaturvalgbegrenseren/temperaturvalgvakten reduseres til 

maks. tillatt verdi. 
 
Pos: 131 /TD/Betri eb_Bedienung/Vor Inbetriebnahme des Ofens ist  di e Bedienungsanl eitung des Temperaturw ähl begr enzers/-w ächters  .. . @ 37\m od_1362494080225_52791.docx @ 214255 @  @ 1 
 

Før du setter ovnen i drift, må du lese bruksanvisningen for temperaturvalgbegrenseren/-

vakten. Ta av sikkerhetsklistremerket fra temperaturvalgbegrenseren/-vakten. Hver gang du 

endrer varmebehandlingsprogrammet, må du kontrollere maksimalt tillatt 

utkoblingstemperatur (alarmverdi) på temperaturvalgbegrenseren/-vakten eller legge den 

inn på nytt. 
Pos: 132 /TD/Betri eb_Bedienung/die maxim ale Solltem peratur des Wärm epr ogramms C ontroll er zwischen 5 °C  und 30 °C (TW B-TWW) @ 39\mod_1363784610371_52791.docx  @ 218513 @  @ 1 
 

Det anbefales å stille inn maksimal nominell temperatur for varmeprogrammet i styringen 

mellom 5 °C og 30 °C – avhengig av ovnens fysiske egenskaper – under 

utløsningstemperaturen til temperaturvalgbegrenseren/-vakten. Dermed forhindrer du at 

temperaturvalgbegrenseren/-vakten utløses uønsket. 
Pos: 133 /TD/Betri eb_Bedienung/Aufkleber vom  TWB/TWW abzi ehen - Gr afik @ 37\mod_1362492020088_52791.docx @ 214130 @  @ 1 
 

 

Se bruksanvisningen til 

temperaturvalgbegrenseren/-vakten 

for beskrivelse og funksjoner 

Fig. 13: Ta av klistremerket (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 134 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transport , M ontag e und Erstinbetriebnahme @ 0\m od_1158844227416_52791.docx  @ 52891 @ 1 @ 1 
 

5 Transport, montering og igangsetting 
Pos: 135 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Anliefer ung @ 0\m od_1167826534889_52791.docx @ 52996 @ 2 @ 1 
 

5.1 Levering 
Pos: 136 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anli eferung Top, HO und F Öfen -  (Hinweise allgem ein) @ 13\mod_1289468478869_52791.docx  @ 107699 @  @ 1 
 

Kontrollere at alt følger med 

Sammenlign den faktiske leveransen med leveranse- og oppdragsdokumentene. Meld 

umiddelbart fra om manglende deler og skader som følge av dårlig innpakking eller fra 

transporten til speditøren og Nabertherm GmbH, ettersom forsinket reklamasjon ikke kan 

godkjennes. 

Fare for personskader 

Når du løfter ovnen, kan deler eller selve ovnen velte, flytte på seg eller falle ned. Før du 

løfter ovnsanlegget, må alle personer fjerne seg fra arbeidsområdet. Bruk egnede 

vernehansker. 

Sikkerhetsanvisninger 

• Trucker (eksempel: kran/jekketralle) skal kun brukes av autorisert personale. Føreren 

har alene ansvaret for sikker kjøremåte og lasting. 

• Bruk kun løfteutstyr med tilstrekkelig bæreevne. 
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• Når du løfter ovnen, må du påse at gaffelspissene til jekketrallen eller selve lasten ikke 

blir hengende fast i gods i nærheten. Transporter høye deler som koblingsskap med 

kran. 

• Løfteutstyr skal kun festes på tiltenkte punkter. 

• Bruk aldri påbyggdeler, rør eller kabelkanaler til å feste løfteutstyr. 

• Transportutstyr skal kun festes på tiltenkte punkter. 

 

Merk 

Bruk vernehansker når du setter opp ovnen! 

 

 

Advarsel – generelle farer! 

Advarsel mot hengende last. Det er forbudt å arbeide under hengende last. Det er 

livsfarlig. 

 

 
Merk 

Følg sikkerhetsanvisninger og ulykkesforebyggende forskrifter for trucker. 

 
Pos: 137 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anli eferung - Öfen mit  ei nem  Hubwag en transpor tieren @ 2\m od_1184672460200_52791.docx @ 53797 @  @ 1 
 

Transport med en løftevogn 

Observer løftevognens belastningsgrense. 
 

1. Fra fabrikken leveres våre ovner slik at de kan losses på en transportramme av ved. 

Ovnen må kun transporteres med egnete transportinnretninger; slik unngås 

eventuelle skader. Forpakningen skal kun fjernes på plassen, der anlegget skal 

plasseres. Ved transport er det viktig å sørge for tilstrekkelig sikring mot skliing, 

velting og knusing. Transport og montasjearbeid må gjennomføres av minst 2 

personer. Ovnen må ikke lagres på fuktige steder eller utendørs. 

2. Kjør løftevognen in under transportrammen. Sørg for at løftevognen skyves 

fullstendig under transportrammen. Ta vare på nærværende transportgods. 

 

 

Fig. 14: Løftevognen skyves fullstendig under transportrammen 

3. Løft ovnen forsiktig, ha et øye på tyngdepunktet. Når anlegget løftes må det sørges 

for at gaffelendene eller selve lasten ikke forfanger seg i nærværende gods og 

materialer. 

4. Kontroller at ovnen står sikkert, bruk transportsikringer om det er nødvendig. Kjør 

forsiktig, langsomt og i laveste stilling. Kjør ikke i hellinger. 

5. Sett ovnen ned forsiktig på stedet, der den skall plasseres. Ta vare på nærværende 

transportgods. Unngå rykkvis senking av systemet. 
Pos: 138 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Leg ende für Packstücke z.B. zer brechlich @ 253\mod_1603957556041_52791.docx @ 2092399 @  @ 1 
 

Tegnforklaring: 

Symbolene for håndteringshenvisningene, som brukes på forpakninger, er reglementert og 

standardisert internasjonalt i ISO R/780 (International Organization for Standardization) og 



 

34 

DIN 55402 (Detusches Institut für Normung). 
 

 

Betegnelse Symbol Forklaring 

Skjøre gods 

 

Dette symbolet må anbringes på varer, som kan knuses 

lett. Varer, som er kjennetegnet slik, må behandles 

omhyggelig, og ikke kastes eller snøres. 

Topp 

 

Forpakkete varer må prinsipielt transporteres slik at 

pilene alltid peker oppad. Rulling, folding, velting eller 

blokkering og lignende må unngås. Men pakken må ikke 

nødvendigvis stues "on top" (på toppen). 

Beskytt mot 

væte 

 

Varer, som er merket med dette tegnet, må beskyttes 

mot høy luftfuktighet; derfor må det dekkes for lagring. 

Hvis spesielt tunge eller uhåndterlige pakker ikke kan 

lagres i remisser, må de omhyggelig dekkes med en 

presenning. 

Løft her 

 

Dette tegnet angir kun stedet, der løfteutstyr kan festes, 

men ikke løftemetoden. Hvis symbolene er like langt 

borte fra tyngdepunktet, vil godset henge rett når 

løfteutstyret er like langt på alle sider. Hvis dette ikke er 

tilfellet, må løfteutstyret forkortes på en side. 

 
Pos: 139 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Vorsicht - R utschen/Ki ppen des  Gerätes -  Piktogramm Kippen/Heben/Anheben @ 9\mod_1247064081950_52791.docx @ 62968 @  @ 1 
 

 

 

 FORSIKTIG 

 

• Apparatet kan skli eller velte 

• Skade på apparatet 

• Løfting utgjør fare for personskader 

  tung last 

• Transporter produktet kun i 

originalemballasjen 

  transportieren 

• Apparatet må bæres av flere personer 

 
Pos: 140 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Auspacken (N 40 E(R) – N  100 E) @ 47\m od_1378970057672_52791.docx @ 246183 @ 2 @ 1 
 

5.2 Utpakking (N 40 E(R) – N 100 E) 
Pos: 141 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken klei ne Öfen mit  Stül pkarton -  Standard - Teil 1 @ 2\m od_1184739616497_52791.docx @ 53799 @  @ 1 
 

 

Bruk vernehansker 

 

1. Kontroller, om transportforpakningen eventuelt viser skader. 

2. Fjern spennebåndene fra transportforpakningen. 

3. Løs skruene og vedkonstruksjonen fra kartongen (hvis tilgjengelig 3a) 
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Pos: 142 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken Kammer ofen N 40 E -  N 100 E - Teil 2- Grafik  @ 317\mod_1638170211381_52791.docx @ 2290569 @  @ 1 
 

 

 
 

Pos: 143 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Stülpkarton vorsichtig anheben und von der Pal ette entfernen.. . - Teil 2- Beschr eibung @ 47\mod_1378992137779_52791.docx @ 246533 @  @ 1 
 

4. Løft kartongen forsiktig og fjern den fra paletten. 

5. På bakveggen av ovnen finner du en flat kartong, som inneholder tilbehøret for 

ovnen din (keramiske innleggsplater eller kabel). Leveringsomfanget må 

sammenlignes med følgeseddelen og ordredokumentene (se kapittelet om levering). 

Løsen og ta av skruer eller spikre fra festelistene. 

6. Ta festelistene fra paletten. 
Pos: 144 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Auspacken (N 140 E( L) – N 2200(H)(14)(G) – NW 150(H) – NW 300(H)) @ 47\m od_1378970069905_52791.docx @ 246208 @ 2 @ 1 
 

5.3 Utpakking (N 140 E(L) – N 2200(H)(14)(G) – NW 150(H) – NW 300(H)) 
Pos: 145 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken Kammer ofen N  140 LE - N  2200/H  - NW 300/H  -Teil 1-Grafik @ 47\m od_1378974578227_52791.docx  @ 246283 @  @ 1 
 

 

Bruk hansker 

 

 
Pos: 146 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken-Di e Transportver packung ist  auf eventuell e Schäden zu über prüfen. . .. -Teil 1-Beschreibung @ 47\m od_1378976631990_52791.docx @ 246308 @  @ 1 
1  

1. Kontroller transportemballasjen for eventuelle skader. Emballasjen er forskjellig 

avhengig av størrelse, vekt eller bestemmelsessted, og kan derfor variere blant de 

følgende typene. På pall (understell), trekasse eller trekiste. 
Pos: 147 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen N  140 LE - N 2200/H - NW 300/H - Teil 2- Grafik  @ 91\m od_1431072866813_52791.docx @ 380201 @  @ 1 
 

 

 

 
Pos: 148 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Schrauben/Kr ampen si nd zu lösen und danach der umlaufende H olzversc...-Teil 2-Beschreibung @ 47\m od_1378976773803_52791.docx @ 246358 @  @ 1 
 

2. Løsne skruer/kramper, fjern deretter forsiktig trekassen fra 

    understellet. Fjern ev. transportfolie. 

3. Fjern ev. transportfolie, strammebånd og emballasjemateriale. 
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Pos : 149 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen N  140 LE - N 2200/H - NW 150 - NW 300/H  -Teil 3-Grafik @ 318\m od_1638261209342_52791.docx @ 2291499 @  @ 1 
 

 

   

 N 140 E(LE) – 

N 2000 (H)(14)(G) 

N 140/S – N 300/S NW 150(H) – NW 300(H) 

 
Pos: 150 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken-R ahm en des  Ofens besteht aus  dickwandig en Profilstähl en. Fahr en .. .-Teil 3-Beschrei bung @ 47\m od_1378976902699_52791.docx @ 246408 @  @ 1 
 

4. Ovnens ramme består av profilstål med tykke vegger. Kjør truckgaflene inn under 

ovnen (4a) eller – på ovner med understell – inn under stativet som vist på figuren 

(4b–4c). Ta hensyn til eller demonter ømfintlige deler som påbyggingsdeler og 

ledninger. Påse at gaflene på gaffeltrucken blir skjøvet helt under stativet. Se opp for 

gods som befinner seg i nærheten. 
Pos: 151 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Ofen von unten vorsichtig anheben, dabei auf den Schw erpunkt achten .. . - Beschr eibung @ 47\mod_1378976970100_52791.docx @ 246433 @  @ 1 
 

 Løft ovnen forsiktig fra undersiden, vær oppmerksom på tyngdepunktet. Ved løfting 

må du påse at gaffelspissene eller selve lasten ikke blir hengende fast i gods i 

nærheten. Kjør forsiktig, sakte og i laveste stilling. Ikke kjør i bratte bakker. Sett 

ovnen forsiktig ned på oppstillingsstedet. Unngå rykk når du setter den ned. 
Pos: 152 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Es  wird em pfohl en di e Anl age über l äng ere Str ecken bzw . über unebenen Boden mit einem Gabe @ 47\m od_1378977035927_52791.docx  @ 246458 @  @ 1 
 

 
Merk 

Vi anbefaler å transportere anlegget over lengre strekninger eller ujevnt underlag helt 

fram til oppstillingsstedet med truck eller jekketralle. 

 
Pos: 153 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Auspacken (NW 440(H) – NW 2200(H)) @ 47\mod_1378970077918_52791.docx @ 246233 @ 2 @ 1 
 

5.4 Utpakking (NW 440(H) - NW 2200(H)) 
Pos: 154 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transport  mit g eeignetem Fl urför der fahrzeug (Ei nzug Mitte) @ 48\m od_1383212440500_52791.docx @ 251603 @  @ 1 
 

Transport med egnet truck 
 
Pos : 155 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen NW 440 - NW 2200(H) -Teil 4 - Gr afik @ 47\mod_1379074202262_52791.docx @ 246678 @  @ 1 
 

 

 

 
Pos: 156 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen NW 440 - NW 2200(H) - Tr ansport mit  Hubw agen - Teil 4- Beschr eibung @ 47\mod_1380208200298_52791.docx @ 247953 @  @ 1 
 

Ta hensyn til følgende under transport med egnede trucker: 

Noen ovnsmodeller har sideplater (A) på siden av ovnen. Disse må du demontere fra 

ovnsrammen for lossing. Hvis dette ikke blir fulgt, blir sideplatene skadd. 

Skyv gaflene på trucken helt inn under ovnsrammen, og sett dem=== ned på 

trestrukturen===. Ta hensyn til eventuelle påbyggingsdeler, rør eller kabelkanaler (B). 
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Pos: 157 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen NW 440 - NW 2200(H) -Teil 4 - Kanthölzer- Gr afik @ 48\mod_1383213065087_52791.docx @ 251628 @  @ 1 
 

 

 

 
Pos: 158 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen NW 440 - NW 2200(H) - Kanthölzer  - Teil 4-Beschrei bung @ 48\m od_1383213263491_52791.docx  @ 251653 @  @ 1 
 

Legg passende treklosser (A1) (minst 50 x 50 mm) under ovnens ramme. Sørg for at disse 

ikke ligger på platene med føringsruller (C). Dersom du ikke gjør dette, blir platene eller 

føringsrullene skadd. 

Hvis du har rettet inn treklossene mellom rammen og gaflene på trucken, kan du løfte 

ovnen langsomt og forsiktig samtidig som du tar hensyn til tyngdepunktet. Under løftingen 

må du påse at gaffelspissene eller selve lasten ikke blir hengende fast i gods i nærheten. 

Kjør forsiktig, sakte og i laveste stilling. Ikke kjør i bratte bakker. Sett ovnen forsiktig ned 

på oppstillingsstedet. Unngå rykk når du setter den ned. 
Pos: 159 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen NW 440 - NW 2200(H) -Teil 5 - Wag en - Gr afik @ 48\mod_1383213506622_52791.docx  @ 251678 @  @ 1 
 

 

    

 
Pos: 160 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen NW 440 - NW 2200(H) - W agen - Teil 5-Beschreibung @ 48\m od_1383213756523_52791.docx @ 251703 @  @ 1 
 

Vognens ramme består av profilstål med tykke vegger. Kjør gaflene på trucken inn under 

vognen. Ta hensyn til eventuelle påbyggingsdeler, rør eller kabelkanaler. Påse at gaflene på 

trucken blir skjøvet helt under stativet til vognen. Se opp for gods som befinner seg i 

nærheten. Kjør forsiktig, sakte og i laveste stilling. Ikke kjør i bratte bakker. Sett vognen 

forsiktig ned på oppstillingsstedet. Unngå rykk når du setter den ned. 
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Pos: 161 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ofen oder Schaltanlage mit Tansportösen (w enn vor handen) @ 47\m od_1379055603099_52791.docx @ 246583 @ 2 @ 1 
 

5.5 Ovn eller koblingstavle med transportøyne (om montert) 
Pos: 162 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken- Kamm erofen NW 2200(H)/Schaltanl age mit  Kr anöse -Gr afik @ 47\mod_1379074426301_52791.docx @ 246703 @  @ 1 
 

 

 

 
Pos: 163 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D er Innen-Durchmesser der Transportösen betr ägt ca. 35 mm. Befestigen Sie an allen Tr ansportösen ... @ 47\mod_1379070954123_52791.docx @ 246618 @  @ 1 
 

Den innvendige diameteren til transportøynene er ca. 35 mm. Fest egnede sjakler på alle 

transportøynene. 

Fest kun egnede transportbånd på sjakkelen. Ovnen/koblingstavlen skal ikke løftes etter 

påbyggingsdelene, rørene eller kabelkanalene. Transportbånd må ikke "knyttes" sammen. 

Unngå rykk når du løfter. Det er forbudt å arbeide under hengende last. Det er livsfarlig. 

Løft og sett ovnen/koblingstavlen forsiktig ned. 
Pos: 164 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - In Deutschl and is t die allgem eine U nfallver hütungsvorschrift  zu beachten. @ 3\m od_1193667801739_52791.docx  @ 54070 @  @ 1 
 

 
Henvisning 

I tyskland må de generelle forskriftene om forebygging av ulykker overholdes. Den 

nasjonale lovgivningen av landet, der systemet er i bruk, er anvendelig. 

 
Pos: 165 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transportsicherung/Ver packung @ 0\m od_1167826775847_52791.docx  @ 52997 @ 2 @ 1 
 

5.6 Transportsikring/forpakning 
Pos: 166 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ver packung - Allgemei ne Hinw eise zur  Verpackung - kei ne spezi elle Transportsicherung - für Zubehör @ 27\m od_1345709238275_52791.docx  @ 172048 @  @ 1 
 

Anlegget er pakket godt inn for å beskytte det mot transportskader. Sørg for å fjerne 

samtlige emballasjematerialer. Alt emballasjemateriale kan resirkuleres og leveres til 

avfallsmottak. Emballasjen er valgt slik at det ikke trengs noen spesielle beskrivelse. 
Pos: 167 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Es wir d empfohlen die Verpackung für  ei nen eventuellen Versand oder  di e Lag erung des Ofens @ 3\mod_1193667898805_52791.docx  @ 54071 @  @ 1 
 

 
Merk 

Ta vare på emballasjen for eventuell senere forsendelse eller for å lagre ovnen. 

 
Pos: 168 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ver packung - Allgemei ne Hinw eise zur  Verpackung - Ki nder und Ver packungsmateri al @ 13\m od_1290686355811_52791.docx @ 109517 @  @ 1 
 

 

Sikkerhetsmerknad 

Hold barn unna emballasjen og delene. Kvelningsfare pga. kartonger og folier. 

 
Pos: 169 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Für  di ese Anlag e ist  kei ne spezielle Transportsi cherung vorhanden @ 49\mod_1383665662152_52791.docx @ 252548 @  @ 1 
 

 
Merk 

Det finnes ingen spesiell transportsikring for dette anlegget 

 
Pos: 170 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportfolie/Pappstr eifen entfernen - Kamm erofen - Text @ 91\m od_1431084318791_52791.docx @ 380279 @  @ 1 
 

Dørens ovnskrage og isolasjon er fullstendig beskyttet mot mekaniske påvirkninger under 

transport av folie eller pappremser (avhengig av ovnsmodell). Vi anbefaler at du først 

fjerner denne transportbeskyttelsen etter av ovnen er stilt opp og justert. 
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Pos: 171 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportfolie/Pappkarto n entfernen - Kamm erofen - Grafik  @ 319\mod_1638364044419_52791.docx  @ 2292569 @  @ 1 
c 

 

 

Fig. 15: Eksempel: Fjerne transportbeskyttelsen (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 172 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - NW 440(H) - NW 2200(H) (Ei nzug Mit te) @ 49\mod_1384445858691_52791.docx @ 253213 @  @ 1 
 

NW 440(H) – NW 2200(H) 
Pos: 173 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Transportsicherung dient zum  sicheren Tr ansport und zur Aufstellung um Schäden an der Ofentür . . @ 49\m od_1383720869943_52791.docx  @ 252573 @  @ 1 
 

Transportsikringen bidrar til sikker transport og oppstilling slik at det ikke oppstår skader 

på ovnsdøren eller ovnskapslingen. 
Pos: 174 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bevor die Transportsi cherung/en entfernt wird/wer den, m uss  d er Ofen am Boden sicher ver ankert w erden @ 49\m od_1383720991437_52791.docx  @ 252598 @  @ 1 
 

 

Merk 

Før du fjerner transportsikringen(e), må du forankre ovnen sikkert til gulvet. Se kapitlet 

“Oppstilling (ovnens plassering)”. Mens du forankrer ovnen til gulvet, må du holde 

døren/løftedøren stengt. En annen rekkefølge forårsaker skader. 

 
 
Pos : 175 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportstange ( darf  erst  entfer nt w erden, nachdem der Ofen sicher am Boden ver ankert  .. . - Gr afik @ 49\mod_1383721125362_52791.docx @ 252623 @  @ 1 
 

 

1 = Transportstang (kan først fjernes etter at ovnen er forankret sikkert til gulvet) 

Fig. 16: Transportsikring (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 176 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Bauliche- und Anschl ussvoraussetzungen @ 0\mod_1167826890943_52791.docx  @ 52998 @ 1 @ 1 
 

6 Bygningsmessige forhold og koblingsforutsetninger 
Pos: 177 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beim Aufstellen des Ofens  sind folgende Sicher hei tshi nw eise zu beachten: @ 49\mod_1383725883608_52791.docx @ 252648 @  @ 1 
 

Når du setter opp ovnen, må du følge disse sikkerhetsinstruksjonene: 
Pos: 178 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bodenbeschaffenheit  (für  Standardanleitungen)  @ 49\m od_1383725924856_52791.docx @ 252673 @  @ 1 
 

Gulvets beskaffenhet 

• Ovnen på settes opp iht. sikkerhetsinstruksjonene i et tørt rom. 

• Gulvet må være jevnt for at ovnen skal stå plant. 

• Gulvets bæreevne skal kunne tåle vekten av ovnen samt last. 

• Ovnen skal stå på et ikke brennbart underlag (brannvernklasse A DIN 4102, for 

eksempel: betong, byggkeramikk, glass, aluminium eller stål) slik at varmt materiale 

som faller ut av ovnen, ikke antenner dette belegget. 
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Pos: 179 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Aufstellort  (für Kammeröfen Arts & Cr afts oder R ohr öfen) @ 49\mod_1384335338473_52791.docx  @ 252908 @  @ 1 
 

Oppstillingssted 

• Driftsansvarlig har ansvar for å sørge for tilstrekkelig ventilasjon på oppstillingsstedet 

i form av en egnet tillufts- og avtrekksventilasjon. Dersom det kommer gass eller 

damp ut av chargen, må du sørge for tilstrekkelig ventilasjon på oppstillingsstedet 

samt egnet avgassføring. Kunden må sørge for egnet avtrekk av forbrenningsavluften. 

• Man må sørge for at varmen som ovnen utstråler, blir ført bort (kontakt evt. en 

ventilasjonstekniker). 

• Til tross for god isolasjon stråler ovnen ut varme fra de utvendige flatene. Denne 

varmen må ledes bort om nødvendig (kontakt ev. en ventilasjonstekniker). I tillegg 

må det være en minste sikkerhetsavstand (S) til brennbare materialer på 0,5 m på alle 

sider og 1 m over ovnen. Enkelte ganger må avstanden være større på grunn av lokale 

forhold. Minsteavstanden fra sidene kan reduseres til 0,2 m for ikke brennbare 

materialer. 

• Beskytt ovnen mot vær og aggressiv atmosfære. Det gis ingen garanti for 

korrosjonsskader som oppstår på grunn av plassering i et fuktig rom eller lignende. 
Pos: 180 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen- und Schaltanlag e si nd nicht für  den Betri eb im Frei en ausgel egt. @ 49\mod_1383730922710_52791.docx @ 252773 @  @ 1 
 

• Ovnsanlegg og koblingstavle er ikke konstruert for drift utendørs. 
Pos: 181 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Mi ndestsicherheitsabstand zu brennbaren M aterialie n - Kammeröfen N /NW - Gr afik  @ 318\mod_1638261495600_52791.docx  @ 2291529 @  @ 1 
 

 

Fig. 17: Minste sikkerhetsavstand til brennbare materialer 
Pos: 182 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anfor der ung en an die Schaltanl agenumgebung (für Standar danl eitungen) @ 49\m od_1383725939723_52791.docx @ 252723 @  @ 1 
 

Krav til koblingstavlens omgivelser 

• Koblingstavlen skal være lett tilgjengelig. 

• Gulvet skal være jevnt slik at koblingstavlen skal kunne stå plant. 

• Anleggets elektriske utstyr er konstruert for drift ved lufttemperaturer fra +5 °C til 

40 °C (104 °F). Ved en temperatur på 40 °C (104 °F) skal ikke luftfuktigheten gå over 

en verdi på 50 %. Ved lavere temperaturer kan luftfuktigheten være høyere (maks. 

80 %), men den skal ikke kondensere. 

• Ved høyere temperaturer må du bruke klimaanlegg for koblingstavlen. Ved høy 

luftfuktighet og svært lave temperaturer må du bruke varmeapparater. 

• Koblingstavlen skal beskyttes mot varme, støv og fuktighet. 

• Oppstillingsplassen skal være tilstrekkelig ventilert. 
Pos: 183 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss der Schaltanl age (für Standardanl eitungen) @ 49\m od_1383726049049_52791.docx  @ 252748 @  @ 1 
 

Koble til koblingstavlen 

• Når du kobler koblingstavlen til strømnettet og eventuelt også til ovnen, må du påse et 

høyredreiende dreiefelt. 

• Begge typer tilkoblinger skal kun utføres av utdannede elektrikere. Ta hensyn til 

gjeldende forskrifter og juridiske bestemmelser. 

• Før tilkoblingen må du kontrollere om den eksisterende nettspenningen og frekvens 

stemmer overens med verdiene som er angitt på typeskiltet. 

• Kontroller jordlederne 

• Velg tverrsnitt for tilførselsledningen iht. strømspesifikasjonene på koblingsskjemaet. 
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Pos: 184 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Brandgefahr  - Pik togramm Brandgefahr  @ 9\m od_1247148035738_52791.docx @ 63023 @  @ 1 
 

 

 FARE 

• Brann- og helsefare 

• Livsfare 

• På oppstillingsplassen må det være tilstrekkelig lufting for å lede 

bort varme og evt. avgasser som oppstår. 

 
Pos: 185 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Gefahren durch automatische Löschei nrichtungen (Wasser _Löschgas) @ 55\mod_1391587048048_52791.docx @ 269753 @  @ 1 
 

 

 

 FARE 

• Fare ved bruk av automatisk brannslukningsinnretning 

• Livsfare på grunn av elektrisk støt ved væte, fare for 

kvelning på grunn av slukkegass, osv. 

• Hvis det brukes automatiske brannslukningsinnretninger til 

brannslukning og til vern av bygninger, f.eks. sprinkleranlegg, må 

det under planleggingen og installasjonen av disse tas hensyn til at 

det da i enkelte tilfaller kann oppstå andre risikoer i tillegg, for 

eksempel ved slukking av tenningsflammer, blanding av herdeolje 

og slukkevann, driftsstans av elektriske innretninger, osv. 

 
Pos: 186 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Aufstell ung ( Standort des  Ofens) @ 2\mod_1184848718972_52791.docx @ 53805 @ 2 @ 1 
 

6.1 Plassering (ovnens standplass) 
Pos: 187 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - N 40 E(R) - N 100 E @ 299\mod_1633000367313_52791.docx @ 2227979 @ 3 @ 1 
 

6.1.1 N 40 E(R) – N 100 E 
Pos: 188 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beim Aufstellen des Ofens  sind folgende Sic her hei tshi nw eise zu beachten: @ 49\mod_1383725883608_52791.docx @ 252648 @  @ 1 
 

Når du setter opp ovnen, må du følge disse sikkerhetsinstruksjonene: 
Pos: 189 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Aufstellung - Kammer öfen/Labor öfen  - Beispiel : Tischmodelle @ 49\mod_1383733532126_52791.docx  @ 252798 @  @ 1 
 

• Ovnen må settes opp i et tørt rom iht. sikkerhetsinstruksjonene. 

• Bordet/underlaget skal være jevnt for at ovnen skal stå plant. Ovnen skal stå på et ikke 

brennbart underlag (brannvernklasse A DIN 4102 – for eksempel: betong, 

byggkeramikk, glass, aluminium eller stål) slik at varmt materiale som faller ut av 

ovnen, ikke antenner dette belegget. 

• Bordets bæreevne skal kunne tåle vekten av ovnen inkl. tilbehør. 

• Gulvbelegget må være av et ikke brennbart materiale, slik at belegget ikke antennes 

når det faller varmt materiale ut av ovnen. 



 

42 

Pos: 190 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Mi ndestsicherheitsabstand zu brennbaren M aterialien - Kammerofen Tischm odell - Grafik  @ 318\mod_1638261652785_52791.docx @ 2291559 @  @ 1 
 

 

Fig. 18: Minste sikkerhetsavstand til brennbare materialer (bordmodell) (illustrasjonen kan 

avvike) 
 
 
 
 
Pos : 191 /TD/D - D okumente/Ü berschrif t - Tr ansporthilfe-Treppensteiger für den Tr ansport von Kamm eröfen N 100(H)(14) (Zubehör) @ 111\m od_1454945970162_52791.docx @ 447029 @ 3 @ 1 
 

6.1.2 Transporthjelp – trappetralle for transport av kammerovner N 100(H)(14)(G) – 
N 300(H)(14)(G) (tilbehør) 

Pos: 192 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Zum Ü berwinden von Treppen aller Art em pfehl en wir geeig nete Treppensteiger .. . Text- Grafik  @ 160\mod_1498201995384_52791.docx  @ 656176 @  @ 1 
 

 

For å komme seg opp trapper av alle typer anbefaler vi å bruke egnede trappetraller inkl. 

egnede festestropper til kammerovner fra N 100(H)(14)(G) til N 300(H)(14)(G). 

For å unngå skader på ovnen skal ovnene bare transporteres liggende med 

transporthjelpen (tilbehør) som følger med leveransen. 

Du finner opplysninger om tekniske data, betjeningselementer, betjening og 

sikkerhetsanvisninger i bruksanvisningen for trappetralla (følger ikke med leveransen av 

transporthjelpen). 

Les og følg sikkerhetsinstruksjonene for trappetralla. 

Nabertherm har ikke ansvar for feilaktig håndtering/betjening av trappetralla. 
 

Pos: 193 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Für einen sicher en Transport  der Öfen mi t einem Treppensteiger enthalten einige Ofenmodell e . .. @ 160\m od_1498201606824_52791.docx @ 656150 @  @ 1 
 

For sikker transport av ovnene med trappetralle er noen ovner utstyrt med transporthjelp 

(tilbehør) som skal fjernes etter at ovnen er satt opp. Hvis transporthjelpen ennå ikke er 

montert på ovnen, må du montere den riktig som vist på den nederste illustrasjonen. 
Pos: 194 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Überschrif t - D emontage der Kr agenschutzleis te (Einzug Mit te) @ 111\m od_1454576926378_52791.docx @ 446128 @  @ 1 
 

Demontere kragebeskyttelseslist 
Pos: 195 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Bevor das Tr ansportges tell fachger echt am Ofen m ontier t wird m uss  di e Kragenschutzl eiste vom ... @ 111\m od_1454576929112_52791.docx @ 446155 @  @ 1 
 

Før du monterer transportrammen riktig på ovnen, må du demontere kragebeskyttelseslisten 

fra ovnskragen (se den nederste illustrasjonen). Løsne skruene til kragebeskyttelseslisten, 

og trekk dem ut oppover (oppbevar kragebeskyttelseslist og skruer til senere gjenbruk). 
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Pos: 196 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Dem ontage der Kragenschutzl eiste - Gr afik  @ 111\mod_1454576935253_52791.docx  @ 446182 @  @ 1 
 

 

Fig. 19:  Demontere kragebeskyttelseslist (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 197 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Überschrif t - M ontag e der Tr ansporthil fe ( Einzug Mitte) @ 111\m od_1454576937503_52791.docx @ 446209 @  @ 1 
 

Montere transporthjelp 
Pos: 198 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-ober e Tr ansporthilfe - Zuerst die bei den H alter (1) auf die Position der vorher dem ontierten .. . @ 111\m od_1454576940035_52791.docx @ 446236 @  @ 1 
 

Sett først de to holderne (1) i posisjonen til den demonterte kragebeskyttelseslisten, og fest 

dem med skruene (3) som følger med leveransen. Det er plassert passende gjengehull for 

holderne på ovnskragen. Støttebraketten (2) skal skrus fast til denne etter at de to holderne 

er montert, med skruene som følger med leveransen. 
Pos: 199 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-untere Tr ansporthilfe - Nach M ontage der  ober en Transpor thilfe kann di e unter e Transpor thilfe . . @ 111\m od_1454576942238_52791.docx @ 446263 @  @ 1 
 

Etter at du har montert den øvre transporthjelpen, kan du montere den nedre 

transporthjelpen (4) til ovnsgulvet med skruene (5) som følger med leveransen. Passende 

gjengehull er plassert på undersiden av ovnsgulvet. 

Kontroller at alle skrueforbindelsene til transporthjelpen sitter riktig. 
Pos: 200 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70- Tabelle über die Menge und Art  der im Liefer umfang enthaltenen Schr auben @ 111\mod_1454576945176_52791.docx @ 446290 @  @ 1 
 

Transporthjelp Antallet skruer som følger 

med leveransen 

Skruer 

Øvre transporthjelp (1, 2) 8 M5 x 20 

Nedre transporthjelp (4) 4 M8 x 30 

 
Pos: 201 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Montage der  Transporthilfe - Gr afik @ 319\m od_1638435196520_52791.docx  @ 2292809 @  @ 1 
 

 

3 = M5 x 20  /  5 = M8 x 30 

Fig. 20:  Montere transporthjelp (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 202 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Überschrif  - Anleg en und Positi onierung der Tr ansportgurte ( Einzug Mitte) @ 111\m od_1454576949801_52791.docx @ 446344 @  @ 1 
 

Legge på og posisjonere transportstroppene 
Pos: 203 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Der Ofen ist mit  geeigneten und ausreichend dimensioni erten Befestigungsgurten ( 1a)  zu sicher n. @ 111\m od_1454576952098_52791.docx @ 446371 @  @ 1 
 

Ovnen skal sikres med egnede og tilstrekkelig dimensjonerte transportstropper (1a). 

Når du sikrer og transporterer ovnen, må du passe på eventuelle påbyggingsdeler, 

kabelkanaler, tilluftsspjeld eller styringer  slik at disse ikke skades. 
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Pos: 204 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Anlegen der Transportg urte (Em pfehl ung) - Grafik  @ 111\mod_1454576954286_52791.docx  @ 446398 @  @ 1 
 

 

Fig. 21: Feste transportstropper (anbefaling) (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 205 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Technische D aten, Bedi enelem ente, Bedienung und Sicher hei tshi nweise entnehmen Sie bi tte aus  .. . @ 111\mod_1454576956301_52791.docx @ 446425 @  @ 1 
 

Du finner opplysninger om tekniske data, betjeningselementer, betjening og 

sikkerhetsanvisninger i bruksanvisningen for trappetralla, som følger med leveransen. 
Pos: 206 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/70-Sicher er Transport  ei nes Ofens mi t einem Treppensteiger - Tex t-Grafik @ 111\mod_1454576958473_52791.docx @ 446452 @  @ 1 
 

 

Sikkerhetsanvisninger: 

Bruk riktig arbeidsklær og 

sklisikre sko. 

Trappetraller skal bare betjenes 

av personer med opplæring i 

bruken av dem. 

Skaff deg oversikt over den 

nøyaktige situasjonen i trappa 

før du setter i gang. 

Ingen personer skal oppholde 

seg i fareområdet under lasten. 

 

Fig. 22: Sikker transport av ovn med trappetralle (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 207 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Überschrif t - M ontag e der Kragenschutzl eiste (Ei nzug Mitte) @ 111\mod_1454576960677_52791.docx  @ 446479 @  @ 1 
 

Montere kragebeskyttelseslist 
Pos: 208 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Nach Aufstellung des Ofens und D emontage der Tr ansporthilfe is t die vor her demonti erte .. . @ 111\mod_1454576979053_52791.docx @ 446506 @  @ 1 
 

Etter at ovnen er satt opp og transporthjelpen demontert, må du montere den demonterte 

kragebeskyttelsesliten med skruene du løsnet tidligere, igjen. 
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Pos: 209 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Montage der  Krag enschutzl eiste - Grafik @ 111\mod_1454576981522_52791.docx @ 446533 @  @ 1 
 

 

Fig. 23: Montere kragebeskyttelseslist (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 210 /TD/D - D okumente/D 70_Tr ansporthilfe-Treppensteiger/D 70-Hinw eis - Die Transporthilfe verbl eibt für einen eventuell en Transport /Versand beim Kunden @ 111\m od_1454576986881_52791.docx @ 446560 @  @ 1 
 

 
Merk 

Transporthjelpen beholdes av kunden for eventuell transport/forsendelse 

 
Pos: 211 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - N 100(H)(14)(G) – N 300(H)(14)(G) M ontage des U nterges tells w enn nicht monti ert @ 299\m od_1633000747645_52791.docx @ 2228010 @ 3 @ 1 
 

6.1.3 N 100(H)(14)(G) – N 300(H)(14)(G) Montere understellet hvis det ikke er 
montert 

Pos: 212 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Unterges tell e/U ntergestell_Anheben der Ofenanl age mit Fl urför derfahrzeug oder Kr an (ab M odell 1000 Li ter) - 1 @ 122\m od_1464342457426_52791.docx @ 542068 @  @ 1 
 

  

Merk: Ikke løft med kran, dette 

ødelegger ovnen. Kun egnede trucker 

Løft først ovnsanlegget med kran fra 

1000 liters modell. Det er kun disse 

ovnsmodellene som er egnet for 

transport med kran 

Fig. 24: Løfte ovnsanlegget med truck eller kran (fra 1000 liters modell) (illustrasjonen kan 

avvike) 
Pos: 213 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Unterges tell e/Ü berschrift  - Anheben der Ofenanl age mit  geeig netem Flurförderfahrzeug ( Einzug Mitt e) @ 122\m od_1464330247710_52791.docx @ 541866 @  @ 1 
 

Løfte ovnsanlegget med egnet truck 
Pos: 214 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Unterges tell e/U ntergestell_Di e Gabelzi nken des Fl urförderfahrzeugs vollständig seitlich (1) oder von vorn (2) . .. @ 122\m od_1464330250679_52791.docx @ 541892 @  @ 1 
 

Skyv gaflene til trucken helt under ovnsgulvet fra siden (1) eller forfra (2). Det er kun 

bunnprofilen (3) til ovnsgulvet som kan ligge på gaflene til trucken. Ta hensyn til 

påbyggdeler, rør og kabelkanaler. Unngå rykkvis løfting av ovnsanlegget. 
Pos: 215 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Unterges tell e/Ü berschrift  - Anheben der Ofenanl age mit  geeig netem Kran ( Einzug Mitte) (ab M odell 1000 Liter) - 4 @ 122\m od_1464342484411_52791.docx  @ 542094 @  @ 1 
 

Løfte ovnsanlegget med egnet kran (fra 1000 liters modell) 
Pos: 216 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Unterges tell e/U ntergestell_An der Ofenanl age befinden sich 4 Transportösen (1a)  zum Befes tigen von Schäkel n.  - 5 @ 122\mod_1464330255414_52791.docx @ 541944 @  @ 1 
 

På ovnsanlegget er det 4 transportøyne (1a) for å feste sjakler. Den innvendige diameteren 

til transportøynene er ca. 35 mm. Fest alle de 4 transportøynene med egnede sjakler. Fest 

kun egnede transportbånd på sjakkelen (se illustrasjonen "Løftepunkter" i kapitlet 

"Utpakking"). Ovnen må ikke løftes etter påbyggingsdelene, rørene eller kabelkanalene. 

Transportbånd må ikke "knyttes" sammen. Unngå rykkvis løfting av ovnsanlegget. 
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Pos : 217 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Unterges tell e/U ntergestell_Aufstecken des U nterges tells - Grafik - 6 @ 122\m od_1464330257617_52791.docx @ 541970 @  @ 1 
 

 

Fig. 25: Sette på understellet (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 218 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Unterges tell e/U ntergestell_Ofen vorsichtig auf das  Unterges tell absetzen und auf sicher en Halt  überprüfen. @ 122\mod_1464330260476_52791.docx  @ 541996 @  @ 1 
 

Sett ovnen forsiktig ned på understellet, og kontroller at den står sikkert. 
 
Pos : 219 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Unterges tell e/U ntergestell_Sichern des U nterges tells - Grafik @ 122\m od_1464330263070_52791.docx @ 542022 @  @ 1 
 

 

Leveranse: 4x skruer M10x30 mm / 1x unbrakonøkkel 8 mm 

Sikre understellet med skruene som følger med leveransen. 

Fig. 26: Sikre understellet (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 220 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - N abertherm übernimmt kei ne Haftung für Schäden, di e durch eine unsachg emäße M ontag e . .. @ 50\mod_1385647167647_52791.docx  @ 256193 @  @ 1 
 

 
Merk 

Nabertherm tar ikke ansvar for skader som skyldes feilaktig montering. 

 
Pos: 221 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - NW 150(H) – NW 300(H) @ 299\m od_1633000908502_52791.docx @ 2228051 @ 3 @ 1 
 

6.1.4 NW 150(H) – NW 300(H) 
Pos: 222 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Öfen mit Schubladenauszug si nd gegen Kippen am Boden zu sicher n . .. @ 50\mod_1385647726091_52791.docx @ 256218 @  @ 1 
 

Ovner med skuffeuttrekk skal sikres til gulvet så de ikke velter. Vi anbefaler å la en 

kvalifisert fagperson sette opp og montere ovnen. For bytte av varmeelementene eller 

vedlikeholdsområdet bak ovnen anbefaler vi en avstand til veggen på ca. 0,5 m 
Pos: 223 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Achten Sie beim Bohren auf eventuell verl egte Str om- oder Wasserlei tungen. N abertherm .. . @ 50\m od_1385649189116_52791.docx  @ 256243 @  @ 1 
 

 

Merk 

Når du borer, må du ta hensyn til eventuelle strøm- eller vannledninger. Nabertherm tar 

ikke ansvar for materielle eller personskader som oppstår i den forbindelse. 

 
Pos: 224 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D er Ofen is t mit den am Ofen befi ndlichen Haltern (A) sicher  am  Boden zu verankern  - Beschr eibung @ 50\mod_1385650500064_52791.docx  @ 256268 @  @ 1 
 

• Ovnen skal festes sikkert på gulvet med holderne (A) som befinner seg på ovnen. 
Pos: 225 /TD/Betri eb_Bedienung/Beschickung/Chargierung Besatzg ewicht m ax . .. kg bei NW150(H) – NW 300(H) mit  Schubl adenauszug @ 57\m od_1395231523304_52791.docx @ 284401 @  @ 1 
 

• Når du fyller ovnen med skuffeuttrekk (NW 150(H) – NW 300(H)), må du ta hensyn 

til en maksimal lastvekt. Nabertherm tar ikke ansvar for materielle skader eller 

personskader som oppstår, hvis du ikke gjør dette. 
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Pos: 226 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen mit dem U nterges tell verschrauben - NW 300 - Gr afik @ 50\mod_1385650967891_52791.docx  @ 256293 @  @ 1 
 

 

Leveransen, se installasjonspakken 

(mengden materiell som følger med 

leveransen, kan variere avhengig av 

modell): 

-Kjemisk ankerpatron 

-Ankerstang 

(Holdernes plassering kan avvike 

avhengig av modell) 

Fig. 27: Skru ovnen fast på understellet (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 227 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - NW 440(H) - NW 660(H) ( ab M odelljahr 2022) @ 297\mod_1632121636421_52791.docx @ 2222399 @ 3 @ 1 
 

6.1.5 NW 440(H) – NW 660(H) (fra modellår 2022) 
Pos: 228 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beim Aufstellen des Ofens  sind folgende Sicher hei tshi nw eise zu beachten: @ 49\mod_1383725883608_52791.docx @ 252648 @  @ 1 
 

Når du setter opp ovnen, må du følge disse sikkerhetsinstruksjonene: 
Pos: 229 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen am Aufstellungsor t absetzen und entsprechend ausrichten . @ 295\m od_1629785623027_52791.docx @ 2183049 @  @ 1 
 

• Sett ovnen ned på oppstillingsstedet, og rett den inn. 
Pos: 230 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D er Boden m uss  eben sei n, um ein gerades Aufstellen des  Ofens zu ermöglichen. Richten Sie den Ofen @ 295\m od_1629785702817_52791.docx @ 2183079 @  @ 1 
 

• Gulvet må være jevnt for at ovnen skal stå plant. Juster oven ved hjelp av vaterpass. 

Du kan nivellere ovnen med føttene for å kompensere for ujevnheter (se kapitlet 

“Rette inn ovnen”). 
Pos: 231 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W urde der Ofen (1) positionier t und ausgerichtet, können di e un ten am Ofen befi ndlichen W agenführ ung @ 295\m od_1629447067878_52791.docx  @ 2182600 @  @ 1 
 

• Hvis ovnen (1) er posisjonert og innrettet, kan du senke ned vognføringsplatene som 

sitter nede på ovnen. Vognføringsplatene brukes til å sikre ovnen på gulvet og til å 

føre vognen. 
Pos: 232 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen absetzen und positi onieren -  NW 440(H) - NW 660(H) - Gr afik @ 319\m od_1638434440292_52791.docx @ 2292749 @  @ 1 
 

 

Fig. 28: Sette ned og posisjonere ovnen (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 233 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Schauben (2) unter dem Boden des Ofens zum H alten der Wagenführungsbl eche l ösen.  @ 295\m od_1629787636031_52791.docx @ 2183199 @  @ 1 
 

• Løsne skruene (2) under ovnsgulvet som holder vognføringsplatene. Senk 

vognføringsplatene forsiktig ned på gulvet. 
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Pos: 234 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bleche am Boden des Ofens  ablassen - NW  440(H) - NW  660 - Gr afik @ 295\m od_1629787655357_52791.docx  @ 2183229 @  @ 1 
 

 

Fig. 29: Senke ned platene på gulvet (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 235 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Transportstang e (3) ver blei bt am Ofen, bi s di e Bleche fest mit dem Boden verankert bzw. gesicher  @ 295\m od_1629787678386_52791.docx  @ 2183259 @  @ 1 
 

• Transportstangen (3) sitter på ovnen fram til platene er forankret eller sikret til gulvet. 

De nedsenkede platene midtstilles på gulvet av ovnsføttene (4). 
Pos: 236 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bleche auf korrekte Position prüfen - NW 440(H) - NW  660 - Gr afik @ 295\m od_1629787695230_52791.docx  @ 2183289 @  @ 1 
 

 

Fig. 30: Kontrollere om platene er i riktig posisjon (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 237 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) horizotale Ausrichtung - Text @ 51\m od_1386602775757_52791.docx @ 257338 @  @ 1 
 

Vognen skal være plassert midt i ovnen. Det skal være en konstant avstand mellom 

isolasjonen til vognen (Y1) og den til ovnen (Y2). 
Pos: 238 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) horizotale Ausrichtung - Grafik  @ 51\m od_1386602995004_52791.docx @ 257363 @  @ 1 
 

 

Fig. 31: Rette inn vognen (horisontal innretting av vognen) (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 239 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Wag enführungsbl eche wer den durch g eeig nete Ankers tangen am Boden g esichert  (5). Zum Sicher n @ 295\m od_1629787720077_52791.docx @ 2183319 @  @ 1 
 

• Vognføringsplatene sikres på gulvet med egnede ankerstenger (5). Bruk ankerstenger 

M12 (hulldiameter 14 mm) til å sikre platene på gulvet. 



 

49 

Pos: 240 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bohren i n den Boden - NW 440(H) - NW 660 - Grafik @ 295\m od_1629787757030_52791.docx @ 2183349 @  @ 1 
 

 

Fig. 32: Hull i gulvet (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 241 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Achten Sie beim Bohren auf eventuell verl egte Str om- oder Wasserlei tungen. N abertherm .. . @ 50\m od_1385649189116_52791.docx  @ 256243 @  @ 1 
 

 

Merk 

Når du borer, må du ta hensyn til eventuelle strøm- eller vannledninger. Nabertherm tar 

ikke ansvar for materielle eller personskader som oppstår i den forbindelse. 

 
Pos: 242 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der Ver bundankerpatr one und Ankers tange siehe „Montageanl eitung Ver bundankerpatrone/Ankersta @ 295\m od_1629785743369_52791.docx @ 2183139 @  @ 1 
 

• Se «Monteringsanvisning kjemisk ankerpatron/ankerstang» for informasjon om 

montering av kjemisk ankerpatron og ankerstang. 
Pos: 243 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bleche am Boden verankern - NW 440(H) - NW 660 - Grafik @ 295\mod_1629787854519_52791.docx @ 2183379 @  @ 1 
 

 

 

Fig. 33: Forankre platene på gulvet (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 244 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/N ach erfolgreicher  Montage der Bl eche am Boden ist di e Trans por tstang e gesichert über Schr auben mit  @ 295\m od_1629787896608_52791.docx @ 2183409 @  @ 1 
 

• Etter at platene er ferdig montert til gulvet, må du fjerne transportstangen som er 

sikret med skriver, ved hjelp av egnet verktøy (7). 
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Pos: 245 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportstange entfernen - NW 440(H) - NW 660 - Grafik @ 295\mod_1629789711972_52791.docx @ 2183439 @  @ 1 
 

 

Fig. 34: Fjerne transportstangen (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 246 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) vertikale Ausrichtung -Text @ 51\mod_1386598586534_52791.docx  @ 257213 @  @ 1 
 

Om nødvendig må du kontrollere om overkanten på vognen (X1) og den på ovnen (X2) 

danner én høyde (dette gjelder for hele lengden på ovn og vogn). Du kan justere høyden på 

ovnen ved hjelp av ovnsføttene. 
Pos: 247 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 660(H)) verti kal e Ausrichtung - Grafik @ 299\mod_1632405296577_52791.docx @ 2226430 @  @ 1 
 

 

Fig. 35: Rette inn ovnen (vertikal innretting av ovnen) (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 248 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofen (NW 440(H) – NW 2200(H)) H öhe auf gesam te Läng e prüfen - Grafik  @ 51\mod_1386602055464_52791.docx @ 257288 @  @ 1 
 

 

Fig. 36: Kontrollere høyden over hele lengden (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 249 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) horizotale Ausrichtung - Text @ 51\m od_1386602775757_52791.docx @ 257338 @  @ 1 
 

Vognen skal være plassert midt i ovnen. Det skal være en konstant avstand mellom 

isolasjonen til vognen (Y1) og den til ovnen (Y2). 
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Pos: 250 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 660(H)) horizotal e Ausrichtung - Grafik @ 299\m od_1632464753565_52791.docx @ 2226469 @  @ 1 
 

 

Fig. 37: Rette inn vognen (horisontal innretting av vognen) (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 251 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - NW 440(H) - NW 660(H) ( bis Modelljahr 2022) und NW  1000(H) - NW 2200(H) @ 297\mod_1632122229263_52791.docx @ 2222429 @ 3 @ 1 
 

6.1.6 NW 440(H) – NW 660(H) (til modellår 2022) og NW 1000(H) – NW 2000(H) 
Pos: 252 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beim Aufstellen des Ofens  sind folgende Sicher hei tshi nw eise zu beachten: @ 49\mod_1383725883608_52791.docx @ 252648 @  @ 1 
 

Når du setter opp ovnen, må du følge disse sikkerhetsinstruksjonene: 
Pos: 253 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen am Aufstellungsor t absetzen und entsprechend ausrichten. @ 295\m od_1629785623027_52791.docx @ 2183049 @  @ 1 
 

• Sett ovnen ned på oppstillingsstedet, og rett den inn. 
Pos: 254 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D er Boden m uss  eben sei n, um ein gerades Aufstellen des  Ofens zu ermöglichen. Richten Sie den Ofen @ 295\m od_1629785702817_52791.docx @ 2183079 @  @ 1 
 

• Gulvet må være jevnt for at ovnen skal stå plant. Juster oven ved hjelp av vaterpass. 

Du kan nivellere ovnen med føttene for å kompensere for ujevnheter (se kapitlet 

“Rette inn ovnen”). 
Pos: 255 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen absetzen und positi onieren -  NW 1000(H) - NW 2200(H) - Gr afik  @ 319\mod_1638434742080_52791.docx  @ 2292779 @  @ 1 
 

 

Fig. 38: Sette ned og posisjonere ovnen (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 256 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Transportstang e (3) ver blei bt am Ofen, bi s di e H alter fest mit dem  Boden verankert bzw. g esicher @ 299\m od_1632982491389_52791.docx @ 2227849 @  @ 1 
 

• Transportstangen (3) sitter på ovnen fram til holderne er forankret eller sikret til 

gulvet. 
Pos: 257 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D er Ofen is t mit den am Ofen befi ndlichen Haltern (A) sicher am  Boden zu verankern (Ins tall ati onspak @ 295\m od_1629785725318_52791.docx @ 2183109 @  @ 1 
 

• Ovnen skal festes sikkert på gulvet med holderne (A) som befinner seg på ovnen 

(installasjonspakke følger med leveransen). Påse at skruene (B) som sitter på 

holderen, bare løsnes litt slik at holderne kan beveges i vertikal retning. 
Pos: 258 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der Ver bundankerpatr one und Ankers tange siehe „Montageanl eitung Ver bundankerpatrone/Ankersta @ 295\m od_1629785743369_52791.docx @ 2183139 @  @ 1 
 

• Se «Monteringsanvisning kjemisk ankerpatron/ankerstang» for informasjon om 

montering av kjemisk ankerpatron og ankerstang. 
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Pos: 259 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen mit H alter n am Boden sichern - NW 440(H) - NW 2200(H) - Grafik @ 50\m od_1385652732424_52791.docx  @ 256343 @  @ 1 
 

 

Leveransen, se installasjonspakken 

(mengden materiell som følger med 

leveransen, kan variere avhengig av 

modell): 

-Kjemisk ankerpatron 

-Ankerstang 

(Holdernes plassering kan avvike 

avhengig av modell) 

Fig. 39: Montere ovnen til gulvet (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 260 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Achten Sie beim Bohren auf eventuell verl egte Str om- oder Wasserlei tungen. N abertherm .. . @ 50\m od_1385649189116_52791.docx  @ 256243 @  @ 1 
 

 

Merk 

Når du borer, må du ta hensyn til eventuelle strøm- eller vannledninger. Nabertherm tar 

ikke ansvar for materielle eller personskader som oppstår i den forbindelse. 

 
Pos: 261 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportstange entfernen - NW 1000(H) – NW  2200(H) - Text @ 91\m od_1431085159920_52791.docx @ 380331 @  @ 1 
 

Etter at ovnen er montert og sikret til gulvet, må du fjerne transportstangen med egnet 

verktøy. 
Pos: 262 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportstange entfernen  - NW 1000(H) – NW 2200(H) - Grafik @ 51\m od_1386575998454_52791.docx @ 256958 @  @ 1 
 

 

 

Fig. 40: Fjerne transportstangen (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 263 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW440–NW 2200(H) - Zum  Ausrichten des Ofens  ist die Tür ganz zu öffnen, um den  @ 51\mod_1386598551682_52791.docx @ 257188 @  @ 1 
 

For å rette inn ovnen må du åpne døren helt slik at du kan skyve vognen langsomt og 

forsiktig foran ovnen. 
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Pos: 264 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D eichsels tange ( 1) (seitlich am Ofeng ehäuse zu fi nden) herauszi ehen und i n die ...   - Text- Grafik  @ 51\m od_1386599062470_52791.docx @ 257238 @  @ 1 
 

Trekk ut trekkstangen=== (1) (plassert på siden av ovnskapslingen), og sett den inn i 

holderen (2) på vognen. 

                 

Fig. 41: Sette inn trekkstangen=== 
Pos: 265 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) vertikale Ausrichtung -Text @ 51\mod_1386598586534_52791.docx  @ 257213 @  @ 1 
 

Om nødvendig må du kontrollere om overkanten på vognen (X1) og den på ovnen (X2) 

danner én høyde (dette gjelder for hele lengden på ovn og vogn). Du kan justere høyden på 

ovnen ved hjelp av ovnsføttene. 
Pos: 266 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 660(H)) verti kal e Ausrichtung - Grafik @ 299\mod_1632405296577_52791.docx @ 2226430 @  @ 1 
 

 

Fig. 42: Rette inn ovnen (vertikal innretting av ovnen) (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 267 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofen (NW 440(H) – NW 2200(H)) H öhe auf gesam te Läng e prüfen - Grafik  @ 51\mod_1386602055464_52791.docx @ 257288 @  @ 1 
 

 

Fig. 43: Kontrollere høyden over hele lengden (illustrasjonen kan avvike) 

1

2
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Pos: 268 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) horizotale Ausrichtung - Text @ 51\m od_1386602775757_52791.docx @ 257338 @  @ 1 
 

Vognen skal være plassert midt i ovnen. Det skal være en konstant avstand mellom 

isolasjonen til vognen (Y1) og den til ovnen (Y2). 
Pos: 269 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) horizotale Ausrichtung - Grafik  @ 51\m od_1386602995004_52791.docx @ 257363 @  @ 1 
 

 

Fig. 44: Rette inn vognen (horisontal innretting av vognen) (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 270 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) An der U nterseite des H erdw agens befinden sich - Text @ 51\mod_1386603190459_52791.docx  @ 257388 @  @ 1 
 

På undersiden av vognen er det plassert to plater med føringsruller som holdes av skruer. 

Før du midtstiller vognen (om nødvendig) må du løsne skruene (Z) på platene litt med 

egnet verktøy. Vognen skal justeres til midten over hele lengden. Føringsrullene på platene 

skal berøre underkanten på vognen. Etter at vognen er justert, må du sette inn alle de 

løsnede skruene igjen. 
Pos: 271 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausrichten des  Ofens (NW 440(H) – NW 2200(H)) Schrauben vom Bl ech mit  Führungsrollen ...  - Gr afik @ 51\mod_1386603636065_52791.docx @ 257413 @  @ 1 
 

 

Antall og plassering 

av ruller og skruer 

kan avvike avhengig 

av ovnsmodellen. 

1 Plate med 

føringsruller 

Fig. 45: Ovn med vogn sett nedenfra (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 272 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage der vorher dem ontierten Seitenbl eche (m odellabhängig) (Einzug Mitte) @ 51\m od_1386604163876_52791.docx @ 257438 @  @ 1 
 

Montere tidligere demonterte sideplater (avhengig av modell) 
Pos: 273 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Für den Tr ansport zum Aufstellungsort  wur den die seitlichen Bl eche vom  Gestell . .. - Text @ 51\m od_1386604328549_52791.docx @ 257463 @  @ 1 
 

For transporten til oppstillingsstedet er sideplatene (A) demontert fra ovnsstativet, og disse 

skal monteres igjen etter oppstilling, montering og innretting. 
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Pos: 274 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Für den Tr ansport zum Aufstellungsort  wur den die seitlichen Bl eche vom  Gestell . .. - Grafik  @ 51\m od_1386604587996_52791.docx @ 257488 @  @ 1 
 

 

Fig. 46: Montere sideplater (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 275 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage ei ner W andschr ank- Anl age (im Liefer umfang j e nach Ausführ ung/Ofenm odell) (EM)  @ 50\m od_1385707385786_52791.docx @ 256373 @  @ 1 
 

Montere veggskap-anlegg (følger med leveransen avhengig av utgave/ovnsmodell) 
Pos: 276 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e einer Wandschr ank-Anlage (mit C ontroller B 500/C  540/P 570) @ 317\mod_1637919414458_52791.docx @ 2289879 @  @ 1 
 

Det skal være mulig å feste anlegget sikkert til veggen. Skapets overkant skal være på 

maks. 2,00 m slik at alle betjeningselementene er lett tilgjengelige. (Festemateriell følger 

ikke med leveransen). 
 

 

1) Veggfesteholder 

Fig. 47: Veggskap-anlegg (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 277 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Achten Sie beim Bohren auf eventuell verl egte Str om- oder Wasserlei tungen. N abertherm .. . @ 50\m od_1385649189116_52791.docx  @ 256243 @  @ 1 
 

 

Merk 

Når du borer, må du ta hensyn til eventuelle strøm- eller vannledninger. Nabertherm tar 

ikke ansvar for materielle eller personskader som oppstår i den forbindelse. 
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Pos: 278 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage ei ner Standschr ank- Anl age (im Liefer umfang j e nach Ausführ ung/Ofenm odell) (EM) @ 50\mod_1385708421676_52791.docx @ 256398 @  @ 1 
 

Montere gulvskap-anlegg (følger med leveransen avhengig av utgave/ovnsmodell) 
Pos: 279 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e einer Standschr ank-Anlage -Tex t-Grafik @ 50\m od_1385708619935_52791.docx  @ 256448 @  @ 1 
 

• Sikre koblingstavlen til gulvet med skruene som følger med leveransen (mengden 

materiell som følger med leveransen, kan variere avhengig av modell). 

• Monteringshullenes antall og plassering kan avvike avhengig av modell 

 

Leveranse: 

-Utjevningsplater 

-Skrueanker 

Fig. 48: Montere koblingstavlen (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 280 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Zur sicheren Aufstellung der Standschal tschr änke em pfehl en wir .. . - AHuW  @ 34\m od_1358512149923_52791.docx @ 204243 @  @ 1 
 

 
Merk 

For sikker oppstilling av koblingsskapene anbefaler vi å feste disse til gulvet sammen med 

sokkelen. Koblingsskapene som leveres av Nabertherm har boringer i sokkelen til dette 

formålet. 

 
Pos: 281 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Installationspaket zur M ontage des Ofenges tell es @ 18\mod_1314184547476_52791.docx  @ 127991 @ 3 @ 1 
 

6.1.7 Installasjonspakke for å montere ovnsstativet 
 
Pos : 282 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zur sicher en Montage des Ofens  sind folgende Sicherheitshinw eise zu beachten. @ 16\m od_1307456286696_52791.docx @ 118871 @  @ 1 
 

For å montere ovnen sikkert må du følge disse sikkerhetsinstruksjonene. 

• Gulvet må være jevnt for at ovnen skal stå plant. Juster oven ved hjelp av vaterpass. 

For å jevne ut ujevnheter bruker du utjevningsplatene fra installasjonspakken. 

• Gulvets bæreevne skal kunne tåle vekten av ovnen inkl. last 

• Se "Monteringsanvisning kjemisk ankerpatron/ankerstang" for 

informasjon om montering av kjemisk ankerpatron og ankerstang 
 
Pos : 283 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e-Ofen_M ontageanleitung Verbundanker patrone UKA3/Ankerstange ASTA @ 4\mod_1207658925754_52791.docx  @ 54349 @ 3 @ 1 
 

6.1.8 Monteringsanvisning kjemisk ankerpatron/ankerstang 

Den kjemiske ankerpatronen inneholder flere komponenter (kunstharpiks, kvartssand) og 

en spesiell herder innkapslet i et glassrør. Når ankerstangen vibreres inn i det rengjorte 

borehullet med borhammer eller slagbor, ødelegges glasset av kanten på ankerstangen og 

herderen blandes med de andre komponentene. Det dannes en hurtigherdende 

kunstharpiksmørtel i en reaksjon, som gir en sterkere forbindelse mellom ankerstangen og 

borehullet enn det innstøping i betong hadde gitt. Den helt spenningsfrie forankringen gjør 

at dette systemet er overlegent spredeankre og gir best mulig belastningsevne (opptil 

60 kN), også ved små kant- og akselavstander. 
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Kjemisk 

anker- 

patron 

 
Ø mm 

 

mm 

 

Nm 

 

Ankerstang 

M 10 12 90 20 M 10 

M 12 14 110 40 M 12 

M 14 16 120 50 M 14 

M 16 18 125 60 M 16 

M 20 25 170 150 M 20 

 

Egnede materialer: 
Tillatt for betong uten sprekker B15 til 

B55. Også egnet for naturstein med tett 

struktur 

Tillatte belastninger: 
Tillatt i trykksonen for belastninger fra 3 

til 60 kN. 

Anker kan belastes fullstendig etter den 

angitte herdetiden. 

 

  

> 20° 10 min 

10° – 20° 20 min 

0 ° – 9 ° 45 min 

-5 ° – -1 ° 4 t 

 

Ankerstang 

 

1) Dybdemarkering 

 
Ankerstang 

mm 

 
mm 

M 10 20 130 

M 12 25 160 

M 14 35 170 

M 16 38 190 

M 20 70 260 
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Monteringstype: 

• Formontasje 

Monteringsinstruksjoner:  

• Slå og vri inn ankerstangen med elektroverktøy (slagbor, borhammer). 

• Kan også brukes i våt betong og under vann. 
 

 

Bor hullet med dybde og diameter i henhold til 

spesifikasjonene i tabellen over. 

 

Rengjør (blås rent) borehullet grundig. 

 

Sett den kjemiske ankerpatronen helt inn i hullet. 

   

For å gjøre monteringen enklere sitter det et 

sekskanthode på enden av ankerstangen. Vibrer inn 

ankerstangen til dybdemarkeringen. Slå deretter 

umiddelbart av boreverktøyet og fjern det fra 

ankerstangen. 

 

Kunstharpiksen forbinder hele overflaten til 

ankerstangen med veggen i hullet og tetter hullet 

gjennomgående. Ikke fjern overflødig kunstharpiks. 

 

Anker kan belastes fullstendig etter den angitte 

herdetiden (se tabellen over) 

 

Fareinformasjon: 
 

 
Xi – Irriterende 

R 43: Hudkontakt kan føre til sensibilisering 

S36/37: Bruk egnet vernetøy og vernesko under arbeidet 

S60: Dette produktet og beholderen skal behandles som 

farlig avfall 

Generelle instruksjoner Skift ut forurensede klær 

Etter innånding Sørg for frisk luft. Tilkall lege i tilfelle symptomer. 

Etter hudkontakt Skyll huden umiddelbart med mye vann og såpe etter 

kontakt. Oppsøk lege ved varig hudirritasjon. 

Etter øyekontakt Skyll med mye vann og kontakt lege etter øyekontakt 

Etter svelging Kan ikke brukes 

Merknader for legen Behandle symptomene 

Sikkerhetsdatablad 1907/2006/EF 

 
Pos: 284 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transportsicherung/en entfernen @ 18\m od_1312377826566_52791.docx  @ 127236 @ 3 @ 1 
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6.1.9 Fjerne transportsikringen(e) 
 
Pos : 285 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportfolie/Pappstr eifen entfernen - Kamm erofen - Text @ 91\m od_1431084318791_52791.docx @ 380279 @  @ 1 
 

Dørens ovnskrage og isolasjon er fullstendig beskyttet mot mekaniske påvirkninger under 

transport av folie eller pappremser (avhengig av ovnsmodell). Vi anbefaler at du først 

fjerner denne transportbeskyttelsen etter av ovnen er stilt opp og justert. 
Pos: 286 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportfolie/Pappkarto n entfernen - große Kamm eröfen - Grafik  @ 122\mod_1464616422339_52791.docx @ 542784 @  @ 1 
 

 

Fig. 49: Eksempel: Fjerne transportbeskyttelsen (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 287 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Schaum stoffm atten entfer nen  (NW 440(H) – NW 2200(H)) @ 51\m od_1386588436287_52791.docx @ 257113 @ 3 @ 1 
 

6.1.10 Fjerne skumplastmatter (NW 440(H) – NW 2200(H)) 
Pos: 288 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Schaumstoffm atten unter  den SIC-Platten entfer nen - Tex t-Grafik @ 51\m od_1386588444976_52791.docx @ 257138 @  @ 1 
 

Mellom SIC-platene (1) og vognen er det plassert skumplastmatter (2) til beskyttelse av 

isolasjonen, disse skal fjernes. Sørg for å fjerne alle skumplastmattene under SIC-platene 

før du bruker ovnen. 

 

Fig. 50: Fjerne skumplastmatter (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 289 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Bew ahr en Si e die Transportsicherung für ei nen eventuellen Versand oder für di e Lag erung @ 16\m od_1308568809350_52791.docx @ 119639 @  @ 1 
 

 
Merk 

Ta vare på transportsikringen for eventuell senere forsendelse eller for å lagre ovnen. For 

å unngå skader må du bruke transportsikringen under transport. 

 
 
Pos : 290 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage, Installation und Anschl uss  @ 0\m od_1167827976269_52791.docx @ 53004 @ 2 @ 1 
 

6.2 Montasje, installasjon og tilkobling 
Pos: 291 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage des Bypass-Stutzens (m odellabhängig) @ 51\m od_1386754328172_52791.docx @ 257588 @ 3 @ 1 
 

6.2.1 Montere bypass-stussen (avhengig av modell) 
Pos: 292 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D er im Lieferum fang befindliche Bypass- Stutzen (modell abhängig) ist am Ofen zu befestigen. @ 51\m od_1386775867049_52791.docx @ 257939 @  @ 1 
 

Bypass-stussen (avhengig av modell) som følger med leveransen, skal festes på ovnen. 
Pos: 293 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/An der Posi tion des  Byass- Stutzens (befi ndlich an der Position der  Abluftöffnung) befi nden sich . .. @ 51\mod_1386777141893_52791.docx @ 257989 @  @ 1 
 

• På bypass-stussens posisjon (på avluftsåpningens posisjoner) er plassert skruer (1) for 

å montere bypass-stussen, som skal løsnes på forhånd. 

2

1
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Pos: 294 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bypass- Stutzen (2) mit  den vorher gel östen Schrauben am Ofen auf richtige Positi on setzen ...  @ 51\m od_1386777292996_52791.docx @ 258039 @  @ 1 
 

• Sett bypass-stussen (2) med de løsnede skruene i riktig posisjon på ovnen, og fest med 

egnet verktøy. 
Pos: 295 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e des  Bypass-Stutzens ( Ofendecke) - Gr afik @ 91\mod_1430833556265_52791.docx  @ 380012 @  @ 1 
 

 

Fig. 51: Montering av bypass-stussen (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 296 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage der Zuluftklappe nach M ontage des  Unterges tells (N  100(H) – N  300(H)) @ 109\m od_1450696295834_52791.docx @ 440077 @ 3 @ 1 
 

6.2.2 Montere tilluftsspjeldet etter at understellet er montert (N 100(H)(14)(G) – 
N 300(H)(14)(G)) 

 
Pos : 297 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Erst nachdem der Ofen vorsichtig auf das  Untergestell (1) abg esetzt und fest mi t dem im  Li eferumfang @ 109\mod_1450697171696_52791.docx  @ 440104 @  @ 1 
 

Det er først når du har satt ovnen forsiktig ned på understellet (1) og har sikret den med 

skruene som følger med leveransen, at du kan montere tilluftsspjeldet under ovnens gulv 

(se kapitlet "Oppstilling (ovnens plassering)" – "Montere understellet om det ikke er 

montert"). 
Pos: 298 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zum Schutz der Zuluftkl appe w ähr end des Tr ansportes , w urde die Zul uftklappe i n eine an der R ückw and @ 109\m od_1450697344242_52791.docx @ 440131 @  @ 1 
 

For å beskytte tilluftsspjeldet under transporten er tilluftsspjeldet skjøvet inn i en holder 

som sitter på bakveggen. 
Pos: 299 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zi ehen Si e vorsichtig di e Zuluftkl appe aus  der an der R ückw and befindlichen H alter ung heraus ( 2). @ 109\m od_1450697349796_52791.docx @ 440158 @  @ 1 
 

Trekk tilluftsspjeldet forsiktig ut av holderen som sitter på bakveggen (2). 
Pos: 300 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zuluftkl appe aus  der H alter ung herauszi ehen (Abbil dung ähnlich) -  Grafik @ 109\m od_1450699389315_52791.docx @ 440185 @  @ 1 
 

 

Fig. 52: Trekke tilluftsspjeldet ut av holderen (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 301 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/An der Posi tion der zu m ontier enden Zul uftklappe befi nden sich Schr auben ( 3) zur Befes tigung der  .. . @ 109\mod_1450699646406_52791.docx @ 440212 @  @ 1 
 

På posisjonen til tilluftsspjeldet som skal monteres, er det plassert noen skruer (3) for å 

feste tilluftsspjeldet, som du må løsne på forhånd (skruenes antall og posisjon er avhengig 

av ovnsmodell). 
Pos: 302 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Schr auben der Zuluftkl appe dem ontier en ( Abbildung ähnlich) - Grafik  @ 109\mod_1450699764812_52791.docx @ 440239 @  @ 1 
 

 

Fig. 53: Løsne skruene til tilluftsspjeldet (illustrasjonen kan avvike) 
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Pos: 303 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zuluftkl appe mit den vor her g elös ten Schrauben am Ofenboden auf richtige Position setzen ...  @ 109\mod_1450699901329_52791.docx  @ 440266 @  @ 1 
 

Sett tilluftsspjeldet med de løsnede skruene i riktig posisjon på ovnsgulvet, og fest med 

egnet verktøy. Kontroller at forbindelsen (skruene) mellom tilluftsspjeld og ovnsgulv er 

godt festet. 
Pos: 304 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Verl egen Si e anschli eßend das  zwischen Zul uftkl appe und das zur R ückw and l aufende Kabel i n die ...  @ 109\mod_1450700036598_52791.docx  @ 440293 @  @ 1 
 

Deretter legger du kabelen som går mellom tilluftsspjeldet og bakveggen, inn i de 

forhåndsmonterte kabelholderne (antallet kabelholdere er avhengige av ovnsmodell). 
Pos: 305 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der Zuluftkl appe und Verl egung des Kabels (Abbildung ähnlich) - Gr afik @ 109\m od_1450700172866_52791.docx @ 440320 @  @ 1 
 

 

Fig. 54: Montere tilluftsspjeldet og legge kabelen (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 306 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Contr oller is t in dem am Ofen befi ndlichen H alter einzusetzen (modell abhängig) @ 103\m od_1442497493540_52791.docx  @ 409579 @ 3 @ 1 
 

6.2.3 Sette styringen inn i holderen på ovnen (avhengig av modell) 
 
Pos : 307 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _C 01 -  Der C ontroll er ist i n dem  am  Ofen befindlichen Hal ter einzusetzen @ 103\m od_1442499950347_52791.docx @ 409683 @  @ 1 
 

Styringen skal settes inn i holderen på ovnen. 
Pos: 308 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _C 02 -  Achten Si e dar auf, dass der Contr oller vollständig in di e befindliche H alterung .. . @ 103\m od_1442497835549_52791.docx @ 409605 @  @ 1 
 

Påse at styringen er satt helt inn i holderen. Hvis dette ikke blir overholdt, kan styringen bli 

skadet eller ødelagt. Nabertherm har ikke ansvar for feilaktig håndtering av styringen. 
Pos: 309 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _C 03 -  Contr oller B500/C540/P570 in den am  Ofen befindlichen H alter ei nsetzen -  Grafik @ 316\m od_1637912243673_52791.docx @ 2289599 @  @ 1 
 

 

Fig. 55: Sette styringen inn i holderen på ovnen (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 310 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H andhabung des C ontrollers_B400/B500/C440/C540/P470/P570_Contr oller mit  Hal ter ung - Text @ 92\m od_1431087782050_52791.docx @ 380409 @  @ 1 
 

For å gjøre det enda mer ergonomisk og behagelig å betjene styringen er det bare å trekke 

den opp av holderen. 
Pos: 311 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abl uft @ 260\m od_1606139095450_52791.docx  @ 2104639 @ 3 @ 1 
  

6.2.4 Avluft 
 
Pos : 312 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D urch den Pr oz ess können schädliche Gase (Abgas) und hohe Luftm engen mit hohen Tem peraturen ( Abl uft)  @ 260\mod_1606139334993_52791.docx  @ 2104700 @  @ 1 
 

Prosessen kan føre til at farlig gass (avgass) og stor luftmengde med høy temperatur 

(avluft) kommer ut i omgivelsene. 
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Den driftsansvarlige har plikt til å sørge for at avgass og avluft blir ledet vekk fra 

oppstillingsplassen på egnet vis, slik at det ikke kan oppstå fare for mennesker, materielle 

verdier eller bygg. 
Pos: 313 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W arnung - Brandgefahr  - Ei ne unzureichende Abführ ung der heißen Abluft (zum Beispiel  Kühl phase) kann @ 260\m od_1606139829123_52791.docx  @ 2104761 @  @ 1 
 

 

Advarsel – Brannfare 

Utilstrekkelig avtrekk av varm avluft (for eksempel i kjølefasen) kan føre til brann på 

oppstillingsstedet og til skader på ovnen. 

 
Pos: 314 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W arnung - Eine unzur eichende Abführ ung der Abgase kann zu Vergiftungs- und Erstickungsgefahren führe @ 260\mod_1606140055018_52791.docx  @ 2104821 @  @ 1 
 

 

Advarsel – fare for forgiftning og kvelning 

Utilstrekkelig avtrekk av avgass innebærer fare for forgiftning og kvelning. 

 
Pos: 315 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/H ohe W ärmebel astungen der Umg ebung, müssen durch bauliche Maßnahm en abgeführt w erden. Es können auch @ 260\m od_1606140208137_52791.docx  @ 2104881 @  @ 1 
 

Høye varmebelastninger på omgivelsene må føres ut ved hjelp av konstruksjonsmessige 

tiltak. Det kan også oppstå betydelig varmebelastning med lukket ovn. Avluftshetten 

(tilbehør) fører vekk avluft og en stor del av overskuddsvarmen fra ovnen. Varmen som blir 

ført ut i rommet, avhenger av driftsmodus på ovnen. Med lukket ovn kan du bruke ca. 30 % 

av varmeytelsen til ovnen som referanseverdi. Avluftshetten fungerer dessuten som 

berøringsbeskyttelse på varme områder nær utløpet. 

Avluften kan føres vekk passivt ved hjelp av det naturlige trekket fra røropplegget eller 

aktivt ved hjelp av avtrekk i bygget (for eksempel ventilator). 

Et passivt eller aktivt avtrekk skal kunne tåle luftstrømmene og temperaturene som oppstår. 

Kø eller retur i retning ovnen er ikke tillatt. 

Bygningsmessige forhold, stor mengde avluft og høy varmebelastning kan gjøre det 

nødvendig å bruke aktivt avtrekk. 

Ta hensyn til lokale og nasjonale regler når du etablerer rørsystem til avluft. 

Enkelte type utslipp kan være begrenset i lokale eller nasjonale regler, og det kan også 

hende at det er krav til andre tekniske tiltak. Den driftsansvarlige skal kontrollere at slike 

regler er overholdt. 
Pos: 316 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Gebot - Gebotszeichen - Di e Abg ase müssen i n einer geeigneten W eise von dem Aufstellungsort  geleitet  @ 260\mod_1606140822135_52791.docx @ 2104911 @  @ 1 
 

 

Feil og feilbetjening 

Avgass må føres vekk fra oppstillingsstedet egnet måte, slik at det ikke heller ikke ved feil 

eller feilbetjening kan oppstå fare for mennesker eller på oppstillingsstedet. 

 
Pos: 317 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Die Ausleg ung und Ausführ ung der Abluftanl age, sowie D ach- und M aur erar beiten si nd durch @ 260\mod_1606140927117_52791.docx @ 2104941 @  @ 1 
 

 
Merk 

Avluftsanlegget og alt arbeid på tak og mur skal være utført av fagfolk. 

 
Pos: 318 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abl uftführung ohne Abluftverrohrung @ 261\m od_1606308259717_52791.docx  @ 2106499 @ 4 @ 1 
 

6.2.4.1 Utføring av avtrekksluft uten avluftsrøropplegg 
Pos: 319 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Eine sichere Ableitung von schädlichen Gasen is t ohne dir ekt e Abführung durch eine Verr ohr ung nicht @ 260\m od_1606141733488_52791.docx @ 2105001 @  @ 1 
 

Sikker avledning av skadelige gasser er ikke garantert uten direkte avtrekk gjennom et 

rørsystem. Hvis ovnen brukes uten avluftsrøropplegg, må du sørge for god ventilasjon på 

oppstillingsstedet. 
Pos: 320 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Der Aufstellungsor t muss bei  dem Betrieb des  Ofens s tets ausr eichend bel üftet w erden. @ 260\m od_1606201548516_52791.docx  @ 2105118 @  @ 1 
 

 
Merk 

Oppstillingsstedet skal alltid være tilstrekkelig ventilert når ovnen er i drift. 

 
Pos: 321 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W arnung - H eiße Oberfläche - An den Abluftöffnung en des Ofens  sowie an der Ablufthaube können er hebl @ 260\m od_1606201879815_52791.docx @ 2105178 @  @ 1 
 

 

Advarsel –varm overflate 

Det kan oppstå betydelige overflatetemperaturer på ovnens avtrekksåpninger samt på 

avluftshetten. 
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Pos: 322 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl uft führung bei Öfen mit Abl uftklappe und Öfen mit Bypass-Stutzen - Grafik  @ 260\mod_1606202421434_52791.docx @ 2105208 @  @ 1 
 

  

Avluftsspjeld Bypass-stuss 

Fig. 56: Avluft (avhengig av modell – illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 323 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abl uftführung mit Abl uftverrohrung @ 261\m od_1606308901239_52791.docx @ 2106532 @ 4 @ 1 
  

6.2.4.2 Utføring av avtrekksluft med avluftsrøropplegg 
 
Pos : 324 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Empfehlungen für passive Verrohrung für Modelle mit  Bypass Stutzen (Ei nzug Mitte) @ 260\mod_1606212395262_52791.docx @ 2105388 @  @ 1 
 

Anbefalinger for passivt rørsystem for modeller med bypass-stuss 
Pos: 325 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Abführung erfolgt über den natürlichen Zug der  Verrohrung. Es kann ein metallisches R ohr mit  Nen @ 260\m od_1606212566556_52791.docx @ 2105418 @  @ 1 
 

Den naturlige trekket fra rørsystemet sørger for avtrekk. Du kan bruke et metallisk rør med 

nominell diameter på 80 mm. Materialet skal være korrosjonsbestandig og egnet for 

temperaturene. Legg det stigende, og fest det til veggen eller taket. 

Det oppstår høy temperaturer på ovnens (5) utløp. Bypass-effekten gjør at ovnens avluft 

blir tilført kald luft på dette stedet. For rørsystemet må du anta en maksimal 

avluftstemperatur på ca. 200 °C. Det er fare for brannskader fra utløpet og rørsystemet. 

Påse at veggjennomføringen (A) utføres i henhold til brannvernsforskriftene. En 

oppsamlingsbeholder i rørsystemet hindrer at regn og kondensat går tilbake i retning ovnen. 
Pos: 326 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl uftverrohrung Kamm eröfen passive Verrohrung für Modelle mit  Bypass Stutzen - Gr afik @ 319\m od_1638438032424_52791.docx  @ 2292839 @  @ 1 
 

 

1 min. 1 m / 2 Legg stigende (min. 8°) / 3 min. 0,5 m / 4 Yttervegg / 5 Bypass-effekt / 

6 Ovn 

Fig. 57: Eksempel: Montering av et avluftrøropplegg (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 327 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Für eine funkti oni erende Ableitung der Abluft über einen natürlichen Zug ist zu beachten: @ 261\mod_1606219574766_52791.docx  @ 2105573 @  @ 1 
 

For å oppnå velfungerende avledning av avluft ved hjelp av naturlig trekk er det viktig å ta 

hensyn til dette: 
Pos: 328 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Winddruck , Ofen- und Außentem per aturen haben ei nen groß en Ei nfl uss auf die Funk tion. @ 260\m od_1606217307501_52791.docx @ 2105513 @  @ 1 
 

• Vindtrykk, ovnstemperatur og utvendig temperatur har stor betydning for funksjon. 

• Ugunstige trykkforhold, for eksempel flere avtrekk på samme oppstillingssted, kan 

forringe eller forhindre funksjon. Det er avgjørende å unngå tilbakestrømning. Ved 
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oppstilling i «passivhus» er det viktig å forsikre seg om at trykket er utliknet i forhold 

til trykket utendørs, for eksempel ved tvangslufting av rommet. 

• Rørdiameterne må være tilstrekkelig dimensjonert.  

• Tilstrekkelig rørlengde på utsiden av bygget (1). Lengre vertikale rørsegment 

understøtter funksjonen. 

• Lange horisontale rørsegment (også med helning) og bøyer forringer funksjonen 

• Ta hensyn til regnslag og kondensdannelse. 
Pos: 329 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Empfehlungen für aktive Verrohr ung für M odell e mit Bypass Stutzen - .. .Volum enstrom : 25m³/h . .. @ 327\m od_1642668825038_52791.docx  @ 2310180 @  @ 1 
 

Råd angående aktive rørforbindelser til modeller med bypass-stuss 

Veiledende verdi for volumstrøm som skal tas av på bypass-stussen: 25m³/t. 

Avsugeanlegget må være egnet for temperaturene. De samme rådene gjelder som for en 

avluftføring via en passiv rørforbindelse. 
Pos: 330 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Em pfehlungen für Verrohrung für Öfen mit  Ablufthaube und Frischl uftv.. . (Ei nzug Mitte) @ 260\mod_1606219373206_52791.docx @ 2105543 @  @ 1 
 

Anbefalinger for rørsystem for ovner med avluftshette og friskluftventilator 
Pos: 331 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bei der Ausl egung der Abl uft führung ist zu beachten: @ 261\m od_1606219730003_52791.docx  @ 2105603 @  @ 1 
 

Ved etablering av avluftsledninger skal følgende være tatt hensyn til: 
Pos: 332 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Vol umens trom und Tem per atur der Abl uft , Bauliche Bedi ngungen, R ohrl äng en und Anzahl  der Bi egungen . . @ 261\m od_1606220016354_52791.docx @ 2105633 @  @ 1 
 

• Volumstrøm og temperatur på avluft 

• Bygningsmessige forhold, rørlengde og antall bender 

• Avluftsanleggets tillatte temperatur og korrosjonsbestandighet 

• Fare på grunn av feil på eller feilbetjening av ovnen eller avluftsanlegget, for 

eksempel brannfare 

• Trykkforhold på oppstillingsstedet 

• Regnslag og vindtrykk på utløpet av rørsystemet 

• Det skal være lett å skille avluftshetten og rørsystemet fra hverandre i forbindelse med 

vedlikehold og renhold 

• Bygget må kunne tåle vekten på rørsystemet. Avluftshetten er ikke egnet til å bære 

vekten av rørene. 
Pos: 333 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl agerungen von Kondensaten sind zu vermei den. Bestimm te Kondensate können w eiter e Gefahren verursa @ 261\m od_1606220228518_52791.docx @ 2105663 @  @ 1 
 

Kondensdannelse må unngås. Enkelte typer kondensat kan innebære ytterligere fare (for 

eksempel brannfare) eller føre til skader på ovnen. Isolasjon, oppsamlingsutstyr, 

vedlikeholdsåpninger og regelmessig rengjøring kan forhindre dannelse av kondensat. 
Pos: 334 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Eine passive Führung der Abluft i n Zusamm enhang mit  der Kühlfunktion des Ofens  ist auf Grund der hoh @ 261\m od_1606221680941_52791.docx @ 2105693 @  @ 1 
 

På grunn av stor volumstrøm er passiv føring av avluft i kombinasjon med ovnens 

kjølefunksjon bare mulig under ideelle betingelser. For å oppnå velfungerende avledning av 

avluft ved hjelp av naturlig trekk er det viktig å ta hensyn til dette: 
Pos: 335 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Winddruck , Ofen- und Außentem per aturen haben ei nen großen Ei nfl uss auf die Funk tion. @ 260\m od_1606217307501_52791.docx @ 2105513 @  @ 1 
 

• Vindtrykk, ovnstemperatur og utvendig temperatur har stor betydning for funksjon. 

• Ugunstige trykkforhold, for eksempel flere avtrekk på samme oppstillingssted, kan 

forringe eller forhindre funksjon. Det er avgjørende å unngå tilbakestrømning. Ved 

oppstilling i «passivhus» er det viktig å forsikre seg om at trykket er utliknet i forhold 

til trykket utendørs, for eksempel ved tvangslufting av rommet. 

• Rørdiameterne må være tilstrekkelig dimensjonert.  

• Tilstrekkelig rørlengde på utsiden av bygget (1). Lengre vertikale rørsegment 

understøtter funksjonen. 

• Lange horisontale rørsegment (også med helning) og bøyer forringer funksjonen 

• Ta hensyn til regnslag og kondensdannelse. 
Pos: 336 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Eine aktive Absaugung (zum  Beispi el Ventil ator  in der Verrohrung) ermöglicht eine zielgerichtete Abf @ 261\mod_1606226557404_52791.docx  @ 2105753 @  @ 1 
 

Aktivt avtrekk (for eksempel vifte i rørsystemet) gjør det mulig å målrettet føre vekk avluft. 

I tillegg vil det ta unna en del av overskuddsvarmen fra ovnen. 
Pos: 337 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W erden an der  Absauganl age m ehr ere Anlagen betrieben, dann können durch di e jew eil igen Betri ebszus tä @ 261\mod_1606226662974_52791.docx  @ 2105783 @  @ 1 
 

Hvis flere anlegg blir bruk med samme avtrekksanlegg, kan luftmengden ved utløpet fra 

ovnen bli påvirket av de respektive anleggenes driftstilstand. Avtrekksanlegget må alltid 

være i stand til å ta unna luftmengden ovnen avgir. 
Pos: 338 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Eins tell bar e Drosselkl appen an den Abnahmestell en erm öglichen die genaue Justi erung des Volum ens trom @ 261\m od_1606226686798_52791.docx  @ 2105813 @  @ 1 
 

Justerbare spjeld på avløpene gjør det mulig å regulere volumstrøm nøyaktig. 
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Pos: 339 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ein hoher U nterdr uck unter  der Abl ufthaube beeinfl uss t di e natürliche Abkühl ung ohne Einsatz des  Fri @ 261 \mod_1606226705447_52791.docx @ 2105843 @  @ 1 
 

Høyt undertrykk under avluftshetten påvirker naturlig nedkjøling uten bruk av 

friskluftventilatoren. Svært høyt undertrykk kan påvirke temperaturfordelingen i 

ovnskammeret. 
Pos: 340 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beispiel  ak tive Absaug anl age ( Abbildung modell abhängig) - Grafik @ 319\m od_1638438227868_52791.docx @ 2292869 @  @ 1 
 

 

Fig. 58: Eksempel på aktivt avtrekksanlegg (modellavhengig illustrasjon) 
Pos: 341 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Störung und Fehl bedienung der Abluftanl age - Di e Absauganlag e muss bei  Betrieb des Ofens  störungsfre @ 261\mod_1606284814234_52791.docx  @ 2105915 @  @ 1 
 

 

Feil og feilbetjening av avluftsanlegget 

Ved drift av ovnen må avtrekksanlegget være i feilfri og fungerende stand. 

Før og etter prosessen kan det oppstå høy temperatur og belastet atmosfære i ovnen. Derfor 

må drift av avluftsanlegget skje på grunnlag av tilstanden i ovnsrommet. 

Hvis avluftsanlegget svikter, skal det ikke kunne oppstå annen fare på oppstillingsstedet. 

Egnede forholdsregler og tiltak med tanke på at det kan oppstå feil, skal være fastsatt, for 

eksempel nødlufting av rommet, utkobling av ovnen og spesielle brannverntiltak. 

 
Pos: 342 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e durch die Abluftanl age aus dem Raum entnommene Luft m uss durch ei ne Belüftung wi eder zugeführt @ 261\m od_1606285052480_52791.docx @ 2105945 @  @ 1 
 

Lufta som avluftsanlegget fører ut av rommet, må føres videre med ytterligere lufting. 
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Pos: 343 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Vol umenstr öme und Tem peraturen ( Einzug Mitte) @ 261\m od_1606285370369_52791.docx @ 2105975 @  @ 1 
 

Volumstrømmer og temperaturer 
Pos: 344 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Folgend wer den die Schnitts tell en zum  Raum und zur Verr ohr ung beschrieben @ 261\m od_1606285649558_52791.docx @ 2106005 @  @ 1 
 

Her beskrives grensesnittene til rommet og til rørsystemet. 
Pos: 345 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen mit Frischluftventil ator, Abl uftklappe und Ablufthaube (M 01.0038) - Grafik @ 261\m od_1606285935480_52791.docx @ 2106035 @  @ 1 
 

  

Fig. 59: Ovn med friskluftventilator, avluftsspjeld og avluftshette(illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 346 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Frischlufteinl ass ( 1) - Je nach Ofenm odell kann di e Zuführ ung der Frischl uft in den Ofenraum ... @ 261\m od_1606288506251_52791.docx  @ 2106065 @  @ 1 
 

Friskluftinntak (1) 

Avhengig av ovnsmodell kan tilførselen av friskluft til ovnsrommet være gjort på ulike 

måter. Når du åpner gulvspjeldet eller friskluftsspjeldet, går det en luftstrøm gjennom 

ovnen. Volumstrømmen er liten og avhengig av temperaturen og avledningen av avluft bak 

ovnen. 

En friskluftventilator (alternativ) øker luftstrømmen gjennom ovnen i betydelig grad. I 

kjølefunksjonen kan volumstrømmen være konstant eller variere med temperaturen. Med 

fallende temperatur vil friskluftvolumstrømmen som regel bli høyere for da å oppnå høyere 

kjøleytelse. 
Pos: 347 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl uftklappe/Ablufthaube ( 2) - Durch das Öffnen der Abluftkl appe erfolgt unmittelbar ein Luftaustaus  @ 261\mod_1606290084060_52791.docx @ 2106095 @  @ 1 
 

Avluftsspjeld/avluftshette (2) 

Når avluftsspjeldet åpner, skjer luftutveksling med ovnsatmosfæren umiddelbart. 

Bruk av friskluftventilatoren ved en temperatur over 800 °C er ikke anbefalt. Slik 

temperatur kan derfor tas høyde for ved generell utforming. Likevel kan det, på grunn av 

særskilte krav til prosessen eller på grunn av feilbetjening, oppstå feil med ovnen eller 

avtrekksanlegget når temperaturen er så høy at den nærmer seg maksimaltemperatur. 

Komponentene som følger, må teknisk sett oppfyller kravene til prosessen. Ved 

feilbetjening eller feil skal ikke avtrekksanlegget kunne vi opphav til ytterligere fare. 

Nær utløpet (2) er det å forvente at temperaturen tilsvarer faktisk ovnstemperatur. Ved 

ovnstemperatur fra og med 20 °C (2) vil volumstrømmen til friskluftventilatoren (1) være 

koblet inn. Volumstrømmen avhenger av temperaturen i ovnsrommet. En avluftshette 

(tilbehør) gjør det mulig å blande inn kald luft (2a). 
Pos: 348 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Fl ansch Ablufthaube ( 3) - Aus  der Mischung der beiden Volum enstr öme ergibt sich ei ne Mischtemperatur @ 261\m od_1606290129733_52791.docx @ 2106125 @  @ 1 
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Flens avluftshette (3) 

Ved å blande de to volumstrømmene oppnås blandingstemperatur på flensen til 

avluftshetten (3). Kapasiteten på avluftsanlegget (3a) som er montert hos kunden, og den 

justerbare spalten på avluftshetten (2, 2a) påvirker blandingstemperaturen de etterfølgende 

komponentene må være dimensjonert for å kunne tåle. Jo lavere tillatt temperatur 

avluftsanlegget har, desto større vil den nødvendige volumstrømmen til blanding og kjøling 

av avluftshetten måtte være. Summen av volumstrømmene fra ovnen (2 og 2a) er mengden 

avluftsanlegget må ta unna. 
Pos: 349 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ausl egungsdaten Abl uft (Richtw erte) - M01.0038 - Tabell e @ 261\m od_1606290489390_52791.docx @ 2106165 @  @ 1 
 

Konstruksjonsdata avluft (referanseverdier) 

Alle volumstrømmene er angitt i m3/t ved 20 °C (ikke-ekspandert luft) 

Volumstrømmer gitt 20 °C 

Ovnsromtemperatur 800 °C 

Pådrag friskluftventilator 100 % ved 800 °C (feilbetjening/spesialtilfeller) 

Ovnsmodell  Volumstrøm 

friskluftventilator 

 Volumstrøm flens avluftshette =  

Σ volumstrømmer = (2) + (2a) 

Eksempel Tmax 

avluftsanlegg 120 °C 

Eksempel Tmax 

avluftsanlegg 400 °C 

NE 100 – NE140 maks. 40 m3/t  ca. 320 m3/t ca. 85 m3/t 

N 100 – N 660 (A25) maks. 40 m3/t  ca. 320 m3/t ca. 85 m3/t 

N 100 – N 660 (D05) maks. 300 m3/t ca. 2200 m3/t ca. 630 m3/t 

NW 150 – NW 440 (A25) maks. 40 m3/t  ca. 320 m3/t ca. 85 m3/t 

NW 150 – NW 660 (D05) maks. 300 m3/t ca. 2200 m3/t ca. 630 m3/t 

NW 1000 maks. 750 m3/t Kan ikke brukes ca. 1580 m3/t 

N1000- N2200 maks. 750 m3/t Kan ikke brukes ca. 1580 m3/t 
 

Fig. 60: Konstruksjonsdata avluft 
Pos: 350 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage der Abl ufthaube/n (Zubehör) @ 258\mod_1605261446204_52791.docx  @ 2101029 @ 4 @ 1 
 

6.2.4.3 Montering av avluftshetten(e) (tilbehør) 
 
Pos : 351 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl ufthaube_B01 - Verpackungsm aterial nach Anlieferung des  Ofens entfernen. Di e Abl ufthaube/n .. . @ 103\m od_1442481069641_52791.docx @ 409393 @  @ 1 
 

 

Fjern emballasjematerialet etter at ovnen er levert. Utfør en visuell kontroll av 

avluftshetten(e) for skader. Vi anbefaler at minst 2 personer utfører transport og 

montering. 

Bruk vernehansker når du monterer avluftshetten(e). 

Det er dessuten fallfare (fra ovnstaket, stigen eller stativet). Følg nasjonale forskrifter for 

ulykkesforebygging i det aktuelle landet. 
 

Pos: 352 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Di e Ofendecke ist bestimm ungsgem äß N ICHT beg ehbar  - Ei nsturzgefahr usw. @ 190\m od_1528699014787_52791.docx @ 766147 @  @ 1 
 

 

FARE 

• Det er IKKE mulig å gå på ovnstaket. 

• Det er fallfare. 

• Komponenter kan ødelegges eller skades ved vektbelastning. 

 
Pos: 353 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl ufthaube_B02 - Beim Aufsetzen der  Ablufthaube/n auf richtige Seite achten. Ausspar ung/en der . .. @ 103\m od_1442483004552_52791.docx @ 409423 @  @ 1 
 

Når du setter på avluftshetten(e), må du sørge for riktig orientering. Sett fordypningen(e) til 

avluftshetten(e) på siden til akselen (1) til avluftsspjeldet (om montert). 
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Pos: 354 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl ufthaube_B02 - Beispi el: Positionier en der Abl ufthaube/n (Abbildung . ..) autom . Abl uftkl  - Gr afik @ 122\m od_1464619280238_52791.docx @ 542836 @  @ 1 
 

 

Fig. 61: Eksempel: Posisjonere avluftshetten(e) (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 355 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl ufthaube_A03 - Die für die Befestig ung der Ablufthaube/n benötigten Schrauben befinden sich ...  @ 258\mod_1605263074600_52791.docx @ 2101060 @  @ 1 
 

Skruene (2) som trengs for å feste avluftshetten(e), er plassert på ovnstaket. Sett 

avluftshetten(e) på den posisjonen hvor fabrikken har montert skruene på forhånd. Antall 

og plassering av skruer kan avvike avhengig av modellen. Avluftsspjeldet/-spjeldene som 

er plassert under avluftshetten(e), skal kunne bevege seg fritt. 
Pos: 356 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl ufthaube_B04 - Beispi el: Positionier en und befes tigen der Abl ufthaube/n - Gr afik  - 02 @ 122\m od_1464619838933_52791.docx @ 542862 @  @ 1 
 

 

Fig. 62: Eksempel: Posisjonere og feste avluftshetten(e) (illustrasjonen kan avvike) 
 
Pos : 357 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Montage der Verrohrung - Di e Abl ufthaube ist nicht zur Aufnahme von Lasten der Verrohrung geeignet.  @ 258\mod_1605263427262_52791.docx  @ 2101090 @  @ 1 
 

 
Montere rørsystemet 

Avluftshetten tåler ikke belastningen fra rørsystemet. For innstillings- og 

vedlikeholdsarbeid skal det være lett å skille rørsystemet fra avluftshetten. 

 
Pos: 358 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - H öhenverstellung der Ablufthaube ( Esse) @ 21\m od_1332251453508_52791.docx @ 152099 @ 4 @ 1 
 

6.2.4.4 Høydejustering av avluftshetten 
 
Pos : 359 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl ufthaube_A05 - Höhenverstellung der Abl ufthaube (Esse) - Beschr eibung @ 258\mod_1605265194036_52791.docx  @ 2101120 @  @ 1 
 

Under avluftshetten (om montert) skal det alltid ligge et lett overtrykk mot omgivelsene når 

kjøleviften (om montert) er koblet inn. Når avsuget er aktivert, skal det derfor være mulig å 

stille inn sugeeffekten (f.eks. med strupeventil). Avstanden (2) fra avluftshetten til ovnen 

gjør det mulig å stille inn blandingsluften. 

Du kan justere høyden på avluftshetten trinnløst ved hjelp av skruene (1) på de 

omkringliggende holderne. Sørg for lik avstand mellom avluftshetten og ovnen hele veien 

rundt. 
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Pos: 360 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abl ufthaube_B06 - Höhenverstellung der Abl ufthaube (Esse) - Grafik @ 103\mod_1442491142095_52791.docx @ 409501 @  @ 1 
 

 

Fig. 63: Høydejustering av avluftshetten (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 361 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnung - Br andgefahr Ei ne unzureichende Abführung der heißen Abl uft (z .B. Kühlphase) kann zu einem @ 258\mod_1605266063187_52791.docx @ 2101180 @  @ 1 
 

 

Advarsel – Brannfare 

Utilstrekkelig avtrekk av varm avluft (for eksempel i kjølefasen) kan føre til brann på 

oppstillingsstedet og til skader på ovnen. 

 
Pos: 362 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - 1.1.1 Anschluss an das Elektronetz @ 0\m od_1168599727688_52791.docx @ 53073 @ 3 @ 1 
 

6.2.5 Kopling til det elektriske nettet 
Pos: 363 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Bausei tig müssen die erforderlichen Leistungen, wi e (230 V)  @ 324\mod_1641372617147_52791.docx  @ 2303579 @  @ 1 
 

På anleggssiden må man sørge for nødvendige ytelser som at oppstillingsflaten tåler 

belastningen, klargjøring av energien (strøm). 

• Ovnen skal settes opp i henhold til tiltenkt bruk. Verdiene for strømtilkoblingen skal 

tilsvare verdiene på ovnens typeskilt. 

• Stikkontakten til strømnettet skal være lett tilgjengelig i nærheten av ovnen. 

Sikkerhetskravene er ikke fulgt dersom ovnen ikke er koblet til en stikkontakt med 

jording. 

• På alle ovnsmodeller med pluggbar tilkoblingsledning må du ta hensyn til følgende:   

Avstanden mellom automatsikringene og stikkontakten som ovnen er koblet til, skal 

være så kort som mulig. IKKE bruk forgreiningskontakter eller skjøteledninger 

mellom stikkontakten og ovnen. 

• Strømkabelen må ikke være skadet. Ikke sett gjenstander på strømkabelen. Legg 

kabelen slik at ingen tråkker på den eller kan snuble i den. 

• En strømtilførselsledning skal kun byttes ut mot en godkjent likeverdig ledning. 
Pos: 364 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Vor dem  Anschluss der Spannungsversorgung sicherstellen, dass der Netzschal ter sich ...  @ 51\m od_1387370782838_52791.docx @ 258653 @  @ 1 
 

 
Merk 

Før kobler til spenningsforsyningen, må du forsikre deg om at strømbryteren står i stilling 

"Av" eller "0". 
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Pos: 365 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Ofen bis 3600 W att (beiliegendes N etzkabel im . ..) - Grafik  @ 51\m od_1387378147753_52791.docx @ 258853 @  @ 1 
 

 

Fig. 64: Ovn til 3600 watt (strømkabelen følger med leveransen) (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 366 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - D as im Liefer umfang befindliche N etzzul eitungskabel mit  „Snap-In-Kupp @ 51\m od_1387370803087_52791.docx  @ 258703 @  @ 1 
 

1. Strømtilførselskabelen med "snap in-kobling" som følger med leveransen, skal settes 

inn i bakveggen eller siden på ovnen. 

2. Koble strømkabelen som følger med, til strømtilkoblingen. Bruk kun stikkontakt 

med jording for forsyningen. 
 
Pos : 367 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Ofen ab 3600 Watt (CEE Stecker) - Gr afik @ 73\mod_1409902634664_52791.docx @ 326053 @  @ 1 
 

 

Fig. 65: Ovn fra 3600 watt (CEE-plugg) (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 368 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Schli eßen Sie das N etzkabel am  Netzanschluss an. - Kamm eröfen @ 102\m od_1439796253996_52791.docx @ 406273 @  @ 1 
 

1. Koble strømkabelen til strømtilkoblingen. Bruk kun stikkontakt med jording for 

forsyningen. 

Kontroll av jordingsmotstanden (iht. VDE 0100); se også ulykkesforebyggende 

forskrift. 

Elektriske anlegg og driftsmidler iht. DGUV V3. 
Pos: 369 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz_N etzanschl uss  ohne N etzzul eitung @ 36\mod_1360598971056_52791.docx  @ 210002 @  @ 1 
 

Strømtilkobling uten strømtilførselsledning: 

Strømtilførselsledningen gjøres som fast tilkobling i koblingsskapet, enten til de klargjorte 

klemmene, eller direkte på hovedbryteren på modeller med separat koblingstavle. Man må 

være oppmerksom på informasjonen på typeskiltet med tanke på nettspenning, strømtype 

og maks. effektbehov. 

Sikring og tverrsnitt til strømtilkoblingen er avhengig av omgivelsesbetingelsene, lengden 

på ledningen og måten den er lagt på. Type og måte må derfor fastsettes av en elektriker på 

oppstillingsstedet. 

• Strømkabelen må ikke være skadet. Ikke sett gjenstander på strømkabelen. Legg 

kabelen slik at ingen tråkker på den og kan snuble i den. 

• En strømtilførselsledning må kun byttes i en godkjent likeverdig ledning. 

• Sørg for at forbindelsesledningen til ovnen legges slik at den er beskyttet 

Utførelsen må tilfredsstille lokalt gjeldende standarder og bestemmelser. 

Sørg for korrekt tilkobling av jordleder. 
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Ved flere faser må disse kobles til med høyredreiende dreiefelt i rekkefølgen L1, L2, L3.  

Før du slår på ovnen første gang, må du kontrollere at et høyredreiende dreiefelt er 

garantert. Dette er en forutsetning for at anlegget skal fungere feilfritt. 
 
Pos : 370 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_52791.docx @ 53779 @  @ 1 
 

 

Varsel - Fare for elektriske støt! 

Arbeid på det elektriske utstyret må kun gjennomføres av kvalifisert og autorisert 

elektrisk fagpersonell! 
 
Pos: 371 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz_Fehl erstr omschutzschalter darf  nicht (FI-Schalter) darf nicht . .. @ 36\mod_1360677836037_52791.docx  @ 210054 @  @ 1 
 

På anleggssiden må man sørge for nødvendige ytelser som at oppstillingsflaten tåler 

belastningen, klargjøring av energien (strøm). 

• Sørg for tilstrekkelig dimensjonering og sikring av strømledningen iht. ovnens 

karakteristikker. 

• Sørg for at forbindelsesledningen ovn/koblingstavle er beskyttet. 

• En jordfeilbryter kan ikke brukes. 

• Kontroll av jordingsmotstanden (iht. VDE 0100); se også ulykkesforebyggende 

forskrift. 

• Elektriske anlegg og driftsmidler iht. DGUV V3. 
Pos: 372 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  (große Schaltanl age - C ontroll er B 500/C 540/P 570 -  Grafik) @ 319\mod_1638438707836_52791.docx @ 2292899 @  @ 1 
 

Du finner kabling og 

elektriske tilkoblinger i 

det vedlagte 

koblingsskjemaet. Du 

finner det elektriske 

utstyret til maskinen i 

koblingsskjemaet. 

 

Fig. 66: Eksempel: Nettilkobling (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 373 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Es g elten di e national en Vorschriften des j eweiligen Verw endungsl andes @ 43\m od_1371459790861_52791.docx @ 233828 @  @ 1 
 

 
Merk 

De nasjonale forskriftene i det enkelte brukerlandet er gjeldende. 

 
 
Pos : 374 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Achtung - falsche N etzspannung - Piktogramm Gebotszeichen @ 363\m od_1662628712876_52791.docx @ 2382569 @  @ 1 
 

 

OBS 

 

• Fare for feil nettspenning 

• Skade på apparatet 

• Kontroller nettspenningen før tilkobling 

og igangsetting 

• Sammenlign nettspenningen med dataene 

på typeskiltet 

 



 

72 

Pos: 375 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ers tinbetriebnahme @ 0\m od_1167828977720_52791.docx @ 53009 @ 3 @ 1 
 

6.2.6 Igangsetting 
Pos: 376 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Erstinbetriebnahme Top, HO und F -  Öfen - 1 @ 13\m od_1289914140994_52791.docx @ 108101 @  @ 1 
 

Les kapitlet "Sikkerhet". Når du setter ovnen i drift, må du alltid overholde følgende 

sikkerhetsanvisninger. Dermed unngår du livsfarlige personskader, ovnskader og andre 

materielle skader. 

Forsikre deg om at anvisningene og instruksjonene i bruksanvisningen og 

styringsanvisningen blir lest og fulgt. 

Før første oppstart må du kontrollere om alle verktøy, eksterne deler og transportsikringer 

er fjernet fra anlegget. 

Før du slår på anlegget, må du finne ut av hva du skal gjøre i tilfelle feil eller 

nødssituasjoner. 

Før du legger materialer inn i ovnen, må du finne ut av om de kan angripe eller ødelegge 

isolasjonen eller varmeelementene. Følgende stoffer kan skade isolasjonen: alkalier, 

jordalkalier, metalldamper, metalloksider, klorforbindelser, fosforforbindelser og 

halogener. Følg merkingen og instruksjonene på emballasjen til materialene som 

brukes. 
Pos: 377 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Vor Inbetri ebnahm e des  Ofens sollte dieser 24 Stunden am Aufstell ungsort akklim atisiert  ..  @ 3\m od_1195568014336_52791.docx  @ 54178 @  @ 1 
 

 
Henvisning 

Før igangsetting av ovnen, skal den akklimatiseres til plassen sin i 24 timer. 
 

 
Pos: 378 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Em pfehlung für das erste Aufheizen des Ofens @ 0\mod_1167829134269_52791.docx  @ 53010 @ 3 @ 1 
 

6.2.7 Anbefaling for første oppvarming av ovnen 
Pos: 379 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zum Tr ocknen der  Isolierung und zur Erziel ung einer Oxid-Schutzschicht auf den Heizel ementen ist der @ 271\mod_1618823464495_52791.docx @ 2130711 @  @ 1 
 

 

For å tørke isolasjonen og for å få et oksid-beskyttelseslag på varmeelementene må ovnen 

varmes opp første gang. Varmeelementenes levetid avhenger av å få til et utpreget oksid-

beskyttelseslag. Under oppvarmingen kan det oppstå lukt. Dette skyldes 

isolasjonsmaterialet Binder. Vi anbefaler at man lufter godt stedet der ovnen står under 

den første oppvarmingsfasen. 
 

Pos: 380 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zuluftschieber-Zuluftkl appe hal b öffnen.. /Tür schli eßen .. /Ofen-Controll er ei nschalten ../Abl uftkl @ 51\m od_1387467445097_52791.docx @ 259113 @  @ 1 
 

• Åpne tilluftsspjeldet/tilluftsluken halvveis (se kapitlet "Betjening") 

• Lås døren (se kapitlet "Betjeningen") 

• Slå på ovnen/styringen med strømbryteren (se kapitlet "Betjening") 

• Åpne avluftsspjeldet (om montert) (se kapitlet "Betjening") 
Pos: 381 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Leeren g egebenenfalls mit  neuen Brennhilfsmit tel n (zum Beispiel Einbauplatten und Ei nbaustützen) .. . @ 295\m od_1629719674397_52791.docx @ 2182955 @  @ 1 
 

• Varm opp ovnen som er tom eller eventuelt fylt med nytt brenneutstyr (for eksempel 

hyller og monteringsstøtter). 
Pos: 382 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Für das  ers te Aufheizen kann verw endet w erden, dass „Pr ogramm 01“ des . .. @ 271\m od_1618833389403_52791.docx @ 2130771 @  @ 1 
 

• Det forhåndsinnstilte programmet «program 01» kan brukes til den første 

oppvarmingen. 
Pos: 383 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Bei Öfen mit einer Tm ax. von 1400 °C (2552 °F) sollte das  folgende H eizpr ogramm ohne Br ennhilfsmitte @ 299\m od_1632373454350_52791.docx @ 2226199 @  @ 1 
 

• På ovner med en Tmax. på 1400 °C (2552 °F) skal følgende oppvarmingsprogram 

uten brenneutstyr gjennomføres. 

Varm opp den tomme ovnen til 1100 °C (2012 °F) over 10 timer og hold denne 

temperaturen i 12 timer før du lar ovnen kjøle seg ned naturlig. 
Pos: 384 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zur Eingabe der Tem per aturen und Zeiten lesen Si e bitte die Anlei tung des Contr ollers @ 264\m od_1610000685564_52791.docx @ 2114189 @  @ 1 
 

• Les bruksanvisningen til styringen for å legge inn temperaturer og tider. 
Pos: 385 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/N ach Beendigung der Aufheizphase, den Ofen natürlich abkühl en lassen. @ 264\m od_1610000649073_52791.docx  @ 2114159 @  @ 1 
 

• La ovnen kjøle seg ned naturlig etter oppvarmingsfasen. 
Pos: 386 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Isolierm aterialien und Brennhilfsmittel weisen eine natürliche Res tfeuchtigkeit auf. W ährend der @ 271\mod_1618822672785_52791.docx @ 2130651 @  @ 1 
 

Isolasjonsmaterialene og brenneutstyret har en naturlig restfuktighet. Under de første 

brenningene kan det oppstå ansamlinger av kondens som drypper ned på huset. 
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Pos: 387 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Kondensatansammlungen w ährend der ersten Brände (Abbil dung ä hnlich) - M 01.0038 - Gr afik @ 298\m od_1632313466434_52791.docx  @ 2225250 @  @ 1 
 

 

Fig. 67: Kondensansamlinger under de første brenningene (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 388 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Pr ogramm 01 (Einzug li nks) @ 112\m od_1455523435199_52791.docx @ 447783 @  @ 1 
 

Program 01 
Pos: 389 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm nam e: Trocknungsbrand („FIRST  FIRIN G“) - Ei nzug links  @ 272\mod_1619763295335_52791.docx  @ 2132839 @  @ 1 
 

Programnavn: Tørkebrenning («FIRST FIRING») 
Pos: 390 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm 01 - Programm nam e: Trocknungsbrand („FIRST  FIRIN G“) - M01.0038_Tabell e @ 295\m od_1629458117220_52791.docx @ 2182640 @  @ 1 
 

Segment Start Mål Tid Tilluftsluke Kommentarer 

1     0 °C 500 °C 360 min Tilluftsspjeldet skal 

være helt åpnet 

 

2 500 °C 900 °C 180 min  

3 900 °C 900 °C 240 min  

     La ovnen kjøle seg ned 

naturlig (hold døren lukket). 

1 Tilluftsspjeldet åpnes og lukkes for hånd (manuelt). 

2 Ovnen varmes opp til innstilt måltemperatur så raskt som mulig. 

3 På ovner med halvautomatisk styrt tilluftsspjeld lukkes dette når ekstrafunksjonen (ekstra 1) aktiveres: 

4 På ovner med motorstyrt tilluftsspjeld åpnes dette når ekstrafunksjonen (ekstra 1) aktiveres: 

 
Pos: 391 /TD/Betri eb_Bedienung/Fußzeile_1 Zul uftschieber wir d von Hand (manuell) geöffnet und geschlossen. - M01.0089 @ 198\m od_1537431255952_52791.docx @ 790328 @  @ 1 
 
 
Pos: 395 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Isoli erung - Die Isolierung des  Ofens besteht aus  sehr hochw ertigem feuerfes tem  Material . . .. @ 51\mod_1387450465752_52791.docx  @ 258953 @  @ 1 
 

Isolasjon 

Ovnens isolasjon består av brannbestandig materiale av meget høy kvalitet. På grunn av 

varmeutvidelsen oppstår det sprekker i isolasjonen allerede etter noen få 

oppvarmingssykluser. Dette påvirker ikke funksjonen, sikkerheten eller kvaliteten til ovnen. 

De ildfaste mursteinene (isolasjon) har svært høy kvalitet. På grunn av produksjonsmetoden 

kan det på enkelte steder være små hull eller fordypninger. Dette anses som normalt, og 

understreker kvaliteten på steinen. Dette er ingen reklamasjonsgrunn. 
Pos: 396 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Risse und Lunker i n der Isolierung nach w enigen Aufheizzykle n - Standard - Gr afik @ 198\m od_1536842580786_52791.docx @ 789350 @  @ 1 
 

 

Sprekker Fordypninger 

Fig. 68: Eksempel: Sprekker (1) og fordypninger (2) i isolasjon etter kun få 

oppvarmingssykluser (illustrasjonen kan avvike) 
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Pos: 397 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D auer hafter Betri eb bei maximal er Tem peratur kann zu er höhtem Verschl eiß an ...  50°C  unter @ 225\mod_1569400819571_52791.docx @ 876688 @  @ 1 
 

 
Merk 

Kontinuerlig drift med maksimal temperatur kan føre til økt slitasje av varmeelementer, 

isolasjonsmaterialer og metallkomponenter. Vi anbefaler å arbeide ca. 50 °C under 

maksimal temperatur. 

 
Pos: 398 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Neue Brennhilfsmittel (z.B. Ei nbaupl atten und Einbaus tützen) N.../NW ...-Öfen @ 51\mod_1387468470675_52791.docx @ 259163 @  @ 1 
 

 
Merk 

Nytt brenneutstyr (for eksempel hyller og monteringsstøtter) skal kun varmes opp én gang 

for tørking (som beskrevet ovenfor). Varmeelementene er svært skjøre i kald tilstand. Når 

du fyller, tømmer og rengjør ovnen, må du være svært forsiktig. 

Døren skal være låst under brenning. For å føre ut gasser og damper som oppstår, raskere 

og forkorte nedkjølingsfasen etter brenning kan du åpne tilluftsspjeldet eller tilluftsluken 

(avhengig av modell) helt eller delvis. 

 
Pos: 399 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Bedienung 1 @ 3\mod_1186740685002_52791.docx @ 53841 @ 1 @ 1 
 

7 Betjening 
Pos: 400 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller  @ 2\m od_1186739941084_52791.docx @ 53838 @ 2 @ 1 
 

7.1 Styring 
Pos: 401 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bedienfeld C ontroll er B500/C540/P570 (Hochformat) - Gr afik/Tabell e @ 304\mod_1634722714802_52791.docx @ 2269749 @  @ 1 
 

B500/C540/P570 

 

Fig. 69: Betjeningsfelt B500/C540/P570 (illustrasjon – kan avvike fra faktiske forhold) 

Nr. Beskrivelse 

1 Visning  

2 USB-grensesnitt for en minnepinne 

 
Pos: 402 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung der Eingabe von Tem peraturen, Zei ten und „ Starten“ des Ofens siehe separate A @ 3\m od_1188809986550_52791.docx @ 53843 @  @ 1 
 

 
Henvisning 

For en beskrivelse av hvordan å legge inn temperaturer og tider, og "starte" ovnen, se den 

separate bruksanvisningen. 
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Pos: 403 /TD/Betri eb_Bedienung/Schaltanlage/Überschrift - Bedi en-,  Anzeige- und Schaltelem ente (je nach Aus führung) @ 18\m od_1314191961517_52791.docx @ 128037 @ 2 @ 1 
 

7.2 Betjenings-, visnings- og koblingselementer (avhengig av modell) 
 
Pos : 404 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller /Ofen einschalten @ 0\m od_1168947051396_52791.docx @ 53102 @ 3 @ 1 
 

7.2.1 Slå på styring/ovn 
 
Pos : 405 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Contr oller einschalten_Abl auf-Anzeig e-Bem erkung - Tabell e - B500 @ 281\mod_1623761286688_52791.docx @ 2150509 @  @ 1 
 

Slå på styreenhet 

Fremgangsmåte Visning Kommentarer 

Slå på hovedbryter 

 /  

Slå på hovedbryteren i stilling «I». 

(Hovedbrytertype avhengig av 

utstyr/ovnsmodell) 

Statusen til ovnen vises. 

Etter et par sekunder 

vises temperaturen 

 

Hvis temperaturen vises på 

styreenheten, er styreenheten klar til 

bruk. 

 
Pos: 406 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D auer hafter Betri eb bei maximal er Tem peratur kann zu er höhtem Verschl eiß an ...  50°C  unter @ 225\mod_1569400819571_52791.docx @ 876688 @  @ 1 
 

 
Merk 

Kontinuerlig drift med maksimal temperatur kan føre til økt slitasje av varmeelementer, 

isolasjonsmaterialer og metallkomponenter. Vi anbefaler å arbeide ca. 50 °C under 

maksimal temperatur. 

 
Pos: 407 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller /Ofen ausschalten @ 0\m od_1169109234337_52791.docx  @ 53165 @ 3 @ 1 
 

7.2.2 Slå av styring/ovn 
 
Pos : 408 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Sym bol e_Sym bol dars tell ungen/C ontroll er ausschalten_Abl auf-Anzeige- Bem erkung - Tabell e @ 67\m od_1408450457829_52791.docx @ 314420 @  @ 1 
 

Slå av styring 

Forløp Visning Merknader 

Slå av strømbryteren 

 /  

Sett bryteren til stillingen «O». 

(Strømbrytertypen avhenger av 

utrustningen/ovnsmodellen) 

 
Pos: 409 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Alle notw endigen Eins tellungen für ei ne ei nwandfrei e Funktion si nd ber eits im W erk erfolgt . @ 67\m od_1408450101865_52791.docx @ 314368 @  @ 1 
 

Alle nødvendige innstillinger for problemfri drift er allerede stilt inn på fabrikken. 
Pos: 410 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Achten Si e dar auf, dass die Tür en der Schalt- und Reg elanlage stets  verschl ossen und .. . @ 15\m od_1304412769146_52791.docx  @ 116556 @  @ 1 
 

 
Merk 

Sørg for at dørene i bryter- og styresystemet alltid er lukket og låst. Hvis ikke må du regne 

med kortere levetid for de monterte elektriske enhetene som følge av tilsmussing. 

 
Pos: 411 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  -Abrufen von Extrafunkti onen (Extra 1 und Extra 2) über den Contr oller @ 149\m od_1487080618315_52791.docx @ 620310 @ 3 @ 1 
 

7.2.3 Åpne ekstrafunksjoner (ekstra 1 og ekstra 2) med styringen 
Pos: 412 /TD/Betri eb_Bedienung/W ähr end eines  Wärmebehandl ungsprogramms können besonder e Funk tionen über di e Pr ogrammier ung der Ex .. @ 112\m od_1455538231156_52791.docx @ 448080 @  @ 1 
 

Under et varmebehandlingsprogram kan du starte spesielle funksjoner ved å programmere 

ekstrareléene. Ekstrareléene settes i det respektive segmentet avhengig av ønsket funksjon 

(se tabellen) under programmering og aktiveres automatisk mens programmet kjøres: 
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Pos: 413 /TD/Betri eb_Bedienung/Extr afunk tion - Extr a1 / Extr a2 für M01.0038 - Tabelle @ 158\mod_1496902229825_52791.docx @ 650206 @  @ 1 
 

Styring av tilluftsspjeld med ekstrafunksjon 1 (standard) 

Ekstra 1 Ekstra 2 Funksjon 

x - Stenge tilluftsspjeldet 

- -  

 

Styring av tilluftsspjeld/avluftsspjeld ekstrafunksjon 1 og 2 (standard pluss1) 

Ekstra 1 Ekstra 2 Funksjon 

x - Stenge tilluftsspjeldet 

- x Åpne/stenge avluftsspjeldet 

 

Styring av avluftsspjeld i forbindelse med kjølevifte med ekstrafunksjon 1 og 2 

(standard pluss2) 

Ekstra 

1 

Ekstra 

2 

Funksjon 

x - Åpne/stenge avluftsspjeldet 

- x Inn- og utkobling av kjølevifte 

 

Styring av avluftsspjeld/liten kjølevifte med ekstrafunksjon 1 og 2 (tilleggsutstyr) 

Ekstra 1 Ekstra 2 Funksjon 

x - Åpne/stenge avluftsspjeldet 

 x Inn- og utkobling av kjøleviften 

x x Åpne/stenge avluftsspjeld og 

inn- og utkobling av kjølevifte 

 

Styring av avluftsspjeld/tilluftsspjeld/liten kjølevifte med ekstrafunksjon 1 og 2 

(tilleggsutstyr) 

Ekstra 1 Ekstra 2 Funksjon 

x - Åpne/stenge avluftsspjeldet 

 x Åpne/stenge tilluftsspjeld og 

inn- og utkobling av kjølevifte 

x x Åpne/stenge tilluftsspjeld, 

åpne/stenge tilluftsspjeld og 

inn- og utkobling av kjølevifte 
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Styring av avluftsspjeld/stor kjølevifte med ekstrafunksjon 1 og 2 (tilleggsutstyr) 

Ekstra 1 Ekstra 2 Funksjon 

x - Åpne/stenge avluftsspjeldet 

x x Åpne/stenge avluftsspjeld og 

inn- og utkobling av kjølevifte 

 

Styring av avluftsspjeld/tilluftsspjeld/stor kjølevifte med ekstrafunksjon 1 og 2 

(tilleggsutstyr) 

Ekstra 1 Ekstra 2 Funksjon 

x - Åpne/stenge avluftsspjeldet 

x x Åpne/stenge tilluftsspjeld, 

åpne/stenge tilluftsspjeld og 

inn- og utkobling av kjølevifte 

 
Pos: 414 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Bei Verw endung eines gr oßen Kühlgebläses  kann das  Kühlgebl äse ers t i n Betri eb genomm en .. . @ 149\mod_1487155020793_52791.docx @ 620645 @  @ 1 
 

 
Merk 

Hvis du bruker en stor kjølevifte, kan du første sette kjøleviften i drift når avluftsspjeldet 

er åpnet (det vises ingen feilmelding dersom avluftsspjeldet ikke er åpnet). 

Hvis ovnen din har en liften kjølevifte (vifte), kan du sette denne i drift også når 

avluftsspjeldet er stengt. 

 
Pos: 415 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Bedi enung und Anw eisungen entnehmen Sie bit te aus der Bedienungsanl eitung Ihres  Contr oller @ 8\mod_1237473599854_52791.docx @ 55200 @  @ 1 

 
Merk 

Du finner informasjon om betjeningen i bruksanvisningen for styringen. 

 
Pos: 416 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - H andhabung des  Contr ollers @ 91\mod_1431087331354_52791.docx  @ 380357 @ 3 @ 1 
 

7.2.4 Håndtere styringen 
Pos: 417 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H andhabung des C ontrollers_B400/B500/C440/C540/P470/P5 70_Contr oller mit  Hal ter ung - Text @ 92\m od_1431087782050_52791.docx @ 380409 @  @ 1 
 

For å gjøre det enda mer ergonomisk og behagelig å betjene styringen er det bare å trekke 

den opp av holderen. 
Pos: 418 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N ach Gebrauch ist  der C ontroller wi eder i n die dafür vorgesehene H alterung ei nzusetzen - Tex t @ 103\m od_1442499462843_52791.docx @ 409657 @  @ 1 
 

Etter bruk må du sette styringen inn i den tiltenkte holderen igjen. 
Pos: 419 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/H andhabung des C ontrollers_B500/C540/P570_C ontroller mi t H alter ung - Grafik @ 316\m od_1637911751465_52791.docx @ 2289569 @  @ 1 
 

 

Enkel betjening rett på 

styringen 

Enkel og ergonomisk håndtering ved å trekke styringen ut av 

holderen 

Fig. 70: Håndtere styringen (illustrasjonen kan avvike) 
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Pos: 420 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _C 02 -  Achten Si e dar auf, dass der Contr oller vollständig in di e befindliche H alterung .. . @ 103\m od_1442497835549_52791.docx @ 409605 @  @ 1 
 

Påse at styringen er satt helt inn i holderen. Hvis dette ikke blir overholdt, kan styringen bli 

skadet eller ødelagt. Nabertherm har ikke ansvar for feilaktig håndtering av styringen. 
Pos: 421 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/C ontroller _C 03 -  Contr oller B500/C540/P570 in den am  Ofen befindlichen H alter ei nsetzen -  Grafik @ 316\m od_1637912243673_52791.docx @ 2289599 @  @ 1 
 

 

Fig. 71: Sette styringen inn i holderen på ovnen (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 422 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Temperaturw ähl begrenzer mit einstellbarer Abschalttem per atur (Zusatzausstattung) @ 57\m od_1395235767084_52791.docx @ 284505 @ 2 @ 1 
 

7.3 Temperaturvalgbegrenser med innstillbar utkoblingstemperatur (tilleggsutstyr) 
 
 
Pos : 423 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Tem per aturwählbegrenzer (TW B) OMR ON E5GC -Teil 1-Gr afik  @ 228\mod_1572601354608_52791.docx  @ 883604 @  @ 1 
 

 

Fig. 72: Temperaturvalgbegrenser (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 424 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung und Funk tion si ehe separate Bedi enungsanl eitung @ 4\m od_1196844584314_52791.docx @ 54207 @  @ 1 
 

 
Henvisning 

Beskrivelse og funksjon se ekstra bruksanvisning 

 
Pos: 425 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Beschickung/C hargierung @ 0\m od_1167835476044_52791.docx @ 53015 @ 2 @ 1 
 

7.4 Påfylling/chargering 
Pos: 426 /TD/Betri eb_Bedienung/Beschickung/Chargierung Kamm eröfen (N . ..) und NW  ...  Schubl ade/H er dwagen M 01.0038 @ 295 \mod_1629711801717_52791.docx @ 2182889 @  @ 1 
 

• Bruk anlegget bare når alle sikkerhetsinnretninger og sikkerhetsbetingede 

innretninger, f.eks. sikkerhetsinnretninger som kan løsnes, NØDSTOPP-mekanismer, 

lyddempinger, sugemekanismer er på plass og fungerer! 

• Det må kun brukes materialer hvor egenskapene er kjent. Følg eventuelt 

sikkerhetsdatabladene for materialene. 

• Hvis du legger mye materiale inn i ovnsrommet, kan oppvarmingstiden bli betydelig 

lengre. Svært tykk last påvirker temperaturfordelingen.  

• Når du fyller ovnen, må du unngå høy punktbelastning (maks. 10 kg/dm²). Maksimalt 

tillatt charge-vekt skal ikke overskrides. 

• For å sikre god avledning av varmen ut av gulvvarmekammeret skal ikke SiC-platen 

dekkes til helt.  

• Alt etter hvilken temperaturfordeling som trengs, må du plassere chargen med 

tilstrekkelig avstand til vegger, gulv, dør og tak. Mer brenneutstyr er å anbefale alt 

etter kravene. 

• Gulvisolasjonen samt SiC-gulvplaten er ikke egnet for fastsittende skillemidler, f.eks. 

Engobe. 
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Pos: 427 /TD/Betri eb_Bedienung/Beschickung/Chargierung Besatzg ewicht m ax . .. kg bei NW150(H) – NW 300(H) mit  Schubl adenauszug @ 57\m od_1395231523304_52791.docx @ 284401 @  @ 1 
 

• Når du fyller ovnen med skuffeuttrekk (NW 150(H) – NW 300(H)), må du ta hensyn 

til en maksimal lastvekt. Nabertherm tar ikke ansvar for materielle skader eller 

personskader som oppstår, hvis du ikke gjør dette. 
Pos: 428 /TD/Betri eb_Bedienung/m ax. ...  kg Besatzg ewicht NW 150 - NW  300 mit Schubladenauszug - Gr afik-Tabelle @ 57\mod_1395231677700_52791.docx  @ 284427 @  @ 1 
 

 

NW 150.. maks.   75 kg 

NW 200.. maks. 100 kg 

NW 300.. maks. 150 kg 

Fig. 73: Maksimal lastvekt (NW 150../NW 200../NW 300..) 
Pos: 429 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e m ax. Belas tung des Ofenbodens is t stark tem per aturabhängig. Wir empfehl en_Beispiel M odell N  650 @ 60\m od_1400078900605_52791.docx @ 293375 @  @ 1 
 

 

Ovnsgulvets maksimale belastning (lastvekt) er i sterk 

grad avhengig av temperaturen. Vi anbefaler ca. 50 % 

av ovnsvolum i kg som lastegrense. 

Eksempel: N 650.. = 650 liter ovnsvolum (se kapitlet 

"Tekniske data") tilsvarer ca. 325 kg maksimal 

belastning av ovnsgulvet 

Fig. 74: Anbefaling: Maksimale belastning av ovnsgulvet 
Pos: 430 /TD/Betri eb_Bedienung/W ähr end aller Bewegungen von Türen und H erdw agen hat der  Bedi ener zu g ewährleis ten, dass niem a nd  @ 295\m od_1629717131240_52791.docx @ 2182919 @  @ 1 
 

• Under alle bevegelser av dører og vogn må operatøren garantere at ingen kan bli 

skadet. Operatørens posisjon må velges slik at samtlige bevegelige deler kan 

overvåkes. Det er ikke tillatt å oppholde seg i ovnen. 

• Før hver start må operatøren forsikre seg om at ingen befinner seg i ovnsrommet 

• Det er forbudt å sitte eller stå på skuffeuttrekket eller vognen. 

• Ovnen skal helst ikke åpnes i varm tilstand. Hvis det er nødvendig å åpne den når 

temperaturen er høy, skal dette gjøres så kortvarig som mulig. Man må sørge for egnet 

vernetøy og lufting av rommet, se kapitlet "Sikkerhet". Det kan oppstå misfarging på 

kapslingen eller kledningene på den(spesielt ved åpning i varm tilstand), men det går 

ikke ut over ovnens funksjon. Vi anbefaler at du først tar ut lasten etter at den er kjølt 

helt ned. 

• Ved å koble til et gassforsyningsanlegg (tilleggsutstyr) kan ovnsrommet skylles med 

reduserende gass, men det er likevel ikke mulig å oppnå en definert atmosfære i 

ovnsrommet. Merk: Det er kvelningsfare som følge av beskyttelsesgass som lekker ut. 

• Påse at alle metalldeler som stikker ut av ovnen, blir forskriftsmessig jordet under drift 

av ovnen. Dette kan f.eks. være nødvendig hvis ovnen har boringer for gjennomføring 

av termoelementer. 

Maks. 

kg 



 

80 

Pos: 431 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Aus- und Ei nfahr en des H erdw agens @ 57\mod_1395325502353_52791.docx @ 285017 @ 2 @ 1 
 

7.5 Kjøre vognen ut og inn 
Pos: 432 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - NW 440(H) - NW 2200(H) (Ei nzug Mit te) @ 49\mod_1384445858691_52791.docx @ 253213 @  @ 1 
 

NW 440(H) – NW 2200(H) 
Pos: 433 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - D eichselstange ei nstecken in den H erdw agens - Text @ 57\m od_1395325553054_52791.docx @ 285043 @  @ 1 
 

Etter at døren er åpnet helt, kan du charge vognen utenfor ovnen. Trekk ut trekkstangen=== 

(1) (montert på siden av ovnskapslingen), og sett den inn i holderen (2) på vognen. Trekk ut 

vognen for charging. Vognvarmen får automatisk kontakt med strømnettet når vognen 

kjører inn 

Før du lukker døren, må du alltid ta trekkstangen=== ut av holderen på vognen, og sette 

den tilbake i holderen på ovnskapslingen. 

Merk: Når du charger vognen, må du ta hensyn til vektfordelingen og 

maksimalbelastningen (se kapitlet “Fylling/charging”). 
Pos: 434 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - D eichselstange ei nstecken in den H erdw agen - Gr afik @ 57\mod_1395325610276_52791.docx @ 285069 @  @ 1 
 

 

          

Fig. 75: Sette inn trekkstangen=== 
Pos: 435 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Ausfahr en des Her dwagens  mit Hilfe eines Fußpedals - NW 440 -  NW 1000/H - Text @ 57\mod_1395329273724_52791.docx @ 285385 @  @ 1 
 

For å gjøre det enklere å koble fra strømkontaktene mellom vogn og ovn må du skyve 

kraftig med foten mot den øvre pedalflaten (A) og samtidig trekke i trekkstangen=== (se 

figuren under). 
Pos: 436 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Ausfahr en des Her dwagens  mit Hilfe eines Fußpedals - NW 440 -  NW 1000/H - Gr afik  @ 57\mod_1395329558380_52791.docx @ 285437 @  @ 1 
 

 

 

Fig. 76: Kjøre ut vognen (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 437 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Einfahren des H erdw agens mit  Hilfe ei nes Fußpedals  - NW 440 - NW 1000/H  - Text @ 57\mod_1395329419071_52791.docx  @ 285411 @  @ 1 
 

For å gjøre det enklere å trykke vognen inn i strømkontaktene (plassert mellom vogn og 

ovn) må du først skyve vognen helt inn i ovnen. Skyv deretter kraftig med foten mot den 

nedre pedalflaten (B). Vognen trykkes inn i strømkontaktene (se figuren under). 

1

2
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Pos: 438 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Einfahren des H erdw agens mit  Hilfe ei nes Fußpedals  - NW 440 - NW 1000/H  - Gr afik @ 57\mod_1395329575509_52791.docx  @ 285463 @  @ 1 
 

 

 

Fig. 77: Kjøre inn vognen (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 439 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Öffnen und Schließen der Tür 1.1 @ 9\mod_1249308939253_52791.docx  @ 64546 @ 2 @ 1 
 

7.6 Åpne og lukke døren 
 
Pos : 440 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Ofen mit  ei nstellbarem  Schnellverschl uss  @ 57\m od_1395241645489_52791.docx @ 284557 @ 3 @ 1 
 

7.6.1 Ovn med justerbar hurtiglås 
Pos: 441 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Tür öffnen (mit verstellbarem  Schnellverschluss) ( Einzug Mitte) @ 76\mod_1414394898017_52791.docx  @ 335839 @  @ 1 
 

Åpne døren (med justerbar hurtiglås) 
Pos: 442 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Öffnen und Schli eßen der Tür  - Schnellverschluss  wie auf der unteren. - Text @ 57\mod_1395316905295_52791.docx  @ 284593 @  @ 1 
 

Åpne hurtiglåsen som vist på figuren under. Trekk lett i håndtaket for å åpne døren. For å 

gjøre det enklere å fylle ovnen anbefaler vi at du åpner døren helt. 
Pos: 443 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Öffnen der Tür mit einstellbarem Schnellverschl uss - Grafik @ 91\m od_1430891305298_52791.docx @ 380043 @  @ 1 
 

 

 

Fig. 78: Åpne døren (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 444 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Tür schließen (mit verstellbarem Schnellverschl uss) (Ei nzug Mitte) @ 76\m od_1414395162863_52791.docx @ 335865 @  @ 1 
 

Lukke døren (med justerbar hurtiglås) 
Pos: 445 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Schließen der Tür mit ei nstellbarem Schnellverschl uss - Tex t @ 57\m od_1395317350899_52791.docx @ 284645 @  @ 1 
 

Steng døren til ovnen forsiktig (ikke slå den igjen). Lukk hurtiglåsen som vist på figuren 

under. 

Etter at du har lukket døren, må du kontrollere at den er jevnt lukket hele veien rundt. 

Kontroller hurtiglåsen, og juster om nødvendig smekklåsen (A) ved å vri den noen få 

ganger slik at du kan stenge hurtiglåsen uten for mye krefter. 
Pos: 446 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Schließen der Tür mit ei nstellbarem Schnellverschl uss - Grafik @ 91\m od_1430891402766_52791.docx @ 380069 @  @ 1 
 

 

 

Fig. 79: Lukke døren (illustrasjonen kan avvike) 
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Pos: 447 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Ofen mit  Schnellverschluss  (Variante A) @ 94\mod_1433493554229_52791.docx @ 387427 @ 3 @ 1 
 

7.6.2 Ovn med hurtiglås (variant A) 
Pos: 448 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Schw enktür öffnen und schli eßen ( Einzug Mitte) @ 94\m od_1433496017646_52791.docx  @ 387583 @  @ 1 
 

Åpne og lukke svingdøren 
Pos: 449 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - ...  und zum Ofengehäuse hin wegschw enken -Ster nriff ( Vari ante A) - Text Teil 1 @ 94\mod_1433493487180_52791.docx @ 387401 @  @ 1 
 

Løsne låsene (1) i svingdøren mot venstre og sving dem mot ovnskapslingen (2). 
Pos: 450 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - D urch Zi ehen am  Türgriff ( 3) lässt si ch di e . .. -Ster ngriff - Text Teil 2 @ 94\mod_1433492829479_52791.docx @ 387323 @  @ 1 
 

Trekk i dørhåndtaket (3) for å åpne svingdøren. For å kunne laste ovnen må du åpne 

svingdøren helt. Du lukker døren i motsatt rekkefølge. Trykk svingdøren forsiktig mot 

ovnskragen (ikke slå den igjen med stor kraft). Svingdørens vekt kan føre til skader på 

ovnen og/eller dørkragen. 
Pos: 451 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Öffnen der Schw enktür - Sterngriff ( Variante A) - Grafik  @ 94\m od_1433493367432_52791.docx @ 387349 @  @ 1 
 

 

 

Fig. 80: Åpne svingdøren (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 452 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Schließen der Schwenktür - Sterngriff ( Variante A) - Grafik  @ 94\m od_1433493373531_52791.docx @ 387375 @  @ 1 
 

 

 

Fig. 81: Lukke svingdøren (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 453 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Ofen mit  Schnellverschluss  (Variante B) @ 94\mod_1433493559814_52791.docx @ 387453 @ 3 @ 1 
 

7.6.3 Ovn med hurtiglås (variant B) 
Pos: 454 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Schw enktür öffnen und schli eßen ( Einzug Mitte) @ 94\m od_1433496017646_52791.docx  @ 387583 @  @ 1 
 

Åpne og lukke svingdøren 
Pos: 455 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - ...  und zum Ofentürschar nier hin wegschw enken -Ster ngriff (Variante B) - Text Teil 1 @ 94\m od_1433493796657_52791.docx  @ 387479 @  @ 1 
 

Løsne låsene (1) i svingdøren mot venstre og sving dem mot ovnsdørhengslen (2). 
Pos: 456 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - D urch Zi ehen am  Türgriff ( 3) lässt si ch di e . .. -Ster ngriff - Text Teil 2 @ 94\mod_1433492829479_52791.docx @ 387323 @  @ 1 
 

Trekk i dørhåndtaket (3) for å åpne svingdøren. For å kunne laste ovnen må du åpne 

svingdøren helt. Du lukker døren i motsatt rekkefølge. Trykk svingdøren forsiktig mot 

ovnskragen (ikke slå den igjen med stor kraft). Svingdørens vekt kan føre til skader på 

ovnen og/eller dørkragen. 
Pos: 457 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Öffnen der Schw enktür - Sterngriff ( Variante B) - Grafik  @ 94\m od_1433495662039_52791.docx @ 387531 @  @ 1 
 

 

 

Fig. 82: Åpne svingdøren (illustrasjonen kan avvike) 
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Pos: 458 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Schließen der Schwenktür - Sterngriff ( Variante B) - Grafik  @ 94\m od_1433495742661_52791.docx @ 387557 @  @ 1 
 

 

 

Fig. 83: Lukke svingdøren (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 459 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Sicherheits-Ster ngriffe - Betätigung mit Schlüssel (Zubehör) @ 200\m od_1539769096746_52791.docx @ 796655 @ 4 @ 1 
 

7.6.3.1 Sikkerhetsstjernehåndtak=== – betjening med nøkkel (tilbehør) 
Pos: 460 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Beschreibung Sicherheits-Ster ngriff (Fa. Ganter) @ 200\mod_1539769510744_52791.docx  @ 796708 @  @ 1 
 

Sikkerhetsstjernehåndtaket=== hindrer at uvedkommende kan løsne låsen. Nøkkelen (1) 

kan vris rundt slik at løsning eller stramming blir mindre hindret når nøkkelen er satt inn. 

En låsemekanisme holder nøkkelhåndtaket i den enkelte posisjonen. 

Med nøkkelen satt inn (2) (ikke nødvendig å vri) har stjernehåndtaket=== vanlig funksjon 

(klemme/løsne). 

Uten nøkkelen satt inn (3) er det kun mulig å klemme med stjernehåndtaket===, det kan 

altså kun vris til høyre. Når du vrir til venstre (løsner), vil en låsemekanisme avbryte 

forbindelse mellom håndtaksdel=== og gjengehylse. 
Pos: 461 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Sicher heits-Sterngriff  mit Schl üssel Form CSN  (Fa. Ganter) - Grafik @ 200\m od_1539769403839_52791.docx @ 796682 @  @ 1 
 

 

 

Fig. 84: Funksjon/betjening til sikkerhetsstjernehåndtak=== (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 462 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Abl uftkl appe (modellabhängig) @ 57\m od_1395662866514_52791.docx @ 285713 @ 2 @ 1 
 

7.7 Avluftsspjeld (avhengig av modell) 
Pos: 463 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Motorisch angetriebene Abl uftklappe/n (Zusatzausstattung) (Einzug Mitte) @ 18\m od_1314256275203_52791.docx  @ 128139 @  @ 1 
 

Motorstyrt(e) avluftsspjeld (tilleggsutstyr) 
 
Pos : 464 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - M otorisch angetriebene Abl uftkl appe/n - Kamm eröfen N 40E-NW 1000/H - Text @ 57\m od_1395667003128_52791.docx @ 285791 @  @ 1 
 

Denne ovnen har ett eller flere justerbare avluftsspjeld (motorstyrt tilleggsutstyr). 

Avluftsspjeld brukes til å føre prosessbetinget avluft sikkert ut av ovnen. Ovnen tilføres 

mer frisk luft med tilluftsspjeldet/tilluftsluken eller med en fristkluftvifte (tilleggsutstyr). 

Dersom kun avluften skal føres ut av ovnen, men atmosfæreutveksling ikke er ønskelig, 

holdet det å åpne avluftsspjeldet. 

En jevn atmosfæreutveksling garanteres når tilluftsspjeldet/tilluftsluken og avluftsspjeldet 

åpnes. 

Unngå å åpne kun tilluftsspjeldet/tilluftsluken (eller koble inne en friskluftvifte -> 

tilleggsutstyr), ettersom dette ikke kan generere en definert tilstand i ovnsrommet. 
Pos: 465 /TD/Betri eb_Bedienung/Im  Pr ozess kann di e Abl uftkl appe über die Ex tra-Funk tion 2 des  Contr ollers (si ehe auch opti onal e . .. @ 263\m od_1606915357350_52791.docx @ 2110039 @  @ 1 
 

Under prosessen kan avluftsspjeldet åpnes i et ønsket programsegment ved hjelp av 

styringens ekstrafunksjon 2 (se også bruksanvisningen til styringen). 
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Pos: 466 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D er Betrieb mit g eöffneten Klappen kann das Temperaturverhalten im Ofenraum veränder n.. . @ 12\m od_1277360444874_52791.docx  @ 95637 @  @ 1 
 

 
Merk 

Drift med åpnede spjeld kan endre temperaturforholdene i ovnsrommet. Hvis chargen er 

ømfintlig, er det nødvendig å teste temperatursymmetrien for å optimalisere prosessen. 
 

 
Pos: 467 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - M otorisch angetriebene Abl uftkl appe/n - N A . ../85 - Gr afik @ 122\m od_1464620894194_52791.docx  @ 542888 @  @ 1 
 

 

  

 Avluftsspjeld stengt Avluftsspjeld åpnet 

Fig. 85: Regulere utføring av avtrekksluft (illustrasjonen kan avvike) 
 
Pos : 468 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Steuer/R egel n des  motorgesteuerten Stellantriebes si ehe separate Bedi enungsanleitung @ 19\mod_1316529973298_52791.docx @ 134773 @  @ 1 
 

 
Merk 

Du finner informasjon om styring/regulering av den motorstyrte forstillingsmekanismen i 

den separat bruksanvisningen for koblingstavlen. 
 

 
Pos: 469 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Zuluftschieber /Zul uftklappe (m odellabhängig) @ 57\m od_1395664078779_52791.docx @ 285739 @ 2 @ 1 
 

7.8 Tilluftsspjeld (type avhengig av modell) 
Pos: 470 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e M enge der zugeführten Luft  kann am Zuluftschieber oder an der  Zul uftklappe (m odellabhängig ) ... @ 58\mod_1396614088408_52791.docx  @ 288023 @  @ 1 
D 

Mengden tilført luft kan stilles inn med tilluftsspjeldet eller tilluftsluken (avhengig av 

modell). Tilluftsspjeldet/tilluftsluken sitter på ovnens underside. 
Pos: 471 /TD/Betri eb_Bedienung/N achdem das chemisch g ebundene W asser beim Brennen aus der Keramik ausgetrieben wur de .. . @ 103\m od_1442921494756_52791.docx @ 410393 @  @ 1 
D 

Etter at det kjemisk bundne vannet er drevet it av keramikken under brenning (maks. 600 

°C (1112 °F)), er det nødvendig å stenge ovnens tilluftsspjeld eller tilluftsluke (avhengig av 

modell) for å hindre trekk og sørge for god temperatursymmetri i det øvre 

temperaturområdet. 
Pos: 472 /TD/Betri eb_Bedienung/Alternativ kann di e/der Zul uftkl appen/Zul uftschieber über ei nen elek trischen . .. vollautomatisch . .. @ 103\m od_1442921611352_52791.docx @ 410471 @  @ 1 
 

Alternativ kan tilluftsspjeldet drives av en elektrisk motor som styres helautomatisk av 

styringen. 
Pos: 473 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e M odelle der Kamm erofenseri e N 140 E(LE) – N 280 E( LE), N 100 (H) – N 300(H) sowie NW 150(H) .. . @ 103\m od_1442921530465_52791.docx @ 410419 @  @ 1 
 

Modellene i kammerovnserien N 140 E(L) – N 280 E(L), N 100(H)(14)(G) – 

N 300(H)(14)(G) samt NW 150(H) – NW 300(H) har som standard et halvautomatisk, 

elektromagnetisk aktivert tilluftsspjeld. 
Pos: 474 /TD/Betri eb_Bedienung/Mit  di eser Funkti on ist  ei ne Res ttrocknung der Ker amik bei niedrigen Temperatur en möglich, bev or . .. @ 103\m od_1442921945193_52791.docx  @ 410523 @  @ 1 
 

Denne funksjonen gjør det mulig med resttørking av keramikken ved lave temperaturer, før 

den egentlige brenningen begynner med lukket tilluftsspjeld (god temperaturfordeling i 

ovnsrommet). 
Pos: 475 /TD/Betri eb_Bedienung/Vor dem Programmstart m uss  di e Zuluftkl appe manuell g eöffnet wer den. Im Prozess  kann die Zul uftkl...  @ 103\mod_1442922226710_52791.docx  @ 410549 @  @ 1 
 

Før programstart må du åpne tilluftsspjeldet manuelt. Under prosessen kan 

tilluftsspjeldet lukkes ´en gang i et ønsket programsegment ved hjelp av styringens 

ekstrafunksjon 1 (se separat bruksanvisning for styringen). Tilluftsspjeldet må åpnes 

manuelt på nytt før neste brenning. 
Pos: 476 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Zul uftkl appe hal bautom atisch - ab 440 - NW 1000 ... -  Grafik @ 158\m od_1496051686750_52791.docx @ 648670 @  @ 1 
 

Tilluftsspjeld 

 

1 = stenge 

2 = åpne 
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Pos: 477 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Zul uftkl appe hal bautom atisch - N /NW .. . - Grafik  @ 94\m od_1433421647416_52791.docx @ 387269 @  @ 1 
 

Tilluftsspjeld 

 

1 = stenge 

2 = åpne 

 
Pos: 478 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Zul uftschi eber für N 40E-N100E - Gr afik @ 319\m od_1638439367897_52791.docx @ 2292929 @  @ 1 
 

Tilluftsluke 

 

1 = stenge 

2 = åpne 

 
Pos: 479 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Zul uftschi eber für N 440(H) - N 2200(H) - Grafik @ 94\m od_1433421573616_52791.docx  @ 387243 @  @ 1 
 

Tilluftsluke 

 

1 = stenge 

2 = åpne 

 
Pos: 480 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Zul uftschi eber für NW 440(H) - NW1000(H) - Grafi k @ 94\m od_1433421160787_52791.docx @ 387217 @  @ 1 
 

Tilluftsluke 

 

1 = stenge 

2 = åpne 

Fig. 86: Regulering av frisklufttilførselen på tilluftsspjeldet (type avhengig av modell) 

(illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 481 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Schem atische D arstellung der Frischluftzufuhr @ 59\mod_1398258600265_52791.docx  @ 290929 @ 2 @ 1 
 

7.9 Skjematisk framstilling av friskluftstilførselen 
Pos: 482 /TD/Betri eb_Bedienung/Beim ker amischen Brand ents tehen Gase, D ämpfe und .. . und Verw endung der Zul uft-Abluftklappe @ 60\mod_1399992826524_52791.docx @ 293123 @  @ 1 
 

Under en keramisk brenning oppstår det gass, damp og fuktighet som kan føre til at ovnen 

korroderes. For å garantere at avgassene føres ut til friluft på best mulig måte, bør 

tilluftsåpningen og avluftsspjeldet (om montert) helst være åpnet inntil 650 °C (1202 °F) og 

deretter stengs for å oppnå god temperaturfordeling. 

Kammerovnene våre er ikke egnet som tørkeskap. 

For å forkorte avkjølingsfasen etter brenning kan tilluftsåpningen (og eventuelt 

avluftsspjeldet) åpnes helt eller delvis. 
Pos: 483 /TD/Betri eb_Bedienung/Schem atische Dars tell ung der Frischl uftzufuhr - Grafik  @ 59\m od_1398258884184_52791.docx @ 290955 @  @ 1 
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 Avluft (åpnet) føres ut av 

ovnen (lav luftstrøm) 

Avluft (åpnet) jevn 

atmosfæreutveksling (høy 

luftstrøm) 

Avluftsspjeld (om montert) 

stengt. Ingen 

atmosfæreutveksling 

 

 

 Tilluft stengt Tilluft åpnet Tilluft stengt 

Fig. 87: Skjematisk framstilling av friskluftstilførselen 

 
Pos: 484 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Frischluft- und/oder Kühlgebläse (Zusatzausstatung) @ 16\m od_1309256300579_52791.docx @ 120857 @ 2 @ 1 
 

7.10 Friskluft- og/eller kjølevifte (tilleggsutstyr) 
 
Pos : 485 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Frischl uft- und/oder  Kühlgebl äse - Her dw agenofen - Text @ 16\m od_1309256404709_52791.docx @ 120880 @  @ 1 
 

Ved å koble til kjølevifte og åpne avluftsspjeldene er det mulig med raskere avkjøling. 

Turtallsreguleringen og luftmengden som er avhengig av denne, kan styres og reguleres via 

bryter- og styresystemet i forbindelse med innlagt program, se kapitlet "Betjenings-, 

visnings- og koblingselementer". 

• Tvangskjølingen skal alltid kobles inn med hensyn til egenskapene til produktet. 

Tilkobling ved Tmax er ikke tillatt og utgjør en fare for ovn og charge 

• Vi anbefaler å holde avluftsspjeldene stengt ved ovnstemperaturer > 1000 °C 

• Fra temperaturer under 800 °C kan du bruke aktiv kjøling med lite pådrag 

• Høye avkjølingshastigheter ved å åpne avluftsspjeld eller bruke friskluftvifter ved 

høye temperaturer fører til økt bruksslitasje på isolasjonen og brenneutstyret 

• Et høyt pådrag for friskluftviftene ved høye temperaturer kan føre til brannskader 

rundt avluftsspjeldet og tilstøtende områder 
Pos: 486 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung - Frischl uft- und/oder  Kühlgebl äse - NW 1000 /  N 150 - Grafik  @ 94\m od_1433423255343_52791.docx @ 387295 @  @ 1 
 

 

   

Fig. 88: Friskluft og/eller kjølevifte 
Pos: 487 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Töpfer-Tipps @ 13\mod_1289996263016_52791.docx @ 108358 @ 1 @ 1 
 

  

1
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8 Tips for pottemakere 
Pos: 488 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Ofenbeschickung (Einzug Mit te) @ 46\mod_1378105100815_52791.docx  @ 243973 @  @ 1 
 

Påfylling av ovnen 
Pos: 489 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Bit te di e Temper aturvorgaben der Hers tell er beachten ...  @ 13\mod_1291110199581_52791.docx @ 109592 @  @ 1 
 

 
Merk 

Ta hensyn til temperaturspesifikasjonene for leire fra leire- og glasurprodusentene. De gir 

det gjerne passende brennekurver for de enkelte produktene. 

 
 
Pos : 490 /TD/Betri eb_Bedienung/Ofenbeschickung bei Öfen der M odellrei he N  40 E - NW  1000/H  (wichtig e Hinw eise) @ 59\m od_1398341948346_52791.docx @ 290983 @  @ 1 
 

Ovnsdøren skal åpnes forsiktig. 

Det skal kun brukes materialer hvor egenskaper og smeltetemperaturer er kjent. Følg 

eventuelt sikkerhetsdatabladene for materialene. 

Under fylling av ovnen må du påse at dørkragen samt varmeelementene ikke skades. Kom 

aldri borti varmeelementene under fylling av ovnen, dette kan føre til at varmeelementene 

blir ødelagt. 

Hvis du legger mye gods inn i ovnsrommet, kan oppvarmingstiden bli betydelig lenger. 

For et godt brenneresultat og jevn temperaturfordeling anbefaler vi jevn fordeling av 

brenngodset på de enkelte hyllene. 

Lukk ovnsdøren forsiktig etter fyllingen. Lukk ovnsdøren forsiktig så isolasjonen ikke blir 

skadet. Påse at døren er lukket riktig. 

Ovnen skal helst ikke åpnes i varm tilstand. Hvis det er nødvendig å åpne den når 

temperaturen er høy, skal dette gjøres så kortvarig som mulig. Man må sørge for egnet 

vernetøy og lufting av rommet, se kapitlet "Sikkerhet". 

Det kan oppstå misfarging på platen av rustfritt stål (spesielt ved åpning i varm tilstand), 

men det går ikke ut over ovnens funksjon. 
Pos: 491 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e M enge der zugeführten Luft  kann am Zuluftschieber oder an der  Zul uftklappe (m odellabhängig) ... @ 58\mod_1396614088408_52791.docx  @ 288023 @  @ 1 
D 

Mengden tilført luft kan stilles inn med tilluftsspjeldet eller tilluftsluken (avhengig av 

modell). Tilluftsspjeldet/tilluftsluken sitter på ovnens underside. 
Pos: 492 /TD/Betri eb_Bedienung/N achdem das chemisch g ebundene W asser beim Brennen aus der Keramik ausgetrieben wur de .. . @ 10 3\m od_1442921494756_52791.docx @ 410393 @  @ 1 
D 

Etter at det kjemisk bundne vannet er drevet it av keramikken under brenning (maks. 600 

°C (1112 °F)), er det nødvendig å stenge ovnens tilluftsspjeld eller tilluftsluke (avhengig av 

modell) for å hindre trekk og sørge for god temperatursymmetri i det øvre 

temperaturområdet. 
Pos: 493 /TD/Betri eb_Bedienung/Alternativ kann di e/der Zul uftkl appen/Zul uftschieber über ei nen elek trischen . .. vollautomatisch . .. @ 103\m od_1442921611352_52791.docx @ 410471 @  @ 1 
 

Alternativ kan tilluftsspjeldet drives av en elektrisk motor som styres helautomatisk av 

styringen. 
Pos: 494 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e M odelle der Kamm erofenseri e N 140 E(LE) – N 280 E( LE), N 100 (H) – N 300(H) sowie NW 150(H) .. . @ 103\m od_1442921530465_52791.docx @ 410419 @  @ 1 
 

Modellene i kammerovnserien N 140 E(L) – N 280 E(L), N 100(H)(14)(G) – 

N 300(H)(14)(G) samt NW 150(H) – NW 300(H) har som standard et halvautomatisk, 

elektromagnetisk aktivert tilluftsspjeld. 
Pos: 495 /TD/Betri eb_Bedienung/Mit  di eser Funkti on ist  ei ne Res ttrocknung der Ker amik bei niedrigen Temperatur en möglich, bev or . .. @ 103\m od_1442921945193_52791.docx  @ 410523 @  @ 1 
 

Denne funksjonen gjør det mulig med resttørking av keramikken ved lave temperaturer, før 

den egentlige brenningen begynner med lukket tilluftsspjeld (god temperaturfordeling i 

ovnsrommet). 
Pos: 496 /TD/Betri eb_Bedienung/Vor dem Programmstart m uss  di e Zuluftkl appe manuell g eöffnet wer den. Im Prozess  kann die Zul uftkl...  @ 103\mod_1442922226710_52791.docx  @ 410549 @  @ 1 
 

Før programstart må du åpne tilluftsspjeldet manuelt. Under prosessen kan 

tilluftsspjeldet lukkes ´en gang i et ønsket programsegment ved hjelp av styringens 

ekstrafunksjon 1 (se separat bruksanvisning for styringen). Tilluftsspjeldet må åpnes 

manuelt på nytt før neste brenning. 
Pos: 497 /TD/Betri eb_Bedienung/Beim ker amischen Brand ents tehen Gase, D ämpfe und .. . und Verw endung der Zul uft-Abluftklappe @ 60\mod_1399992826524_52791.docx @ 293123 @  @ 1 
 

Under en keramisk brenning oppstår det gass, damp og fuktighet som kan føre til at ovnen 

korroderes. For å garantere at avgassene føres ut til friluft på best mulig måte, bør 

tilluftsåpningen og avluftsspjeldet (om montert) helst være åpnet inntil 650 °C (1202 °F) og 

deretter stengs for å oppnå god temperaturfordeling. 

Kammerovnene våre er ikke egnet som tørkeskap. 

For å forkorte avkjølingsfasen etter brenning kan tilluftsåpningen (og eventuelt 

avluftsspjeldet) åpnes helt eller delvis. 
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Pos: 498 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Anw endung der  im Li eferumfang enthal tenen Ei nlegeplatten und Ei nbaustützen @ 60\m od_1400151882800_52791.docx  @ 293543 @  @ 1 
 

Bruk av innleggsplatene og monteringsstøttene som følger med leveransen 
Pos: 499 /TD/Betri eb_Bedienung/Einige Modell e (Ofenm odelle ohne SiC-Bodenpl atte) w erden, um einer Beschädigung des  weichen Ofen.. . @ 59\m od_1399623398642_52791.docx @ 292565 @  @ 1 
 

Ovnsmodeller uten SiC-gulvplate(r) inneholder som standard tre keramiske innleggsplater 

(A) for å forebygge skader på det “myke” ovnsgulvet (f.eks. avtrykk). I tillegg har 

ovnsmodeller med gulvvarme men uten SiC-gulvplate(r) tre monteringsstøtter (B) til for 

å forebygge varmeakkumulering mellom gulvvarmen og en hylle (tilbehør) som er lagt inn 

i ettertid. 

Nabertherm har ikke ansvar for skader på ovnsgulvet eller skadde varmeelementer hvis 

disse innleggsplatene eller monteringsstøttene ikke brukes. Skift umiddelbart ut skadde 

innleggsplater eller monteringsstøtter mot nye (se kapitlet "Tilbehør"). 
Pos: 500 /TD/Betri eb_Bedienung/Ker amik-Ei nlegeplatten zum  Schutz des Ofenbodens (M01.0038) - Gr afik  @ 60\mod_1400056095489_52791.docx @ 293153 @  @ 1 
 

 
A = 691600956 

Keramiske innleggsplater 

følger med leveransen for 

ovner uten SiC-gulvplate(r). 

 

 

 
B = 691600185 

Keramiske monteringsstøtter 

følger med leveransen for 

ovner med gulvvarme, men 

uten SiC-gulvplate(r) 

Ovnsgulv uten gulvvarme 

(uten SiC-gulvplate) 

Ovnsmodell N 40 E – N 100 E 

Ovnsgulv med gulvvarme 

(uten SiC-gulvplate) 

Ovnsmodell N 140 LE N 280 E 

A = Keramisk innleggsplate 

B = Monteringsstøtte (følger ikke med 

leveransen – tilbehør) 

A = Keramisk innleggsplate 

B = Monteringsstøtte (følger med 

leveransen) 

Fig. 89: Eksempel: Keramiske innleggsplater som beskytter ovnsgulvet (illustrasjonen kan 

avvike) 
Pos: 501 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Anordnung der Einbauplatten und Ei nbaustützen (Zubehör) (Ei nzug Mi tte)  @ 59\m od_1398346565758_52791.docx @ 291035 @  @ 1 
 

Plassere hyller og monteringsstøtter (tilbehør) 
Pos: 502 /TD/Betri eb_Bedienung/Bei  Ei nbaupl atten bis  Gr öße … em pfehl en wir für ei nen s tabilen Aufbau durch eine Dr eipunk.. . @ 60\m od_1400056134941_52791.docx @ 293179 @  @ 1 
 

Fir hyller opptil en størrelse på 540 x 440 mm anbefaler vi trepunktkonstruksjon av 

monteringsstøttene for at oppbyggingen skal bli stabil. 
Pos: 503 /TD/Betri eb_Bedienung/Empfehlung_Aufbau einzelner Einbauplatten auf drei  Ei nbaustützen .. . - Text @ 60\mod_1400056140152_52791.docx @ 293205 @  @ 1 
 

Sett først på tre monteringsstøtter (B) i form av en trekant på de keramiske innleggsplatene 

(A) som følger med leveransen (kun for ovner uten SiC-gulvplate). De keramiske 

innleggsplatene må fordeles jevnt på ovnsgulvet på forhånd. Monteringsstøttenes (B) 

avstand til hverandre er avhengig av størrelsen på hyllene og skal være størst mulig for å 

garantere sikker stabilitet. 

Legg hyllen (C) på monteringsstøttene som er fordelt. Sett først brenngodset inn i ovnen og 

fordel det så jevnt som mulig. Hvis du trenger et andre lag, må du bruke flere støtter for å 

lage den nødvendige avstanden til den nederste platen. 
Pos: 504 /TD/Betri eb_Bedienung/Achtung: Beim Ei nlegen der Ei nbaupl atte/n, ist darauf zu achten, dass der Türkrag en sowi e ...  @ 60\mod_1400056145378_52791.docx @ 293231 @  @ 1 
 

OBS: Når du legger inn hyllen(e), må du påse at dørkragen samt varmeelementene ikke 

skades. Kom aldri borti varmeelementene når du legger inn hyllen(e), dette kan føre til at 

varmeelementene blir ødelagt. 

Ovnsgulvet består av et ildfast materiale av høy kvalitet, som imidlertid er svært følsomt 

for støt og trykk. 
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Pos: 505 /TD/Betri eb_Bedienung/Empfehlung_Aufbau einzelner Einbauplatten drei  Ei nbaustützen bis  Gr öße … (M 01.0038) - Grafik @ 59\m od_1399623356286_52791.docx @ 292487 @  @ 1 
 

       
 

Fig. 90: Eksempel 1: Oppbygging av enkelte hyller (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 506 /TD/Betri eb_Bedienung/Empfehlung_Empfehlung_Aufbau einzel nen Einbauplatten vier Einbaus tützen bei Ofenmodell NW .. . - Text @ 59\m od_1399623310466_52791.docx @ 292461 @  @ 1 
 

På ovnsmodeller NW … anbefaler vi en stabil oppbygging med en firepunktkonstruksjon 

med monteringsstøttene (B). Når du flytter skuffen (NW 150 – NW 300(H)) eller vognen 

(NW 440 – NW 2200(H)), kan det oppstå vibrasjoner. En firepunktkonstruksjon med 

monteringsstøttene og hyllene (C) medfører her at oppbyggingen med brenngodset blir mer 

stabilt. 
Pos: 507 /TD/Betri eb_Bedienung/Empfehlung_Aufbau einzelnen Einbauplatten bei Ofenmodell NW .. . - Grafik  @ 59\m od_1399623370545_52791.docx @ 292513 @  @ 1 
 

       
 

Fig. 91: Eksempel 2: Oppbygging av enkelte hyller på ovnsmodell NW … (illustrasjonen 

kan avvike) 
Pos: 508 /TD/Betri eb_Bedienung/Bei  Ofenmodell en mit m ehr eren einzel nen Einbauplatten (C) i n einer Ebene em pfehl en wir ei nen s tabile @ 59\m od_1399636796779_52791.docx @ 292591 @  @ 1 
 

På ovnsmodeller med flere enkelte hyller (C) i samme nivå anbefaler vi en stabil 

oppbygging ved hjelp av en trepunktkonstruksjon per hylle med monteringsstøtter (B). 
Pos: 509 /TD/Betri eb_Bedienung/Empfehlung_Aufbau von mehrer en ei nzelnen Ei nbaupl atten i n ei ner Ebene (M01.0038) - Grafik  @ 59\m od_1399623383915_52791.docx @ 292539 @  @ 1 
 

    
 

Fig. 92: Eksempel 3: Oppbygging av flere enkelte hyller på samme nivå (illustrasjonen kan 

avvike) 
Pos: 510 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Bit te di e Temper aturvorgaben der Hers tell er beachten ...  @ 13\mod_1291110199581_52791.docx @ 109592 @  @ 1 
 

 
Merk 

Ta hensyn til temperaturspesifikasjonene for leire fra leire- og glasurprodusentene. De gir 

det gjerne passende brennekurver for de enkelte produktene. 
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Pos : 511 /TD/Betri eb_Bedienung/Brennkunde -  Töpfer-Tipps - Top, H O, F  und Kamm eröfen @ 271\m od_1618901513894_52791.docx @ 2131049 @  @ 1 
 

For at pottene du har brukt så mye tid på, ikke skal ødelegges på grunn av feil utført tørking 

og brenning, bør du følge disse prinsippene: 

• La leirvarer tørke langsomt – og ikke i ovn eller tørkerom eller i sola. 

• Tørk uten trekk – trekk fører til ujevn tørking og dermed til tørkesprekker. 

• Dekk til utstående deler (f.eks. hanker) løst med papir eller folie, ettersom de tørker 

raskere enn resten av potta. Det kan oppstå sprekker i skjøtene. 

• La det tørke i minst 1 uke – og enda lenger i kjølige kjellerrom. 

• Leire krymper når det tørker, dvs. at volumet senkes som følge av vanntapet. 

Gjenstander som sitter fast på en overflate, sprekker når de tørker. Sett dem derfor 

alltid på friskt og tørt underlag. 

• Snu gjenstandene ofte, ettersom de tørker fortere øverste enn i nærheten av ståflaten. 

• Ta forsiktig tak i tørkede gjenstander med begge hendene og ikke punktvis langs 

kantene. I denne tilstanden er de veldig skjøre. 
Pos: 512 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Schr ühbrand @ 13\m od_1289995743709_52791.docx @ 108312 @ 2 @ 1 
 

8.1 Forgløding 
 
Pos : 513 /TD/Betri eb_Bedienung/Brennkunde -  Schrühbrand - Top, HO, F und Kammer öfen @ 13\mod_1289993563596_52791.docx @ 108266 @  @ 1 
 

Dersom emnet er helt tørt, blir det forglødet, dvs. brent i ovnen ved ca. 900 °C til 950 °C. 

Den første brenningen – den eneste for leirvarer uten glasur (terrakotta) – endrer leirens 

fysiske og kjemiske egenskaper. Den blir til "leirvare" (som en teglstein), hard og ikke 

vannløselig. 

Under forgløding og råbrenning kan gjenstandene i ovnen berøre hverandre. De kan stables 

(også i hverandre), så lenge de ikke er for tunge eller hindrer hverandre i å krympe 

(brennekrymping). Fliser eller flate plater bør legges direkte på hyllene for å unngå at de 

deformeres. Det er i stor grad størrelsen på gjenstandene som avgjør om de legges på hyller 

i flere etasjer, eller om færre store stykker fyller hele ovnen. Brennerommet bør imidlertid 

ikke "overfylles" for å garantere tilstrekkelig luftsirkulasjon. For brenneprosessen er det 

viktig at du vet hva som skjer med brenngodset. Det mister alltid mye vann slik at det 

krymper. Dersom ovnstemperaturen stiger for fort, har ikke vanndampen nok tid til å gå ut. 

Dermed kan gjenstander sprekker og skade ovnen. Ovnen må derfor varmes langsomt opp 

til 650 °C med ca. 100 °C til 150 °C i timen. Vannet som er bundet kjemisk, vil opp til 

denne temperaturen gå ut av leiren. Fra dette tidspunktet kan du øke til sluttemperaturen 

med full effekt. Nabertherm-styringen utfører denne oppgaven helautomatisk. 

Du finner detaljerte opplysninger i bruksanvisningen for styringen. 

Nedkjølingen tar flere timer på grunn av den store massen og den gode isolasjonen. Her må 

du være tålmodig. Det er først når ovnstemperaturen har sunket til ca. 100 °C, at du kan 

åpne døren litt. 

Når ovnen er helt åpnet, vil mange til sin overraskelse oppdage at emnene har endret seg på 

flere måter. De har blitt mindre og har en lysere tone, leiren har en annen farge, leirvaren er 

fast og nå kan du uten fare løfte en kopp etter hanken. 
Pos: 514 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Gl asurbrand @ 13\m od_1289995751005_52791.docx  @ 108335 @ 2 @ 1 
 

8.2 Glasurbrenning 
 
Pos : 515 /TD/Betri eb_Bedienung/Brennkunde -  Glasur brand - Top, HO, F und Kammer öfen @ 13\mod_1289995073443_52791.docx @ 108289 @  @ 1 
 

Glasurbrenningen er som regel den høyeste brenningen. Temperaturområdet for leirvare 

(vanligvis rød eller brun leire) ligger ved 1020 °C til 1100 °C. For steintøy (vanligvis hvit 

leiren) må ovnen nå minst 1250 °C. Glasurene må være tilpasset det enkelte 

temperaturområdet. 

Ovnshyllene må være påført et tynt lag skillemiddel på oversiden før glasurbrenning. Forny 

dette laget iblant. 

Kontroller ståflatene – det skal ikke vær glasur på dem. Emner med glasserte underlag skal 

kun brennes på treføtter eller trekantlister. Ta svært forsiktig på glasserte emner, og ikke på 

kantene. De skal ikke berøre hverandre i ovnen – da vil glasuren smelte sammen (overhold 

en avstand på noen cm mellom emnene). Overhold også en avstand på minst 2 cm til 

varmeelementene. 
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Bruk alltid kun glasurer i ett smelteområde (f.eks. 1050 °C) i samme brenning. Øk 

temperaturen til ca. 500 °C med redusert effekt (ca. 180 °C per time, se også 

bruksanvisningen for styringen) (glasurvann går ut), og varm deretter opp til 

sluttemperaturen med full effekt. Hold denne temperaturen i ca. 30 minutter, slik at alle 

punktene i brenneovnen smelter glasurene likt. 

Du kan først åpne ovnsdekslet eller -døren når temperaturen har sunket under 50 °C. 

Mange glasursprekker er et resultat av at man åpner ovnsdekslet for tidlig. 

Eventuelle glasurdråper på bunnen av pottene og oppå hyllene kan du slipe vekk med 

slipestein eller vinkelsliper med hensyn til alle beskyttelsesforskrifter. 

Ikke bruk glasurer som renner for mye, slik at du ikke skader hyllene, ovnsisolasjonen, 

varmeelementene eller selve ovnen. 

Du får tilbehør til brenning og glasering samt faglitteratur fra din lokale forhandler. Vi gir 

deg gjerne adressene. 
Pos: 516 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - R eduzier ender Br and ( Ker amikanw endung) @ 13\m od_1290679508265_52791.docx @ 109402 @ 2 @ 1 
 

8.3 Reduksjonsbrenning 
 
Pos : 517 /TD/Betri eb_Bedienung/Brennkunde -  Reduzier ender Brand - Top, H O, F  und Kamm eröfen @ 13\m od_1290679415421_52791.docx @ 109379 @  @ 1 
 

 

Under reduksjonsbrenning forbrennes oksygen i ovnen ved hjelp av et eksternt stoff. 

Ettersom oksygen jo er nødvendig for å opprettholde det beskyttende oksidlaget på 

varmeelementene, skal du IKKE gjennomføre reduksjonsbrenning i en elektrisk 

oppvarmet ovn. 

Avgassing kan i noen tilfeller avsette seg i høy konsentrasjon i isolasjonen og føre til 

at denne blir ødelagt. 

Dersom det ikke er til å unngå, må du etter hver reduksjonsbrenning gjennomføre en 

brenning i normal atmosfære slik at det beskyttende oksidlaget på varmeelementene kan 

fornyes. 

Garantien omfatter ikke defekter som skyldes reduksjonsbrenning. 

 
Pos: 518 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Vorei nges tellte Programm e für keramische Anw endungen @ 103\mod_1443604359470_52791.docx @ 411233 @ 2 @ 1 
 

8.4 Forhåndsinnstilte programmer for keramiske bruksområder 
Pos: 519 /TD/Betri eb_Bedienung/Bei  den Contr oller n B500/510, C 540/550 und P570/580 sind folgende Pr ogramme vor eing estellt und ... @ 317\m od_1637930285809_52791.docx  @ 2290209 @  @ 1 
 

For styringene B500/510, C540/550 og P570/580 er følgende programmer forhåndsinnstilt 

og kan startes direkte. 
Pos: 520 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Beachten Sie in j edem Fall die Angaben und Hinw eise der H ersteller von Rohs toffen, .. . -01 @ 103\m od_1443604863080_52791.docx @ 411285 @  @ 1 
 

 
Merk 

Følg alltid spesifikasjonene og instruksjonene fra produsenten av råstoffene, som kan 

gjøre det nødvendig å endre eller tilpasse forhåndsinnstilte programmer. Det er ikke 

garantert at du kan oppstå optimale resultater med de forhåndsinnstilte programmene. 

Fabrikkprogrammene som er stilt inn, kan overskrives for egne formål. 

 
Pos: 521 /TD/Betri eb_Bedienung/Erläuterung-Beispiel programm- P2-P5_Top, HO und F für keramische Anw endungen (Contr oller 500) @ 317\m od_1637930979019_52791.docx @ 2290239 @  @ 1 
 

Merk   

Eksempelprogrammene for keramisk bruk er lagret på programplassene "P02 – P05" på fabrikken. 

Merk: Fabrikkprogrammene som er stilt inn, kan overskrives for egne formål. 

Eksemplet viser programmet som er lagt på P02 (BISCUIT 950) 

Starte et program: 

Åpne det lagrede programmet fra oversikten ved å trykke på symbolet . 

Velg programmet med programnummer “P02”. 

Programmet er lastet inn, og du kan starte det med knappen  på styringen. 

Bekreft det etterfølgende sikkerhetsspørsmålet med “Ja” 
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Pos: 522 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Pr ogramm 02 (Einzug li nks) @ 112\m od_1455524240382_52791.docx @ 447810 @  @ 1 
 

Program 02 
Pos: 523 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm nam e: Schrühbrand, langsam  („BISCUIT SLOW 900“) -Ei nzug li nks @ 112\m od_1455528671480_52791.docx @ 447945 @  @ 1 
 

Programnavn: Forgløding, langsom ("BISCUIT SLOW 900") 
Pos: 524 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm 02 - Programm nam e: Schrühbr and, langsam  („BISCUIT SLOW 900“) - M 01.0038_Tabelle @ 200\m od_1539844315141_52791.docx  @ 796806 @  @ 1 
 

 Manuelt 

tilluftsspjeld1 

Halvautomatisk 

styrt tilluftsspjeld3 

Motorstyrt 

tilluftsspjeld4 

Segment Start Mål Tid  Ekstra 1 

1     0 °C 600 °C 480 min Åpne manuelt Åpne manuelt (0) Åpnes automatisk 

(1) 

2 600 °C 900 °C     0 min2 Lukke manuelt Lukkes automatisk 

(1) 

Lukkes 

automatisk (0) 

3 900 °C 900 °C   20 min - 0 0 

4 900 °C     0 °C  - 0 0 

1 Tilluftsspjeldet åpnes og lukkes for hånd (manuelt). 

2 Ovnen varmes opp til innstilt måltemperatur så raskt som mulig. 

3 På ovner med halvautomatisk styrt tilluftsspjeld lukkes dette når ekstrafunksjonen (ekstra 1) aktiveres: 

4 På ovner med motorstyrt tilluftsspjeld åpnes dette når ekstrafunksjonen (ekstra 1) aktiveres: 
 
Pos: 525 /TD/Betri eb_Bedienung/Fußzeile_1 Zul uftschieber wir d von Hand (manuell) geöffnet und geschlossen. - M01.0089 @ 198\m od_1537431255952_52791.docx @ 790328 @  @ 1 
 
 
Pos: 529 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Pr ogramm 03 (Einzug li nks) @ 112\m od_1455524308070_52791.docx @ 447837 @  @ 1 
 

Program 03 
Pos: 530 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm nam e: Gl asur brand, Ir denw are („GLAZE FIRIN G 1050“)-Einzug links  @ 112\mod_1455528761060_52791.docx @ 447972 @  @ 1 
 

Programnavn: Glasurbrenning, leirvare ("GLAZE FIRING 1050") 
Pos: 531 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm 03 - Programm nam e: Glasur brand, Ir denw are („GLAZE FIRIN G 1050“) - M01.0038_Tabell e @ 200\mod_1539844352571_52791.docx @ 796832 @  @ 1 
 

 Manuelt 

tilluftsspjeld1 

Halvautomatisk 

styrt tilluftsspjeld3 

Motorstyrt 

tilluftsspjeld4 

Segment Start Mål Tid  Ekstra 1 

1       0 °C   500 °C 180 min Åpne manuelt Åpne manuelt (0) Åpnes automatisk 

(1) 

2   500 °C 1050 °C     0 min2 Lukke manuelt Lukkes automatisk 

(1) 

Lukkes 

automatisk (0) 

3 1050 °C 1050 °C   20 min - 0 0 

4 1050 °C       0 °C  - 0 0 

1 Tilluftsspjeldet åpnes og lukkes for hånd (manuelt). 

2 Ovnen varmes opp til innstilt måltemperatur så raskt som mulig. 

3 På ovner med halvautomatisk styrt tilluftsspjeld lukkes dette når ekstrafunksjonen (ekstra 1) aktiveres: 

4 På ovner med motorstyrt tilluftsspjeld åpnes dette når ekstrafunksjonen (ekstra 1) aktiveres: 
 
Pos: 532 /TD/Betri eb_Bedienung/Fußzeile_1 Zul uftschieber wir d von Hand (manuell) geöffnet und geschlossen. - M01.0089 @ 198\m od_1537431255952_52791.docx @ 790328 @  @ 1 
 
 
Pos: 536 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Pr ogramm 04 (Einzug li nks) @ 112\m od_1455524399540_52791.docx @ 447864 @  @ 1 
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Program 04 
Pos: 537 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm nam e: Gl asur brand, Steingut („GLAZE F IRING 1150“) -Ei nzug li nks @ 112\m od_1455528850625_52791.docx @ 447999 @  @ 1 
 

Programnavn: Glasurbrenning, steingods ("GLAZE FIRING 1150") 
Pos: 538 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm 04 - Programm nam e: Glasur brand, Stei ngut („GLAZE FIR ING 1150“) - M 01.0038_Tabelle @ 200\m od_1539844398065_52791.docx  @ 796858 @  @ 1 
 

 Manuelt 

tilluftsspjeld1 

Halvautomatisk 

styrt tilluftsspjeld3 

Motorstyrt 

tilluftsspjeld4 

Segment Start Mål Tid  Ekstra 1 

1       0 °C   500 °C 180 min Åpne manuelt Åpne manuelt (0) Åpnes automatisk 

(1) 

2   500 °C 1150 °C     0 min2 Lukke manuelt Lukkes automatisk 

(1) 

Lukkes 

automatisk (0) 

3 1150 °C 1150 °C   20 min - 0 0 

4 1150 °C       0 °C  - 0 0 

1 Tilluftsspjeldet åpnes og lukkes for hånd (manuelt). 

2 Ovnen varmes opp til innstilt måltemperatur så raskt som mulig. 

3 På ovner med halvautomatisk styrt tilluftsspjeld lukkes dette når ekstrafunksjonen (ekstra 1) aktiveres: 

4 På ovner med motorstyrt tilluftsspjeld åpnes dette når ekstrafunksjonen (ekstra 1) aktiveres: 
 
Pos: 539 /TD/Betri eb_Bedienung/Fußzeile_1 Zul uftschieber wir d von Hand (manuell) geöffnet und geschlossen. - M01.0089 @ 198\m od_1537431255952_52791.docx @ 790328 @  @ 1 
 
 
Pos: 543 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Pr ogramm 05 (Einzug li nks) @ 112\m od_1455524525840_52791.docx @ 447891 @  @ 1 
 

Program 05 
Pos: 544 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm nam e: Gl asur brand, Steinzeug („GLAZE FIRIN G 1250“) -Einzug links  @ 112\mod_1455528913063_52791.docx @ 448026 @  @ 1 
 

Programnavn: Glasurbrenning, steintøy ("GLAZE FIRING 1250") 
Pos: 545 /TD/Betri eb_Bedienung/Programm 05 - Programm nam e: Glasur brand, Stei nzeug („GLAZE FIRIN G 1250“) - M01.0038_Tabell e @ 200\mod_1539844429370_52791.docx @ 796884 @  @ 1 
 

 Manuelt 

tilluftsspjeld1 

Halvautomatisk 

styrt tilluftsspjeld3 

Motorstyrt 

tilluftsspjeld4 

Segment Start Mål Tid  Ekstra 1 

1       0 °C   500 °C 180 min Åpne manuelt Åpne manuelt (0) Åpnes automatisk 

(1) 

2   500 °C 1250 °C     0 min2 Lukke manuelt Lukkes automatisk 

(1) 

Lukkes 

automatisk (0) 

3 1250 °C 1250 °C   20 min - 0 0 

4 1250 °C       0 °C  - 0 0 

1 Tilluftsspjeldet åpnes og lukkes for hånd (manuelt). 

2 Ovnen varmes opp til innstilt måltemperatur så raskt som mulig. 

3 På ovner med halvautomatisk styrt tilluftsspjeld lukkes dette når ekstrafunksjonen (ekstra 1) aktiveres: 

4 På ovner med motorstyrt tilluftsspjeld åpnes dette når ekstrafunksjonen (ekstra 1) aktiveres: 
 
Pos: 546 /TD/Betri eb_Bedienung/Fußzeile_1 Zul uftschieber wir d von Hand (manuell) geöffnet und geschlossen. - M01.0089 @ 198\m od_1537431255952_52791.docx @ 790328 @  @ 1 
 
 

 
 

 
Pos: 550 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Sollte eines der  oben dargestellten Programm e eine höhere Maxim altemperatur. .. - M 01.0038 @ 104\mod_1443604990954_52791.docx  @ 411727 @  @ 1 
 

 
Merk 

Dersom et av programmene ovenfor har høyere maksimaltemperatur enn det ovnen din 

har, vil ikke dette programmet være forhåndsinnstilt. 

På ovner uten ekstrafunksjon for halvautomatisk lukking av tilluftsspjeldet er det kun 

mulig å åpne og lukke tilluftsspjeldet manuelt. 
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Pos: 551 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tung, R einigung und Ins tandhaltung @ 0\mod_1167835785730_52791.docx @ 53016 @ 1 @ 1 
 

9 Vedlikehold, rengjøring og service 
Pos: 552 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/W artung, R ei nigung und Instandhaltung -  Her dwag enofen und Umluft-Her dwag en @ 151\mod_1490606014996_52791.docx @ 627550 @  @ 1 
 

 

Advarsel – generelle farer! 

Rengjørings-, smøre- og vedlikeholdsarbeid må kun utføres av autoriserte fagpersoner, og 

vedlikeholdsveiledningen og de ulykkesforebyggende forskriftene må følges! Vi anbefaler 

at man lar serviceavdelingen hos Nabertherm GmbH utføre vedlikehold og reparasjon. 

Hvis dette ikke overholdes, er det fare for personskader, død eller betydelige materielle 

skader! 

 
 

 

Advarsel – Fare på grunn av elektrisk strøm! 

Kun kvalifiserte og autoriserte elektrikere skal utføre arbeid på det elektriske utstyret! 

 

 

Mens vedlikeholdsarbeidet pågår, må koblingstavlen gjøres spenningsfri slik at de ikke 

kan slås på ved et uhell (hengelås), og alle de bevegelige delene på ovnen må sikres (ovn 

med løftedør. Sett inn sikringsbolt). 

• Før du utfører arbeid på anlegget, må du sikre arbeidsstedet (sperrekjettinger, 

varselskilt) 

• Informer betjeningspersonalet, og utnevn en tilsynsansvarlig 

• Operatørene må kun utbedre feil som åpenbart skyldes betjeningsfeil 

• Ovn med løftedør: Gå først inn i ovnsrommet når sikringen (sikringsbolt til høyre og 

venstre på løftedørføringen) er skjøvet inn 

• Feil eller skader som blir oppdaget på anlegget, skal varsles omgående til ansvarlig 

medarbeider. Stopp produksjonen til skaden er utbedret. Feil som oppdages på 

elektriske anlegg/moduler/driftsmidler må utbedres umiddelbart. 

• Vent til ovnsrommet og påbyggingsdelene er avkjølt til romtemperatur 

• Det må med jevne mellomrom utføres visuell kontroll av ovnen med tanke på skader. 

Dessuten må ovnen rengjøres innvendig ved behov (f.eks. utsuging) OBS: Da må du 

ikke støte mot varmeelementene for å unngå at de brekker. 

• Under arbeid på ovnen skal denne og arbeidsrommet i tillegg luftes med friskluft 

• Sikkerhetsinnretninger som ble fjernet under vedlikeholdsarbeidet, skal monteres 

igjen etter arbeidet 

• Ikke foreta endringer eller ombygginger på anlegget. Dette gjelder også montering og 

innstilling av sikkerhetsinnretninger samt sveising på bærende deler. 

• Advarsel mot svevende last på arbeidsplassen (f.eks. krananlegg). Det er forbudt å 

arbeide under svevende last (f.eks. løftet ovn, koblingstavle). 

• Funksjonen til sikkerhetsbrytere og eventuelle endebrytere må kontrolleres med jevne 

mellomrom (DGUV V3) eller i henhold til nasjonale forskrifter i brukerlandet. 

• For å sikre feilfri temperaturregulering i ovnen må termoelementet kontrolleres for 

skader før hver prosess (visuell kontroll) 

• Skruene i elementholderen (se kapitlet "Bytte varmeelement") skal etterstrammes ved 

behov. Før man foretar dette arbeidet, må ovnen og/eller koblingstavlen gjøres 

spenningsfri. Forskrifter (DGUV V3) eller tilsvarende nasjonale forskrifter i det 

aktuelle brukerlandet må følges. 

• Koblingstavlen inneholder én eller flere koblingskontaktorer. Kontaktene i disse 

koblingskontaktorene er slitedeler og skal derfor henholdsvis vedlikeholdes og 

erstattes jevnlig (DGUV V3) i henhold til nasjonale forskrifter i brukerlandet. 
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• Koblingstavleskapet (om montert) inneholder ventilasjonsgitre med integrerte 

filterduker. Disse skal rengjøres og skiftes ut med jevne mellomrom for å sikre 

tilstrekkelig ventilasjon i koblingstavlen! Under drift skal døren til koblingstavlen 

alltid være låst. 

• Når du skifter ut komponenter, skal du kun bruke Nabertherm originaldeler. I motsatt 

fall gjelder ikke lenger samsvars- eller innbyggingserklæringen og garantien. 

• Nabertherm påtar seg intet ansvar for skader som skyldes bruk av uoriginale deler 
 
Pos : 553 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anleitung - War nung - Abs turzgefahr @ 16\m od_1308746810134_52791.docx  @ 120049 @  @ 1 
 

 

Advarsel – Fare for å falle 

Hvis dette ikke overholdes, utgjør det livsfare. Det er fare for å falle allerede fra en høyde 

på under 1,00 m over bakken eller over en annen tilstrekkelig bred bæreflate (for eksempel 

på høytliggende betjeningsplasser og arbeidsplasser, på arbeidsplattformer, gallerier, 

avsatser, overganger, broer, ramper og trapper), åpninger og fordypninger hvor personer 

kan falle gjennom (for eksempel i gulv, plattformer, montasjeåpninger, luker og groper, 

tak som ikke er solide nok). 

 
Pos: 554 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Di e Ofendecke ist bestimm ungsgem äß N ICHT beg ehbar  - Ei nsturzgefahr usw. @ 190\m od_1528699014787_52791.docx @ 766147 @  @ 1 
 

 

FARE 

• Det er IKKE mulig å gå på ovnstaket. 

• Det er fallfare. 

• Komponenter kan ødelegges eller skades ved vektbelastning. 

 
Pos: 555 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Ofenisoli erung @ 7\m od_1233821365549_52791.docx @ 55024 @ 2 @ 1 
 

9.1 Ovnsisolasjon 
 
Pos : 556 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Feuerleichtstei ne (Isolier ung) kl eine Löcher und Lunker .. . @ 30\m od_1349163826472_52791.docx  @ 185203 @  @ 1 
 

De ildfaste mursteinene (isolasjon) har svært høy kvalitet. På grunn av produksjonsmetoden 

kan det på enkelte steder være små hull eller fordypninger. Dette anses som normalt, og 

understreker kvaliteten på steinen. Dette er ingen reklamasjonsgrunn. 
Pos: 557 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung _Reparaturen an der Isoli erung oder der Aus tausch von Bauteilen i n der H eizkammer ...  @ 91\m od_1430392866547_52791.docx @ 379631 @  @ 1 
 

Reparasjoner på isolasjonen eller utskifting av komponenter i varmekammeret må kun 

utføres av personer som har fått opplæring om mulige farer og sikkerhetstiltak og som selv 

kan benytte denne kunnskapen. 
Pos: 558 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Bei Ar beiten an der Isoli erung oder Austausc h von Bauteil en im Ofenraum si nd .. .  ( EM) @ 91\m od_1430393192968_52791.docx @ 379657 @  @ 1 
 

Ved arbeid på isolasjonen eller ved utskifting av komponenter i ovnsrommet 
må følgende punkter følges: 

 
Pos : 559 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Is olier ung (kF) _Bei R eparatur en oder .. . können silikogene Stäube freig esetzt weden ...  - Teil 1 @ 86\mod_1425894290877_52791.docx @ 366325 @  @ 1 
 

 

 

Ved reparasjon eller avbrudd i arbeidet kan det bli frigjort silikonstøv. Det kan være mer 

forurensinger i isolasjonen, dette er avhengig av materialene som er varmebehandlet i 

ovnen. For å utelukke mulige helseskader, må støvbelastningen ved arbeid på isolasjonen 

reduseres til et minimum. I mange land finnes det grenseverdier for dette på 

arbeidsplassen. Gjør deg kjent med lovene i ditt land for å få mer informasjon. 

 
Pos: 560 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Staubkonzentrati onen sollten so ni edrig wi e möglich g ehal ten w erden .. . - Teil 2 @ 86\m od_1425899383239_52791.docx @ 366351 @  @ 1 
 

Støvkonsentrasjonen må holdes så lav som mulig. Støv må tas opp med en 

oppsugingsinnretning eller støvsuger med høyeffektsfilter (HEPA – kategori H). 

Oppvirvlinger, for eksempel på grunn av trekk må forhindres. Det må ikke brukes trykkluft 

eller børster til rengjøring. Støvopphopinger skal fuktes. 
Pos: 561 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei Arbeiten an der Isolierung sollte ei n Atemschutz mit FFP2  ...  - Teil 3 @ 86\mod_1425899443768_52791.docx @ 366377 @  @ 1 
 

Ved arbeid på isolasjonen skal det brukes åndedrettsvern med FFP2-filter eller FFP3-filter. 

Arbeidsklærne skal dekke kroppen helt og sitte løst. Bruk hansker og beskyttelsesbriller. 

Skitne klær skal rengjøres med støvsuger med HEPA-filter før de tas av. 
Pos: 562 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Der Kontak t mit Haut und Augen sollte vermieden w erden. . .. - Teil 4 @ 86\m od_1425899448401_52791.docx  @ 366403 @  @ 1 
 

Unngå kontakt med hud og øyne. Påvirkning fra fiber mot huden eller øynene kan føre til 

mekanisk irritasjon, slik at det kan oppstå rødhet og kløe. Når arbeidet er utført eller etter 

direkte hudkontakt, må man vaske med vann og såpe. Ved kontakt med øynene må man 

skylle øynene grundig i flere minutter. Man kan eventuelt kontakt lege for å få råd. 
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Pos: 563 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Rauchen, Essen und Trinken am Arbeitsplatz is t unters agt. - Teil 5 @ 86\m od_1425899454875_52791.docx  @ 366429 @  @ 1 
 

Det er forbudt å røyke, spise og drikke på arbeidsplassen. 
Pos: 564 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei Arbeiten an der Isolierung si nd i n D eutschland die Technischen R egeln  - Teil 6 @ 362\mod_1661771647415_52791.docx @ 2379639 @  @ 1 
 

Ved arbeid på isolasjonen må man i Tyskland følge de tekniske reglene for farlige stoffer. 

http://www.baua.de (tysk). 
Pos: 565 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Weiterführ ende Informationen zum Umg ang mit  Fasermateri alien erhalten ...  - Teil  7 @ 86\mod_1425899463970_52791.docx @ 366481 @  @ 1 
 

Du finner mer informasjon om håndtering av fibermaterialer på http://www.ecfia.eu 

(engelsk). 
Pos: 566 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei der Entsorgung der Materi alien sind nati onale und regionale Richtli nien zu ...  @ 91\mod_1430392861087_52791.docx @ 379605 @  @ 1 
 

Følg nasjonale og regionale retningslinjer ved kassering av materialene. Det må tas hensyn 

til mulige forurensinger gjennom ovnsprosessen. 
Pos: 567 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Isoli erung - Die Isolierung des  Ofens besteht aus  sehr hochw ertigem feuerfes tem  Material . . .. @ 51\mod_1387450465752_52791.docx  @ 258953 @  @ 1 
 

Isolasjon 

Ovnens isolasjon består av brannbestandig materiale av meget høy kvalitet. På grunn av 

varmeutvidelsen oppstår det sprekker i isolasjonen allerede etter noen få 

oppvarmingssykluser. Dette påvirker ikke funksjonen, sikkerheten eller kvaliteten til ovnen. 

De ildfaste mursteinene (isolasjon) har svært høy kvalitet. På grunn av produksjonsmetoden 

kan det på enkelte steder være små hull eller fordypninger. Dette anses som normalt, og 

understreker kvaliteten på steinen. Dette er ingen reklamasjonsgrunn. 
Pos: 568 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Risse und Lunker i n der Isolierung nach w enigen Aufheizzykle n - Standard - Gr afik @ 198\m od_1536842580786_52791.docx @ 789350 @  @ 1 
 

 

Sprekker Fordypninger 

Fig. 93: Eksempel: Sprekker (1) og fordypninger (2) i isolasjon etter kun få 

oppvarmingssykluser (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 569 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Stillsetzung der Anl age bei War tung, R einigung und Ins tandhaltung @ 10\m od_1252576898142_52791.docx  @ 65896 @ 2 @ 1 
 

9.2 Stans av anlegget ved vedlikehold, rengjøring og service 
 
Pos : 570 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Stillsetzung der  Anlage für Wartungsar beiten - H erdw agenofen @ 16\mod_1309266901097_52791.docx  @ 120952 @  @ 1 
 

 

Advarsel – generelle farer! 

Rengjørings-, smøre- og vedlikeholdsarbeid må kun utføres av autoriserte fagpersoner, og 

vedlikeholdsveiledningen og de ulykkesforebyggende forskriftene må følges! Vi anbefaler 

at man lar serviceavdelingen hos Nabertherm GmbH utføre vedlikehold og reparasjon. 

Hvis dette ikke overholdes, er det fare for personskader, død eller betydelige materielle 

skader! 

 

Vent til ovnsrommet og påbyggingsdelene er avkjølt til romtemperatur. 

• Ovnen må være helt tom  

• Informer betjeningspersonalet, utnevn en tilsynsansvarlig 

• Slå av hovedbryteren (stilling "O/OFF") → koblingstavle 

• Sikre hovedbryteren mot utilsiktet igangsetting med hengelås 

• Sett opp et varselskilt mot gjeninnkobling på hovedbryteren (f.eks. "OBS 

vedlikeholdsarbeid – ikke slå på anlegget") 

• Beskyttelsesfunksjonen til sikkerhetsinnretningene skal ikke kobles ut 

• Sikre reparasjonsområdet slik at det blir godt med plass 

• Kontroller at enheten er uten spenning 

http://www.baua.de/
http://www.ecfia.eu/
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• Fastslå at enheten er uten spenning. Dette skal kun gjøres av elektriker eller person 

med elektroteknisk opplæring. At enheten er uten spenning, skal kontrolleres for alle 

polene på arbeidsstedet. 

• Jord og kortslutt arbeidsstedet 

• Dekk til deler i nærheten som har spenning 
Pos: 571 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnung - Gegenstände dürfen nicht ber ührt  wer den, ohne sie zuvor auf i hre Tem per atur überprüft zu. @ 25\m od_1341394122108_52791.docx @ 166798 @  @ 1 
 

 

Varsel - Generelle farer! 

Rør ikke på gjenstander, som du ikke har sjekket temperaturen på før. 

 
Pos: 572 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trischen Strom - Hauptschal ter - für alle Öfen @ 18\m od_1314358864497_52791.docx  @ 128650 @  @ 1 
 

 
 

 

Advarsel – Fare på grunn av elektrisk strøm! 

Kun kvalifiserte og autoriserte elektrikere skal utføre arbeid på det elektriske utstyret. 

Mens vedlikeholdsarbeidet pågår, må ovn og koblingstavle gjøres spenningsfrie slik at de 

ikke kan slås på ved et uhell (slå av anlegget med hovedbryteren), og alle de bevegelige 

delene på ovnen må sikres. DGUV V3 eller tilsvarende nasjonale forskrifter i det aktuelle 

brukerlandet må følges. Vent til ovnsrommet og påbyggingsdelene er avkjølt til 

romtemperatur. 

 
Pos: 573 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten an der Gesamtanl age @ 0\m od_1167836055749_52791.docx @ 53018 @ 2 @ 1 
 

9.3 Regelmessig vedlikehold på hele anlegget 
 
Pos : 574 /TD/Einlei tung/Gew ährl eistung_H aftung/GuH bei Personen-  und Sachschäden sind bei  Nichtbeachtung der r egelmäßig auszuführenden W artungsarbe @ 188\m od_1524144815907_52791.docx @ 759928 @  @ 1 
 

Garanti- og ansvar ved personskader og materielle skader er utelukket hvis regelmessig vedlikehold som skal 

utføres, ikke er blitt utført. 
Pos: 575 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten an der Gesamtanlage - Tabelle @ 320\m od_1638865370226_52791.docx  @ 2295259 @  @ 1 
 

Komponent/posisjon/funksjon  

og tiltak 

Merknad A B C 

Drev og eksterne aggregater 

Vedlikehold iht. informasjon fra produsenten 

   X2 

Sikkerhetskontroll iht. forskrift DGUV V3 eller tilsvarende nasjonale 

forskrifter 

Iht. forskrift 

   X2 

NØDSTOPP-innretning (hvis aktuelt) 

Trykk på «NØDSTOPP»-knappen, strømbryteren eller hovedbryteren 

  Q X1 

Forklaring: se kapitlet “Forklaring av vedlikeholdstabellene” 
 

Pos: 576 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anleitung - War nung - Abs turzgefahr @ 16\m od_1308746810134_52791.docx  @ 120049 @  @ 1 
 

 

Advarsel – Fare for å falle 

Hvis dette ikke overholdes, utgjør det livsfare. Det er fare for å falle allerede fra en høyde 

på under 1,00 m over bakken eller over en annen tilstrekkelig bred bæreflate (for eksempel 

på høytliggende betjeningsplasser og arbeidsplasser, på arbeidsplattformer, gallerier, 

avsatser, overganger, broer, ramper og trapper), åpninger og fordypninger hvor personer 

kan falle gjennom (for eksempel i gulv, plattformer, montasjeåpninger, luker og groper, 

tak som ikke er solide nok). 

 
Pos: 577 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W artungsarbeiten dürfen nur von autorisierten Fachpersonen unter Beachtung von .. . @ 251\mod_1602762250587_52791.docx @ 2087879 @  @ 1 
 

 

Henvisning 

Vedlikehold må kun gjennomføres av autorisert fagpersonell; vedlikeholdsinstruksjoner 

og forskriftene om forebygging av ulykker må observeres og overholdes! Vi anbefaler at 

service og vedlikehold gjennomføres av serviceavdelingen av Nabertherm GmbH. 
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Pos : 578 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten H erdw agenofen W...-Heizel emente/Ofenkammer  @ 17\mod_1309952791998_52791.docx @ 121659 @ 2 @ 1 
 

9.4 Regelmessig vedlikeholdsarbeid – varmeelementer/ovnskammer 
 
Pos : 579 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten H erdw agenofen W  .. .-Heizelem ente/Ofenkamm er-1 @ 318\m od_1638353965284_52791.docx  @ 2292289 @  @ 1 
 

Komponent/posisjon/funksjon  

og tiltak 

Merknad A B C 

Varmeelementer 

Visuell kontroll: Dannelse av oksidlag, sprekkdannelse, egenvridning, 

løsning av vikling, reirdannelse 

 3 Q X2 

Varmeelementer 

Utskifting 

 1 Y X2 

Gjennomføring varmeelementer 

Rengjøring 

Anbefales senest ved 

utskifting av 

varmeelementene 

3 Y X2 

Gjennomføring varmeelementer 

Utskifting 

Senest ved utskifting 

av varmeelementene 

2 Y X2 

Tilkobling varmeelementer 

Kabling til tilkoblingsender, korrosjonsutsatte hull (brennmerker) 

 3 Y X2 

Bærerør 

Visuell kontroll: sitter korrekt, gjennombøying, sprekkdannelse 

 2 q X2 

Bærerør 

Utskifting 

Ved behov 2 Y X1 

Steiner 

Visuell kontroll: sitter korrekt, sprekkdannelse 

 3 Y X1 

Strøm varmeelementer 

Kontroller jevn belastning av varmegruppene 

 - Y X2 

Forklaring: se kapitlet “Forklaring av vedlikeholdstabellene” 
 

Pos: 580 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Da sich SiC- Platten s tändig ausdehnen, sollten di e Platten nach ca. 3-5 Jahren g ewechselt @ 60\mod_1400057392869_52791.docx @ 293257 @  @ 1 
 

 
Merk 

Ettersom SiC-plater stadig utvider seg, bør du skifte ut platene etter ca. 3–5 år. Hvis ikke 

er det fare for at kragesteinene trykkes utover. Garantien gjelder ikke i slike tilfeller. 

 
Pos: 581 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten H erdw agenofen W...-Heizel emente/H erdw agen @ 17\m od_1309958764369_52791.docx @ 121945 @ 2 @ 1 
 

9.5 Regelmessig vedlikeholdsarbeid – varmeelementer/vogn 
 
Pos : 582 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten H erdw agenofen W  .. .-Heizelem ente/Her dwag en- 2 @ 318\mod_1638353914342_52791.docx @ 2292259 @  @ 1 
 

Komponent/posisjon/funksjon  

og tiltak 

Merknad A B C 

Varmeelementer 

Visuell kontroll: Dannelse av oksidlag, sprekkdannelse, egenvridning, 

løsning av vikling, reirdannelse 

 - W X2 

Varmeelementer: Friledningsklemmer/lissebånd 

Visuell kontroll etterstram 

 - Y X2 

Varmeelementer 

Utskifting, kontroller at elektriske tilkoblinger sitter som de skal 

 1 Y X2 

Friledningsklemmer/lissebånd 

Utskifting, kontroller at elektriske tilkoblinger sitter som de skal 

 1 Y X2 
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Komponent/posisjon/funksjon  

og tiltak 

Merknad A B C 

Tilkobling varmeelementer 

Kabelføring til tilkoblingsender, tendens til korrosjon i hull (spor etter 

brann), kontroller at elektriske tilkoblinger sitter som de skal 

 - Y X2 

Gjennomføring varmeelementer 

Rengjøring 

Senest ved utskifting 

av varmeelementene 

3 Y X2 

Gjennomføring varmeelementer 

Utskifting 

Anbefales senest ved 

utskifting av 

varmeelementene 

2 Y X2 

Kabling tilkoblingsområde 

Isolasjon korrekt 

 3 Y X2 

Bærerør 

Visuell kontroll: sitter korrekt, gjennombøying, sprekkdannelse 

 - Y X2 

Bærerør 

Utskifting 

Ved behov 2  X2 

Strøm varmeelementer 

Kontroller jevn belastning av varmegruppene 

 - Y X2 

Knivkontaktlist 

Visuell kontroll: sitter korrekt, svidde områder, kobberpasta 

 2 Y X2 

Forklaring: se kapitlet “Forklaring av vedlikeholdstabellene” 
 

Pos: 583 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten H erdw agenofen W...-Isolier ung Ofenkamm er @ 17\m od_1310022989567_52791.docx @ 122186 @ 2 @ 1 
 

9.6 Regelmessig vedlikeholdsarbeid – isolasjon ovnskammer 
 
Pos : 584 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten H erdw agenofen W  .. .-Isoli erung Ofenkammer-3 @ 318\mod_1638360312870_52791.docx  @ 2292419 @  @ 1 
 

Komponent/posisjon/funksjon  

og tiltak 

Merknad A B C 

Dør- og labyrinttetning 

Kontroller for skader og løse deler 

 - Q X1 

Krage 

Visuell kontroll av sprekkdannelse og løse segmenter 

 3 Q X1 

Gjennomføringer friskluft 

Kontroller for sprekker i isolasjonen 

 2 Q X1 

Vegger 

Visuell kontroll av sprekkdannelse, overflate, kjemisk angrep 

 3 Q X1 

Muravsats (ovnsrom) 

Visuell kontroll av sprekkdannelse 

 3 Q X1 

Muravsats (ovnsrom) 

Støvsug 

 3 D X1 

Avgassutslipp 

Visuell kontroll av gjennomføringsrør for avleiring 

 - Q X1 

Avgassutslipp 

Utskifting gjennomføringsrør 

 2 Q X2 

Tak 

Sprekker og takoppheng 

 3 Q X1 
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Komponent/posisjon/funksjon  

og tiltak 

Merknad A B C 

Avluftsspjeld 

Kontroller at innleggene er tettet riktig 

 3 Q X1 

Avluftsspjeld 

Utskifting 

 1/3 Q X2 

Avluftsspjeldrom 

Kontroller fiberblokk og gjennomføringsrør, særlig kanten av 

gjennomføringsrøret 

 3 Q X1 

Forklaring: se kapitlet “Forklaring av vedlikeholdstabellene” 
 

Pos: 585 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten H erdw agenofen W...-Isolier ung H erdw agen @ 17\mod_1310023503724_52791.docx  @ 122232 @ 2 @ 1 
 

9.7 Regelmessig vedlikeholdsarbeid – isolasjon vogn 
 
Pos : 586 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten Kamm eröfen NW ...-Isoli erung Her dwag en- 4 @ 318\m od_1638355323494_52791.docx @ 2292319 @  @ 1 
 

Komponent/posisjon/funksjon  

og tiltak 

Merknad A B C 

Labyrinttetning 

Kontroller om det er skader 

 - Q X1 

Pakning 

Kontroller korrekt tetning med ovnskapslingen 

 2 Q X1 

Underside 

Se etter varme “flekker” 

 3 Y X1 

SiC/Mullit-platedeksel 

Kontroller riktig posisjon og deformering 

 2 Q X1 

Bord 

Støvsug 

 3 M X1 

Varmekammer 

Støvsug 

 - M X1 

Forklaring: se kapitlet “Forklaring av vedlikeholdstabellene” 
 

Pos: 587 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten Kamm erofen NW...- M echanik H erdw agen @ 102\mod_1439798241273_52791.docx @ 406325 @ 2 @ 1 
 

9.8 Regelmessig vedlikeholdsarbeid – mekanikk vogn 
 
Pos : 588 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten Kamm eröfen NW ...- M echanik H er dwagen-5 @ 318\mod_1638355378165_52791.docx @ 2292349 @  @ 1 
 

Komponent/posisjon/funksjon  

og tiltak 

Merknad A B C 

Gummihjul 

Funksjonskontroll av lett løp på gulv, visuell kontroll av gummien på 

hjulene 

 - Y X1 

Knivkontaktlist 

Visuell kontroll: sitter korrekt, svidde områder, kobberpasta 

 2 Q X2 

Innføringshjelp kulelager 

Funksjonskontroll 

 3 Y X1 

Forklaring: se kapitlet “Forklaring av vedlikeholdstabellene” 
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Pos: 589 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten H erdw agenofen W...-Gehäuse @ 17\m od_1310024088832_52791.docx @ 122324 @ 2 @ 1 
 

9.9 Regelmessig vedlikeholdsarbeid – Kapsling 
 
Pos : 590 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten Kamm erofen NW ...- Gehäuse-6 @ 318\mod_1638355412742_52791.docx @ 2292379 @  @ 1 
 

Komponent/posisjon/funksjon  

og tiltak 

Merknad A B C 

Ovnstak 

Visuell kontroll av kabler, motorer, termoelementer for termisk påvirkning 

 - Y X2 

Reguleringstermoelementer 

Beskyttelsesrør, kontroller posisjon og klemmeblokk 

 1 W X1 

Reguleringstermoelementer 

Utskifting 

 1 Y X2 

Kapslingsoverflate 

Undersøk om det er brannskader (avtrekkskasser) 

 3 Y X1 

Sikkerhetsbryter (“dørkontakt”) 

Korrekt koblingspunkt 

 2 M X2 

Sikkerhetsbryter dørlåsing 

Kontroller funksjon 

 2 M X2 

Pakning kapsling 

Visuell kontroll 

 3 Y X1 

Knivkontaktlist 

Visuell kontroll: sitter korrekt, svidde områder, kobberpasta 

 2 Q X2 

Forklaring: se kapitlet “Forklaring av vedlikeholdstabellene” 
 

Pos: 591 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten - Schaltanlage @ 17\m od_1310024520378_52791.docx @ 122462 @ 2 @ 1 
 

9.10 Regelmessig vedlikeholdsarbeid – koblingstavle 
 
Pos : 592 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten H erdw agenofen W  .. .-Schaltanlage- 9 @ 365\m od_1664203527881_52791.docx @ 2390269 @  @ 1 
 

Komponent/posisjon/funksjon  

og tiltak 

Merknad A B C 

Luftsugefilter 

Skift ut eller rengjør filterduken 

Hvis du ikke gjør dette, kan det 

oppstå svikt i elektriske enheter. 

Ingen garanti ved produksjonssvikt 

2 W X1 

Kontaktorer 

Undersøk for avbrenning 

 3 Q X2 

Kontaktorer 

Skift ut 

 1 Y X2 

Batteri USV 

Skift ut 

 1 Y X2 

Koblingstavle 

Sug ut 

 - - X2 

Kjøleapparat for koblingsskap 

Iht. produsentens vedlikeholdsinstruksjon 

 - - X2 

Kontroller funksjonen til overtemperaturvernet 

Still inn utkoblingsverdien under den faktiske verdien, og 

la enheten kobles ut 

 - Q X1 
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Komponent/posisjon/funksjon  

og tiltak 

Merknad A B C 

Kontroller at overtemperaturvernet er nøyaktig 

(kalibrer) 

Kontroller utkoblingstemperaturen som er stilt inn, med en 

sertifisert temperaturgiver 

 - Y X2 

Kontroller temperaturindikatorene (kalibrer) 

Kontroller utkoblingstemperaturen som er stilt inn, med en 

sertifisert temperaturgiver 

 - Y X2 

Kontroller at alle innskrudde klemmeposisjoner sitter 

godt fast 

Kontaktorer, klemmer osv., særlig hovedbryter 

 - Y X2 

Kontroller alle tilkoblinger for røykrester  - Y X2 

Koblingstavle: Lamper og signaler 

Kontroller funksjon 

 3 Q X2 

Sikringer 

Erstatt etter svikt 

 1 - X1 

PLS-komponenter med sikkerhetsteknisk seritifisering 

Erstatt iht. datablad 

 1 10Y X2 

Halvledersikringer 

Erstatt etter svikt 

 1 - X1 

Forklaring: se kapitlet “Forklaring av vedlikeholdstabellene” 
 
Pos: 593 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Hi nweis  - SPS-Bauteile mit sicherheitstechnischer Zertifizier ung sind nach 10 Jahr en auszutauschen. @ 365\m od_1664203630880_52791.docx  @ 2390299 @  @ 1 
 

 
Merk 

PLS-komponenter med sikkerhetsteknisk sertifisering skal skiftes ut etter 10 år. 

 
Pos: 594 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Hi nweis  - Funk tion des TWW oder TW B muss i n reg elmäßigen Abs tänden über prüft w erden @ 4\m od_1204796328611_52791.docx @ 54302 @  @ 1 
 

 

Merk 

Man må med jevne mellomrom kontrollere at temperaturvalgvakten eller 

temperaturvalgbegrenseren, hvis montert (se kapitlet Oversikt over anlegget), fungerer 

som de skal. For å kontrollere om temperaturvalgvakten eller temperaturvalgbegrenseren 

reagerer, må produktet settes i drift og ønsket nominell verdi på temperaturregulatoren må 

stilles inn under den innstilte nominelle verdien til regulatoren. For mer informasjon, se 

bruksanvisningen til temperaturvalgvakten/temperaturvalgbegrenseren. 

 
Pos: 595 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_52791.docx @ 53779 @  @ 1 
 

 

Varsel - Fare for elektriske støt! 

Arbeid på det elektriske utstyret må kun gjennomføres av kvalifisert og autorisert 

elektrisk fagpersonell! 
 
Pos: 596 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tungsar beiten H erdw agenofen W...-El ektrische Pr üfung @ 17\mod_1310024723804_52791.docx @ 122508 @ 2 @ 1 
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9.11 Regelmessig vedlikeholdsarbeid – elektrisk test 
 
Pos : 597 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten H erdw agenofen W  .. .-Elek trische Prüfung- Tabelle @ 300\m od_1633078599859_52791.docx @ 2228510 @  @ 1 
 

Komponent/posisjon/funksjon  

og tiltak 

Merknad A B C 

Isolasjonsmotstandstest  - Y X2 

Høyspenningstest 

Om mulig 

 - Y X2 

Jordleder 

Kontroller at jordlederne sitter riktig på forbindelser mellom anleggsdeler 

og deksler 

 - Y X2 

Funksjonstest 

Alle elektriske komponenter 

 - Y X2 

Forklaring: se kapitlet “Forklaring av vedlikeholdstabellene” 

 
Pos: 598 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Schal tschütze sind Verschl eißteile und m üssen, abhängig von @ 1\m od_1173971881922_52791.docx @ 53475 @  @ 1 
 

 
Merk 

Koblingstavlen skal vedlikeholdes av elektriker med jevne mellomrom. 

Koblingskontaktorer er slitedeler og skal – avhengig av omgivelsesbetingelser og 

brukshyppighet – kontrolleres regelmessig og skiftes ut etter senest ett år. 

 
Pos: 599 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Hi nweis  - Der  Betrieb von Öfen mi t H eiztrafos  kann durch die EM V-Filter beschaltung zum @ 309\m od_1635936971944_52791.docx @ 2276490 @  @ 1 
 

 
Merk 

Drift av ovn med varmetransformator og komponenter til turtallsstyring kan føre til at 

EMC-filteret utløser forkoblet jordfeilbryter. Derfor skal ikke jordfeilbrytere brukes som 

beskyttelseskobling. 

 
Pos: 600 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Filter der Schal tschrankbel üftung m üssen in regelm äßigen Abs tänden ger einigt ...  @ 1\m od_1174028998394_52791.docx  @ 53477 @  @ 1 
 

 

Merk 

Filtrene for koblingstavleventilasjonen skal rengjøres med jevne mellomrom for å sikre 

god luftsirkulasjon. Avhengig av type ventilasjonssystem kan det finnes 2 eller 3 filtre 

også på andre steder på koblingstavlen. Hold alltid døren til koblingstavlen lukket og låst 

(hvis ikke får de elektroniske apparatene kort levetid som følge av tilsmussing). 

 
Pos: 601 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - H at di e Anl age ei ne Unterbr echungsfr eie Str omversorgung (USV)  ...  @ 11\m od_1263303151099_52791.docx @ 70516 @  @ 1 
 

 
Merk 

Dersom anlegget har avbruddsfri strømforsyning (UPS), må du ta hensyn til at det 

oppladbare batteriet har en levetid på ca. 2 år ved en omgivelsestemperatur på opptil 

+40 °C. Høyere omgivelsestemperatur eller langvarig driftsstans (anlegget er slått av) 

forkorter levetiden. Det oppladbare batteriet er en slitedel og må skiftes ut etter 1 eller 2 år 

avhengig av omgivelsesbetingelsene. 

 
Pos: 602 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R egelmäßig e Wartungsar beiten – D okum entation @ 17\mod_1310024892193_52791.docx  @ 122554 @ 2 @ 1 
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9.12 Regelmessig vedlikeholdsarbeid – Dokumentasjon 
 
Pos : 603 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige R egelmäßige W artungsar bei ten – D okumentation -  Tabelle @ 300\m od_1633078752111_52791.docx @ 2228540 @  @ 1 
 

Komponent/posisjon/funksjon  

og tiltak 

Merknad A B C 

Typeskilt 

Lesbar tilstand 

 - Y X1 

Bruksanvisning 

Kontroller om det finnes på ovnen 

 3 Y X1 

Veiledninger komponenter 

Kontroller om det finnes på ovnen 

 3 Y X1 

Forklaring: se kapitlet “Forklaring av vedlikeholdstabellene” 

 
Pos: 604 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Legende der W artungstabellen @ 300\m od_1633076525168_52791.docx @ 2228329 @ 2 @ 1 
 

9.13 Forklaring av vedlikeholdstabellene 
Pos: 605 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Legende: R einig en,Pr üfen,Ersatzteilstr at egie,War tungsintervalle - für alle Wartungstabellen @ 300\mod_1633076686308_52791.docx @ 2228360 @  @ 1 
 

Forklaring: 

A = Lagerbeholdning av reservedeler  

  

1 = lagerbeholdning anbefales på det 

sterkeste 

2 = lagerbeholdning anbefales  

3 = etter behov, ikke relevant 

B= Vedlikeholdsintervall: 

Merk: Ved krevende miljøbetingelser må vedlikeholdsintervallene være 

kortere. 

D = daglig, før hver gang ovnen startes 

W = ukentlig 

M = månedlig/ 

Q = kvartalsvis 

Y = årlig   

C = Ansvarlig X1 = betjeningspersonale 

X2 = fagpersonale 

 
Pos: 606 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Elektrischer Schlag - Piktogramm el ektr . Schl ag-Freischalten @ 11\m od_1263372988761_52791.docx @ 70536 @  @ 1 
 

 

 FARE 

 

• Fare på grunn av elektrisk støt 

• Livsfare 

• Kun kvalifiserte elektrikere eller 

fagpersoner som er autorisert av 

Nabertherm, skal utføre arbeid på det 

elektriske utstyret 

• Gjør anlegget spenningsfritt 

 
Pos: 607 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R einigungsmittel 1.1 @ 0\m od_1167837229988_52791.docx  @ 53024 @ 2 @ 1 
 

9.14 Rengjøringsmidler 
Pos: 608 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R einig ungsmittel (für alle Öfen-H eizel emente) @ 0\mod_1158657592397_52791.docx @ 52878 @  @ 1 
 

 

Følg fremgangsmåten for å slå av ovnsanlegget (se kapitlet "Betjening"). Deretter må 

nettstøpslet trekkes ut av stikkontakten. Vent til ovnen er avkjølt. 

Til smuss brukes vanlige flytende eller ikke brennbare, løsemiddelfrie rengjøringsmidler 

for å rengjøre kapslingen; bruk vakuumsug til innvendig rengjøring. 

Følg merkingen og instruksjonene på emballasjen til rengjøringsmiddelet. 
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Tørk av overflaten med en fuktig klut som ikke loer. I tillegg kan følgende 

rengjøringsmidler brukes: 

Denne informasjonen må fylles ut av driftsansvarlig. 

Komponent og sted Rengjøringsmiddel 

Utvendige flater (ramme)* Bruk vanlige flytende eller ikke brennbare, 

løsemiddelfrie rengjøringsmidler til rengjøring* 

Utvendig flate 

(rustfritt stål) 

Rengjøringsmiddel for rustfritt stål 

Innvendig Støvsug forsiktig med en støvsuger 

(pass på varmeelementene) 

Isolasjonsmaterialer Støvsug forsiktig med en støvsuger 

(pass på varmeelementene) 

Dørpakning 

(hvis relevant) 

Bruk vanlige flytende eller ikke brennbare, 

løsemiddelfrie rengjøringsmidler til rengjøring 

Instrumentfelt Tørk av overflaten med en fuktig klut som ikke loer 

(f.eks. rengjøringsmiddel for glass) 

*Man må være sikker på at rengjøringsmiddelet ikke angriper den vannløselige og dermed miljøvennlige 

malingen (man må teste rengjøringsmiddelet på en plass innvendig som ikke er synlig). 

Fig. 94: Rengjøringsmiddel 

For å beskytte overflatene må man gjennomføre rengjøringen raskt. 

Etter rengjøringen fjernes rengjøringsmiddelet helt fra overflatene med en fuktig klut som 

ikke loer. 

Etter rengjøringen undersøkes alle tilførselsledninger og koblinger for lekkasjer, løse 

forbindelser, steder som gnikker og skader. Man må umiddelbart melde fra om feil som blir 

oppdaget! 

Se kapitlet "Miljøforskrifter". 

 
Merk 

Ovnen, ovnen innvendig og påbyggingsdeler skal IKKE rengjøres med høytrykksvasker. 

 
Pos: 609 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Gefahren beim Rei nigen - Piktogramm El ektr.-H auptschalter-Spritzen @ 18\mod_1314357537938_52791.docx @ 128604 @  @ 1 
 

 

 

FARE 

 

• Fare på grunn av elektrisk støt 

• Livsfare 

• Slå av anlegget med hovedbryteren 

  før du utfører rengjøringsarbeid. 

• Innvendige og utvendige flater  

  skal IKKE overøses med vann  

  eller rengjøringsmidler 

• La apparatet bli helt tørt før det 

  settes i gang på nytt 

 
Pos: 610 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Öfen/Ü berschrif t - Stör ungen @ 0\m od_1167837724781_52791.docx  @ 53026 @ 1 @ 1 
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10 Feilfunksjoner 
Pos: 611 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Öfen/Hi nweise zu Störungen am Ofen oder  Contr oller (allgem eine Hi nw eise wie m an sich verhal ten soll) @ 92\mod_1431518812544_52791.docx  @ 381093 @  @ 1 
 

Kun kvalifiserte og autoriserte elektrikere skal utføre arbeid på det elektriske anlegget. Operatørene må kun utbedre feil 

som åpenbart skyldes betjeningsfeil. 

Ta umiddelbart kontakt med lokal elektriker i tilfelle feil du ikke får lokalisert selv. 

Dersom du har spørsmål, problemer eller ønsker, kan du ta kontakt med Nabertherm GmbH. Skriftlig, per telefon eller 

over Internett -> se kapitlet "Nabertherm-service". 

Konsultasjon per telefon er gratis og uforpliktende for kundene våre – du betaler kun eventuelle telefonkostnader. 

Ved mekaniske skader sender du oss en e-post hvor du oppgir nødvendig informasjon samt legger ved digitale 

fotografier av skadestedene og helbilde av ovnen til følgende e-postadresse: 

-> se kapitlet "Nabertherm-Service". 

Dersom de beskrevne løsningene ikke gjør at du kan utbedre en feil, kan du ta direkte kontakt med servicetelefonen. 

Hold klart følgende informasjon for telefonsamtalen. Da blir det lettere for kundeservice å svare på spørsmålene dine. 
Pos: 612 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - Fehlerm eldungen des  Contr ollers @ 72\m od_1409671241104_52791.docx  @ 325555 @ 2 @ 1 
 

10.1 Feilmeldinger for styringen 
 
Pos : 613 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Fehl ermeldungen des  Contr ollers Seri e 500 - Tabell e @ 286\m od_1624454179282_52791.docx @ 2160263 @  @ 1 
 

ID+ 

Sub-ID 

Tekst Logikk Tiltak 

Kommunikasjonsfeil 

01-01 Bus-sone  Feil på kommunikasjonen med 

en regulatormodul 

Kontroller at regulatormodulene sitter skikkelig 

fast 

Er lysdiodene på regulatormodulene røde? 

Kontroller ledningen mellom betjeningsenheten 

og regulatormodulen 

Pluggen på tilkoblingskabelen i betjeningsenheten 

er ikke plugget riktig inn 

01-02 Busskommunikasj

onsmodul 

Feil på 

kommunikasjonsforbindelse til 

kommunikasjonsmodul 

(Ethernet/USB) 

Kontroller at regulatormodulene sitter fast 

Kontroller ledningen mellom betjeningsenheten 

og kommunikasjonsmodulen 

Sensorfeil 

02-01 TE åpen 

 

Kontroller termoelementet, klemmene til 

termoelementet og kabelen 

Kontroller kontakteringen til 

termoelementkabelen i kontakt X1 på 

regulatormodulen (kontaktene 1 + 2) 

02-02 TE-forbindelse 

 

Kontroller innstilt type termoelement 

Kontroller polariteten til 

termoelementtilkoblingen 

02-03 Feil 

referansepunkt 

 

Regulatormodul defekt 

02-04 Referansepunkt 

for varmt 

 

Temperaturen i koblingsutstyret er for høy (ca. 

70 °C) 

Regulatormodul defekt 

02-05 Referansepunkt 

for kaldt 

 

Temperaturen i koblingsutstyret er for lav (ca. -

10 °C) 
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ID+ 

Sub-ID 

Tekst Logikk Tiltak 

02-06 Giveren ikke 

tilkoblet 

Feil på 4-20 mA-inngangen til 

styreenheten (<2 mA) 

Kontroller 4-20 mA-sensoren 

Kontroller tilkoblingsledningen til sensoren 

02-07 Sensorelement 

defekt 

Pt100- eller Pt1000-føler defekt Kontroller Pt-føleren 

Kontroller tilkoblingsledningen til sensoren 

(kabelbrudd/kortslutning) 

Systemfeil 

03-01 Systemminne 

 

Feil etter fastvareoppdateringer1)  

Feil på betjeningsenheten1) 

03-02 ADC-feil Kommunikasjonen mellom AD-

omformer og regulator er brutt 

Bytt ut regulatormodulen1) 

03-03 Feil på filsystemet Feil på kommunikasjon mellom 

skjerm og minnemodul 

Bytt betjeningsdel 

03-04 Systemovervåkin

g 

Kjøretidsfeil i programmet på 

betjeningsdelen (Watchdog) 

Bytt betjeningsdel 

Minnepinnen trukket ut for tidlig eller defekt 

Slå styreenheten av og på 

03-05 Sone-

systemovervåking 

Kjøretidsfeil i programmet på 

regulatormodulen (Watchdog) 

Bytte ut regulatormodulen1) 

Slå styreenheten av og på1) 

03-06 Selvtestfeil 

 

Kontakt Nabertherm-service1) 

Overvåkning 

04-01 Ingen varmeeffekt Ingen temperaturøkning i 

ramper hvis varmeeffekten <> 

100 % i 12 minutter og hvis 

innstilt temperatur er høyere enn 

faktisk ovnstemperatur 

Kvitter feilen (ev. slå av strømmen), og sjekk 

sikkerhetskontaktoren, dørbryteren, 

varmestyringen og styreenheten. 

Kontroller varmeelement og -kontakter. 

Senk D-verdien i reguleringsparameterne. 

04-02 Overtemperatur Temperaturen i føringssonen 

overstiger maks. innstilt verdi i 

programmet eller maksimal 

ovnstemperatur med 50 kelvin 

(fra 200 °C) 

Ligningen for 

utkoblingsgrensen er: 

Maksimum programverdi + 

soneforskyvning av MasterZone 

+ charge-reguleringforskyvning 

[Maks] (hvis charge-

reguleringen er aktiv) + 

utkoblingsterskel for 

overtemperatur (P0268, f.eks. 

50 K) 

Kontroller det elektroniske releet 

Sjekk termoelementet 

Sjekk styreenheten 

 

(fra V1.51 med 3 minutters forsinkelse) 
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ID+ 

Sub-ID 

Tekst Logikk Tiltak 

  Det ble startet et program ved 

en ovnstemperatur som er 

høyere enn maksimal innstilt 

verdi i programmet 

Vent med å starte programmet til 

ovnstemperaturen har falt. Hvis dette ikke er 

mulig, legger man inn en ventetid som 

startsegment og deretter en rampe med ønsket 

temperatur (STEP = 0 minutters varighet for 

begge segmentene) 

Eksempel: 

700 °C -> 700 °C, tid: 00:00 

700 °C -> 300 °C, tid: 00:00 

Det normale programmet begynner deretter herfra 

Fra og med versjon 1.14 blir også den faktiske 

temperaturen ved start evaluert.  

 

(fra V1.51 med 3 minutters forsinkelse) 

04-03 Strømbrudd Den innstilte grensen for å starte 

ovnen på nytt er overskredet 

Bruk om nødvendig en avbruddsfri 

strømforsyning 

  Ovnen ble slått av på 

strømbryteren mens 

programmet kjørte 

Avslutt programmet på styreenheten før du slår av 

strømbryteren 

04-04 Alarm En konfigurert alarm ble utløst  

04-05 Selvoptimaliserin

g mislyktes 

De registrerte verdiene er 

usannsynlige 

Ikke utfør selvoptimalisering i det nedre 

temperaturområdet av ovnens arbeidsområde 
 

Svakt batteri Tiden vises ikke lenger riktig. 

Strømbrudd kan ikke lenger 

behandles riktig. 

Foreta en fullstendig eksport av parameterne over 

til en minnepinne 

Bytt batteri (se kapittel "Tekniske data") 

Andre feil 

05-00 Generell feil Feil i regulatormodulen eller 

Ethernet-modulen 

Kontakt Nabertherm-service 

Gjør serviceeksporten tilgjengelig 
 
Pos: 614 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Fehlermel dungen können durch Quit tier en der M eldung zur ückgesetz t w erden. @ 311\m od_1636962980609_52791.docx @ 2280319 @  @ 1 
 

Feilmeldinger kan tilbakestilles ved å kvittere meldingen. Ta kontakt med Narbertherm-service hvis feilmeldingen 

oppstår igjen. Blandemotorer (hvis montert) forblir koblet inn selv ved feil, til utkoblingstemperaturen som er stilt inn 

blir underskredet. 
Pos: 615 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - War nungen des  Contr ollers @ 88\mod_1427208346050_52791.docx @ 371759 @ 2 @ 1 
 

10.2 Advarsler for styringen 
 
Pos : 616 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/W arnung en wer den nicht im Fehler archiv angezeigt. Sie  wer den nur auf der Anzeige und in der Datei. .. @ 88\mod_1427208459525_52791.docx @ 371785 @  @ 1 
 

Advarsler blir ikke vist i feilarkivet. De vises bare i visningen og i filen for parametereksporten. Advarsler fører 

generelt ikke til et programavbrudd. 
Pos: 617 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/War nungen des C ontrollers  Serie 500 - Tabelle @ 299\m od_1632391027139_52791.docx @ 2226279 @  @ 1 
 

Nr. Tekst Logikk Tiltak 

00 Gradientovervåki

ng 

Grenseverdien for den 

konfigurerte 

gradientovervåkingen er 

overskredet 

For feilårsak, se kapittel "Gradientovervåking" 

Gradienten stilt for lavt 

01 Ingen 

reguleringsparam

etere 

Ingen «P»-verdi angitt for PID-

parameterne 

Angi minst en "P" -verdi i 

reguleringsparameterne. Denne kan ikke være "0" 
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Nr. Tekst Logikk Tiltak 

02 Chargeelementet 

defekt 

Det ble ikke funnet noe charge-

element mens programmet 

kjørte og charge-regulering var 

aktivert 

Sett inn et charge-element 

Deaktiver charge-reguleringen i programmet 

Kontroller om charge-termoelementet eller 

kabelen er skadet 

03 Defekt 

kjøleelement 

Kjøletermoelementet er ikke satt 

inn eller er defekt 

Sett inn et kjøletermoelement 

Kontroller om kjøletermoelementet eller kabelen 

er skadet 

Hvis et kjøletermoelementet går i stykker under 

aktiv regulert kjøledrift, kobles det over til 

termoelementet i master-sonen. 

04 Dokumentasjonse

lement defekt 

Det ble ikke funnet noe 

termoelement eller defekt 

dokumentasjons-termoelement. 

Sett inn et dokumentasjons-termoelement 

Kontroller om dokumentasjons-termoelementet 

eller kabelen er skadet 

05 Strømbrudd Strømbrudd ble oppdaget. 

Programmet er ikke avsluttet 

Intet 

06 Alarm 1 - bånd Den konfigurerte båndalarm 1 

er utløst 

Optimalisering av reguleringsparameterne 

Alarmen er for stram 

07 Alarm 1 - min Den konfigurerte min.-alarm 1 

er utløst 

Optimalisering av reguleringsparameterne 

Alarmen er for stram 

08 Alarm 1 - maks Den konfigurerte maks. alarm 1 

er utløst 

Optimalisering av reguleringsparameterne 

Alarmen er for stram 

09 Alarm 2 - bånd Den konfigurerte båndalarm 2 

er utløst 

Optimalisering av reguleringsparameterne 

Alarmen er for stram 

10 Alarm 2 - min Den konfigurerte min.-alarm 2 

er utløst 

Optimalisering av reguleringsparameterne 

Alarmen er for stram 

11 Alarm 2 - maks Den konfigurerte maks. alarm 2 

er utløst 

Optimalisering av reguleringsparameterne 

Alarmen er for stram 

12 Alarm - ekstern Konfigurert alarm 1 på inngang 

1 er utløst 

Kontroller kilden til den eksterne alarmen 

13 Alarm - ekstern Den konfigurerte alarm 1 på 

inngang 2 er utløst 

Kontroller kilden til den eksterne alarmen 

14 Alarm - ekstern Den konfigurerte alarm 2 på 

inngang 1 er utløst 

Kontroller kilden til den eksterne alarmen 

15 Alarm - ekstern Konfigurert alarm 2 på inngang 

2 er utløst 

Kontroller kilden til den eksterne alarmen 

16 Ingen USB-pinne 

er satt inn 

 Sett inn en USB-pinne i styreenheten når du skal 

eksportere data 
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Nr. Tekst Logikk Tiltak 

17 Import/eksport av 

data via USB-

pinne mislyktes 

Filen ble redigert ved hjelp av 

en PC (teksteditor) og lagret i 

feil format, ellers gjenkjennes 

ikke USB-pinnen. 

Du forsøker å importere data 

som ikke finnes i importmappen 

på USB-pinnen 

Rediger XML-filer alltid i selve styreenheten, og 

ikke i et tekstredigeringsprogram. 

Formater USB-pinne (format: FAT32). Ingen 

hurtigformatering 

Bruk en annen minnepinne 

(opptil 2 TB/FAT32) 

For import må alle data lagres i importmappen på 

minnepinnen. 

Minnepinner kan ha en maksimal 

lagringskapasitet på 2 TB/FAT32. Hvis det 

oppstår problemer med minnepinnen, kan du 

bruke andre minnepinner med maksimalt 32 GB 

 Programmer 

avvises når 

programmer 

importeres 

Temperatur, tid eller hastighet 

er utenfor grenseverdiene  

Bare importer programmer som passer til ovnen. 

Styreenheten skiller mellom antall programmer 

og segmenter, så vel som maksimal 

ovnstemperatur.  

 Det oppstod en 

feil under import 

av programmet 

Hele parametersettet (minimum 

konfigurasjonsfilene) er ikke 

lagret i mappen "Importer" på 

USB-pinnen 

Meldingen kan ignoreres hvis du bevisst har 

utelatt filer under importen. Hvis ikke må man 

sjekke at importfilene er fullstendige. 

18 «Oppvarming 

sperret» 

Hvis en dørbryter er koblet til 

styreenheten og døren er åpen, 

vises denne meldingen 

Lukk døren 

Sjekk dørbryteren 

19 Dør åpen Ovnsdøren ble åpnet mens et 

program kjørte 

Lukk ovnsdøren når et program kjører. 

20 Alarm 3 Generell melding for dette 

alarmnummeret 

Kontroller årsaken til denne alarmmeldingen 

21 Alarm 4 Generell melding for dette 

alarmnummeret 

Kontroller årsaken til denne alarmmeldingen 

22 Alarm 5 Generell melding for dette 

alarmnummeret 

Kontroller årsaken til denne alarmmeldingen 

23 Alarm 6 Generell melding for dette 

alarmnummeret 

Kontroller årsaken til denne alarmmeldingen 

24 Alarm 1 Generell melding for dette 

alarmnummeret 

Kontroller årsaken til denne alarmmeldingen 

25 Alarm 2 Generell melding for dette 

alarmnummeret 

Kontroller årsaken til denne alarmmeldingen 

26 Multisoner-

holdback 

temperatur 

overskredet 

Et termoelement som er 

konfigurert for multisoner-

holdback, har gått under 

temperaturbåndet 

Kontroller om termoelementet trengs til 

overvåkingen. 

Kontroller varmeelementene og styringen av dem 

27 Multisoner-

holdback 

temperatur 

underskredet 

Et termoelement som er 

konfigurert for multisoner-

holdback, har gått over 

temperaturbåndet 

Kontroller om termoelementet trengs til 

overvåkingen. 

Kontroller varmeelementene og styringen av dem 
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Nr. Tekst Logikk Tiltak 

28 Modus 

forbindelse 

avbrutt 

Forbindelsen til det overordnede 

systemet er avbrutt. 

Kontroller om Ethernet-ledningene er skadet. 

Kontroller konfigurasjonen av 

kommunikasjonsforbindelsen 

 
Pos: 618 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Stör ung en der Schaltanl age @ 74\mod_1411109885873_52791.docx @ 329533 @ 2 @ 1 
 

10.3 Feil i koblingsanlegget 
 
Pos : 619 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/ P580 Quer/Stör ung en der Schaltanl age-Fehl ersuche_01 C ontroller Serie 500 - Tabell e @ 321\m od_1638975283425_52791.docx @ 2295880 @  @ 1 
 

Feil Årsak Tiltak 

Styringen lyser ikke Styringen er slått av Strømbryter på “I” 

 Spenningen er koblet fra Nettstøpsel satt inn i stikkontakt? 

Kontroll av hussikring 

Kontroller sikringen til styringen (om 

montert), skift ut ved behov. 

 Kontroller sikringen til styringen (om 

montert), skift ut ved 

 behov. 

Slå på hovedbryteren. Ta kontakt med 

Nabertherm-service hvis den utløses på 

nytt 

Styringen viser feil Se separat bruksanvisning for styringen Se separat bruksanvisning for styringen 

Ovnen varmes ikke opp Dør/deksel åpnet Lukk dør/deksel 

 Feil på dørkontaktbryter (om montert) Kontroller dørkontaktbryteren 

 Det vises melding om “forsinket start” Programmet venter på programmert 

starttid. 

Velg vekk forsinket start over start-

knappen. 

 Feil under innlegging av programmet Kontroller varmeprogrammet (se 

 separat bruksanvisning for styringen) 

 Defekt varmeelement Få kontrollert av Nabertherm-service 

eller elektriker. 

Svært sakte oppvarming 

av oppvarmingsrommet 

Sikringen(e) til tilkoblingen defekt(e). Kontroller eller skift ut sikringen(e) til 

tilkoblingen. 

Gi beskjed til Nabertherm-service hvis 

den nye sikringen går med en gang. 

Programmet går ikke 

videre til neste segment 

Holdetiden “uendelig” [INFINITE] er stilt 

inn i et “tidssegment” [TIME] for 

programmet. 

Når chargeregulering er aktivert, er 

temperaturen på chargen høyere enn 

sonetemperaturene. 

Ikke still inn holdetiden på [INFINITE] 

 Når chargeregulering er aktivert, er 

temperaturen på chargen høyere enn 

sonetemperaturene.  

Parameteren [SPERR SENKING] må 

være satt til [NEI]. 

Ikke mulig å logge på 

regulatormodulen på 

betjeningsenheten 

Adresseringsfeil for regulatormodulen Gjennomfør bus-reset===, og gi 

regulatormodulen ny adresse 
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Feil Årsak Tiltak 

Styringen varmer ikke 

opp under optimalisering 

Det er ikke stilt inn noen 

optimaliseringstemperatur 

Du må legge inn temperaturen som skal 

optimaliseres (se separat bruksanvisning 

for styringen) 
 
Pos : 620 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Ersatz-/Verschleiß teil e @ 0\mod_1164125252056_52791.docx @ 52944 @ 1 @ 1 
 

11 Reservedeler/slitedeler 
Pos: 621 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Ersatz-/Verschl eißteile allgemei ner Text - Ersatzteile bestellen-Verfüg barkeit von Ersatz- und Versch @ 300\m od_1633326399449_52791.docx @ 2229061 @  @ 1 
 

 

 

Bestille reservedeler: 

Vår Nabertherm-service hjelper deg over hele verden. På grunn av vårt høye nivå av 

vertikal integrasjon leverer vi de fleste reservedelene fra lageret over natta, eller så kan vi 

produsere dem med korte leveringstider. Du kan raskt og enkelt bestille Nabertherm-

reservedeler direkte fra fabrikken. Du kan bestille skriftlig, per telefon eller over Internett 

-> se kapitlet “Nabertherm-service”. 

Tilgang på reserve- og slitedeler: 

Selv om Nabertherm har mange reserve- og slitedeler klar til levering på lager, kan vi ikke 

garantere at alle delene er tilgjengelige på kort varsel. Vi anbefaler å legge opp et lager 

med bestemte deler på forhånd. Det er bare å ta kontakt med Nabertherm hvis du har 

spørsmål om valg av reserve- og slitedeler. 

 
Pos: 622 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Da sich SiC- Platten s tändig ausdehnen, sollten di e Platten nach ca. 3-5 Jahren g ewechselt @ 60\mod_1400057392869_52791.docx @ 293257 @  @ 1 
 

 
Merk 

Ettersom SiC-plater stadig utvider seg, bør du skifte ut platene etter ca. 3–5 år. Hvis ikke 

er det fare for at kragesteinene trykkes utover. Garantien gjelder ikke i slike tilfeller. 

 
Pos: 623 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Für den Aus- und Einbau von Ersatz-/Verschleiß teil en, w enden Si e sich an unseren N abertherm-Service. @ 4\m od_1204034379624_52791.docx @ 54277 @  @ 1 
 

 
Anvisning 

For demontering og mobntering av reservedeler og slitedeler, kontakt vår Nabertherm-

service. Se kapittel "Nabertherm-service“. Arbeid på det elektriske utstyret skal kun 

utføres av kvalifiserte og autoriserte elektrikere. Dette gjelder også ved reparasjoner som 

ikke er beskrevet spesielt. 

 
Pos: 624 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Originalteile und Zubehör si nd spezi ell für N abertherm-Ofenanlag en .. . @ 8\mod_1242719812994_52791.docx @ 56976 @  @ 1 
 

 
Henvisning 

Originaldeler og tilbehør er spesielt konsipert for Nabertherm ovnsystemer. Når 

komponenter byttes ut må kun Nabertherm originaldeler brukes. Ellers vil garantien 

forfalle. For skader som oppstår pga. bruk av deler som ikke er Nabertherm originaldeler 

utelukker Nabertherm alt ansvar. 

 
Pos: 625 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Verschleißteile wie Muffel n, Ei nsatzkästen, R ollengänge, C hargierplatten oder Bl echaus... @ 150\m od_1489577497498_52791.docx @ 624406 @  @ 1 
 

 
Merk 

Slitedeler som mufler, innsatskasser, rulletransportører, charge-plater og platekledninger 

er utsatt for økt slitasje avhengig av den faktiske bruken. I tillegg til prosess og brukstype 

er ledetiden også avhengig av brukshyppigheten. Disse komponentene kan deformeres. 

Lett deformering er normalt og medfører ikke behov for videre tiltak. Dersom det oppstår 

større deformering, lønner deg seg å bearbeide eller skifte ut komponenten. Vi anbefaler 

kunden å kontrollere funksjonsevnen regelmessig. 
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Pos: 626 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - H eizelem ent aus tauschen 1.1 @ 2\m od_1186579087875_52791.docx @ 53826 @ 2 @ 1 
 

11.1 Bytte ut varmeelement 
Pos: 627 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trischen Strom - Netzstecker ziehen - für all e Öfen @ 230\m od_1575462801861_52791.docx  @ 890024 @  @ 1 
 

 

 

Varsel - Fare for elektriske støt! 

Arbeid på det elektriske utstyret må kun gjennomføres av kvalifisert og autorisert 

elektrisk fagpersonell! Under vedlikehold må ovnen og kontrollsystemet koples fra 

strømforsyningen, slik at den ikke kan aktiveres uforvarende (trekk nettstøpselet), og alle 

bevegelige deler på ovnen må sikres. (DGUV V3) eller tilsvarende nasjonale forskrifter i 

landet, der ovnen er i bruk, må overholdes. Vent til ovnrommet og komponenter er kjølt 

ned til omgivelsestemperatur.  

 
Pos: 628 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Verdrahtung und el ektrische Anschl üsse entnehm en Si e dem beilieg enden - M 01.1038 @ 340\mod_1647522782649_52791.docx @ 2335109 @  @ 1 
 

 
Merk 

Du finner kabling og elektriske tilkoblinger i det vedlagte koblingsskjemaet.  

De følgende monteringshenvisningene er eksempler. Det kan være behov for flere 

monteringstrinn.  

Gjennomføringene, varmeelementfestene og tetningene som vises, varierer avhengig av 

modellen. 

 
Pos: 629 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Tipp: Aufgrund der unterschiedlichen Ofenm odelle, empfehlen wir einige Fotos vom Ausg angszustand, . . @ 345\mod_1651479840942_52791.docx @ 2345043 @  @ 1 
 

Tips: På grunn av de ulike ovnsmodellene anbefaler vi å ta noen bilder av den opprinnelige 

tilstanden til de monterte varmetrådene og koblingstavlen. Dette gjør senere montering og 

kobling av nye varmeelementer lettere. 
Pos: 630 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Bereitzus tell endes W erkzeug für die M ontage - M 01.1038 @ 340\mod_1647585382225_52791.docx  @ 2335139 @  @ 1 
 

Verktøy som må være tilgjengelig for monteringen 

Hammer, sideavbitertang, spisstang, vannpumpetang, stjerne- og flatskrutrekker, fastnøkkel 

og trekloss for å slå inn keramikk-gjennomføringsrørene. 

        

 
Pos: 631 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - H eizelem ente auf Trager ohr en @ 241\mod_1592466267208_52791.docx @ 2061049 @ 3 @ 1 
 

11.1.1 Varmeelementer på festerør 
 
Pos : 632 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/N esterbil dung ist  ei n natürlicher Vorgang und bedarf keiner Korr ektur.  @ 340\m od_1647585695114_52791.docx  @ 2335169 @  @ 1 
 

Reirdannelse 

Reirdannelse er naturlig, og 

behøver ikke å korrigeres. 

Kraftig reirdannelse kan 

imidlertid påvirke 

temperaturfordelingen. 

 

Før 

 

Etter (reirdannelse) 
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Pos: 633 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Anor dnung der H eizel emente (m odellabhängig) - M01.1038 @ 340\mod_1647586054981_52791.docx  @ 2335199 @  @ 1 
 

Varmeelementenes plassering (avhengig av modell) 

  

1 Varmeelementer side- og bakvegg 

2 Varmeelementer gulv (ta av gulvplater)  

3 Varmeelementer dør  

Fig. 95: Eksempel: Varmeelementenes plassering (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 634 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Positi on der Anschl usskl emmen (modellabhängig) - M01.1038 @ 340\m od_1647586245016_52791.docx @ 2335229 @  @ 1 
 

Tilkoblingsklemmenes posisjon (avhengig av modell) 

   

Eksempel: 

Tilkoblingsklemmer for 

varmeelement bakvegg (gulv) 

Eksempel: 

Tilkoblingsklemmer for 

varmeelement dør 

Eksempel: 

Tilkoblingsklemmer for 

varmeelement vogn 

Fig. 96: Eksempel: Varmeelementenes tilkoblingsklemmer (illustrasjonen kan avvike) 

 
Pos: 635 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Heizelem ent tauschen - Abdeckungen dem ontieren -  M01.1038 @ 340\mod_1647587900689_52791.docx @ 2335409 @  @ 1 
 

Demontere deksler 

For å skifte ut varmeelementene må dekslene på ovnen demonteres. Skruene til de aktuelle 

dekslene må løsnes med egnet verktøy og oppbevares på et sikkert sted for senere bruk.  

3

1
1 1

2



 

115 

  

Eksempel: Deksel for tilkoblinger for 

varmeelement i bakveggen 

Eksempel: Deksel for tilkoblinger for 

varmeelement i døren 

 
Pos: 636 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Ausbau der  Heizelem ente - M 01.1038 @ 340\m od_1647586345304_52791.docx @ 2335259 @  @ 1 
 

Utmontering av varmeelementene 

• Ta av beskyttelsespanelet for de elektriske tilkoblingene  

(løft gulvplatene fra gulvet, og ta dem forsiktig vekk) 

• Løsne tilkoblingsklemmene på endene av varmespiralene. Fjern eller bytt 

keramikk-gjennomføringsrørene 

• Trekk de eksisterende festeklemmene hhv. keramikkrørene for feste av 

varmeelementet ut av murveggen (gamle festeklemmer har svært lett for å brekke. 

Hvis en festeklemme skulle brekke, må resten som blir igjen, fjernes) 

• Ta forsiktig ut varmespiralene med bærerørene  

(forsiktig: eldre varmeelementer har svært lett for å brekke) 
Pos: 637 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Ei nbau der H eizelem ente - M01.1038 @ 340\m od_1647586573059_52791.docx @ 2335289 @  @ 1 
 

Montere inn varmeelementene 

• Varmeelementene som følger med leveransen, skal kontrolleres for skader før 

montering. Ved flersoneovner må det tas hensyn til plasseringen til 

varmeelementet. 

• Forurensninger i isolasjonen, på bærerørene, i gjennomføringene og klemmene 

kan føre til tidlig svikt i varmeelementet. Kontaktflatene til varmeelementet må 

derfor rengjøres uten rester. 

 
Pos: 638 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wir em pfehl en, neue Trag erohre, Kl emmen und Keramik-Durchführungsrohr e einzusetzen. Verunreinigte Ko @ 340\mod_1647586999671_52791.docx @ 2335379 @  @ 1 
 

 
Henvisninger 

Vi anbefaler å bruke nye bærerør, klemmer og keramikk-gjennomføringsrør. Forurensede 

kontaktflater fører til tidlig svikt i varmeelementet. Kraftig bøyde eller brukne bærerør må 

erstattes av nye. 

 
Pos: 639 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Bei den neuen Heizelem enten sind die Anschlussenden (gedrillt) zum  Schutz mi t ei ner Öse versehen. Ös @ 340\m od_1647586726051_52791.docx @ 2335319 @  @ 1 
 

 

På de nye varmeelementene har tilkoblingsendene (boret) et øye for beskyttelse. Knip av 

øynene før innmontering. 

 
Pos: 640 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Heizelem ent zusammen mit  dem Tr agerohr einbauen. D as umgebog ene Ende der Drillenden m uss an der Isol @ 340 \mod_1647586888047_52791.docx  @ 2335349 @  @ 1 
 

 

Monter varmeelementet sammen med bærerøret. Den bøyde enden av borendene må ligge 

mot isolasjonen. 
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Pos: 641 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Haltekl ammer n in di e W andm auerung mit einem Mi ndestabstand von 2cm zur vorherigen Positi on ei nschlag @ 341\m od_1647587989199_52791.docx @ 2335439 @  @ 1 
 

 

Slå inn festeklemmene i murveggen med en avstand på minst 2 cm fra den forrige 

posisjonen. Små sprekker i isolasjonssteinen er normalt. Ikke bruk kramper i 

hjørnesteiner, i områder med sprekker eller nær isolasjonssteinkanten. 

Bruk aldri de gamle hullene til de nye festeklemmene.  

 
Pos: 642 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Verwenden Sie stets ungebrauchte Kl ammer n. Für einen optim ale Festigkeit  darf die Formgebung der Hal @ 341\m od_1647588082382_52791.docx  @ 2335469 @  @ 1 
 

 

Bruk alltid ubrukte klemmer. 

For optimal fasthet må formen til festeklemmene ikke endres. 

 
Pos: 643 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Je nach Ofenm odell können anstatt der H altekl ammern auch Ker amikrohre als H alter eingebaut  @ 341\m od_1647588138842_52791.docx @ 2335499 @  @ 1 
 

 

Avhengig av ovnsmodell, kan det også monteres keramikkrør som feste i stedet for 

festeklemmene. 

 
Pos: 644 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Das  Durchführungsrohr  gewährleis tet die el ektrische Isolati on zum Gehäuse, und darf daher keine Besc @ 341\m od_1647588181206_52791.docx @ 2335529 @  @ 1 
 

 

Gjennomføringsrøret sikrer den elektriske isolasjonen til huset og må derfor ikke ha noen 

skader eller tilsmussing. Nabertherm anbefaler derfor å bruke utelukkende nye rør.  

Før bruk tettes gjennomføringen med en liten mengde fibermateriale (1). 

Klassifiseringstemperaturen til fibermaterialet må tilsvare den maksimale 

ovnstemperaturen. 

Fibermaterialet fordeles jevnt rundt borenden med en tynn, stump gjenstand (f.eks. liten 

skrutrekker).  

(2) Det keramiske gjennomføringsrøret skyves over borenden og føres inn i boringen til 

isolasjonen til det stopper. Fiberen kan komprimeres med en trekloss og hammer. Mål 

fibermengden slik at røret komprimerer vatten i endeposisjonen. Ved rør med avsats må 

skulderen ligge mot huset. 

Boringene på innsiden må stoppes med fibermateriale på samme måte, spesielt hvis 

spalten mellom borenden og isolasjonen er utvidet på grunn av slitasje under bruk.  

 
Pos: 645 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Eine unzur eichende Abdichtung kann zur Überhitzung der Klemm en führ en @ 341\mod_1647588255594_52791.docx  @ 2335559 @  @ 1 
 

 
Merk 

Utilstrekkelig tetning kan føre til overoppheting av klemmene. Uegnet fibermateriale kan 

føre til forglassing og skader. 

 
Pos: 646 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Anschluss der Ver drahtung: Die Kontaktfl äche der Verdr ahtung m uß der Länge der Klemm enfläche entspr e @ 341\m od_1647588785270_52791.docx @ 2335589 @  @ 1 
 

 

Tilkobling av kablingen: Kontaktflaten til kablingen må tilsvare lengden til klemmeflaten. 

Flertrådede kabler må utstyres med lederendehylser. 

 



 

117 

Pos: 647 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Mit den Anschl usskl emmen di e el ektrischen Verbi ndungen (3,4) herstell en. @ 341\m od_1647588852677_52791.docx @ 2335619 @  @ 1 
 

 

Opprett elektriske forbindelser med tilkoblingsklemmene (3, 4).  

Klemmene må ikke ha oksidasjonsspor på kontaktflatene. Nabertherm anbefaler å bruke 

utelukkende nye klemmer. 

 

 
Pos: 648 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/(5) U nterteil mi t einer Wassepum penzange fes thalten, Schr aube(n) mit  folgenden Drehmom enten festzi eh @ 341\m od_1647588895958_52791.docx  @ 2335649 @  @ 1 
 

 

(5) Hold underdelen fast med en vannpumpetang, og skru skruen(e) fast med følgende 

dreiemoment: 

 

Tverrsnitt klemme (mm²) Gjenge Dreiemoment 

2,5 – 16 M5 6 Nm 

6 – 25 M6 8 Nm 

10 – 50 M7 14 Nm 
 

 
Pos: 649 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/(6) Geg ebenenfalls überstehende Drillen auf etw a mehr als Klemm enbrei te kürzen @ 341\mod_1647588961800_52791.docx @ 2335679 @  @ 1 
 

 

(6) Forkort eventuelle utstikkende borender til litt mer enn klemmebredden. 

Kontroller at elektriske tilkoblinger og jordleder er korrekt tilkoblet. 

Monter beskyttelsespanelet, og ta hensyn til jordlederforbindelsen. Sørg for at ingen 

kabler stikker ut eller er klemt fast.  

Legg på gulvplatene. I tilfelle skade eller kraftig forurensning må den aktuelle gulvplaten 

skiftes ut. 

Sett i nettpluggen (hvis den finnes) (se kapittelet "Tilkobling til strømnettet"), koble 

deretter inn strømbryteren, og kontroller om ovnen fungerer (se kapittelet "Betjening"). 

 
Pos: 650 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Alle Schrauben der Anschlussklemm en von den Heizelem enten sind nach ei ner Betriebsw oche un @ 341\m od_1647591689869_52791.docx @ 2335709 @  @ 1 
 

 
Henvisninger 

Alle skruene til tilkoblingsklemmene på varmeelementene skal kontrolleres etter én ukes 

drift og deretter én gang i året.  

Enhver belastning eller fordreining av varmetråden må unngås.  

Dårlig kontakt på klemmen kan føre til skader på varmeelementet og kablingen. 

 
Pos: 651 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Gefahr - Die Bildung ei ner  Oxi dschicht ist  für di e korrekte Funkti on des Heizelem entes notwendig @ 341\m od_1647591792871_52791.docx @ 2335739 @  @ 1 
 

 

Merk 

For at varmeelementene skal fungere korrekt, må det dannes et oksidbelegg. 

Denne prosessen må gjentas ved første igangsetting og etter hver utskifting av 

varmeelementene. 

Hvor lenge oksideringsbrannen varer finner du i kapitlet "Anbefaling for første 

oppvarming av ovnen". 
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Pos: 652 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - H eizelem ente in Rill en @ 241\mod_1592467649923_52791.docx  @ 2061080 @ 3 @ 1 
 

11.1.2 Varmeelementer i spor 
 
Pos : 653 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Für H eizelem ente in Rillenstei nen gelten di e Aus führungen wi e im Kapitel „Heizel emente auf           @ 341\m od_1647592126504_52791.docx @ 2335769 @  @ 1 
 

For varmeelementer i stein med furer gjelder oppføringene i kapittelet "Varmeelementer på 

bærerør". Vær oppmerksom på avvik på grunn av forskjeller i festet. 
Pos: 654 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Die im  Li eferumfang enthal tenen Kram pen in die Wandmauer ung ei nsetzen. Diese w erden benötigt, um ... @ 105\m od_1444835275606_52791.docx  @ 414811 @  @ 1 
 

Sett krampene som følger med leveransen, inn i veggmuren. Disse trengs for å hindre at 

varmeelementene som er satt inn i sporene, løfter seg ut av sporene under oppvarming. 
Pos: 655 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Heizdraht in di e Rille/n ablegen (Foto) - Kamm eröfen mit Rill en für  di e H eizel emente - Grafik @ 241\m od_1592481298760_52791.docx @ 2061149 @  @ 1 
 

 

 

Fig. 97: Legge varmetråd i sporet (sporene) og feste med krampe(r) (illustrasjonen kan 

avvike) 
Pos: 656 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Kr ampen nicht in di e Löcher der vorher posi tionierten Kr ampen einsetzen. Wir empfehlen di e neuen Kra @ 345\mod_1651223089243_52791.docx  @ 2344800 @  @ 1 
 

Ikke sett kramper inn i hullene til kramper som allerede er på plass. Vi anbefaler å sette inn 

de nye krampene ca. 2 cm unna. 
Pos: 657 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Positi oni eren Sie di e Kr ampen i n di e g erade Wand (3) der  Rille um einen festen Sitz und Funktion ...  @ 105\mod_1444835296448_52791.docx  @ 414915 @  @ 1 
 

Plasser krampene i den rette veggen (3) til sporet for å garantere at varmetråden sitter godt 

og fungerer riktig. Etter montering må du kontrollere om varmetråden og krampene er 

festet riktig. 
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Pos: 658 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Korrekte Positioni erung der Kr ampen - Kamm eröfen mit  Rillen für di e H eizelem ente - Grafik @ 241\m od_1592480861727_52791.docx @ 2061119 @  @ 1 
 

 

 

X = ~14 mm 

Fig. 98: Korrekt plassering krampene (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 659 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wir em pfehl en di e Kram pen mit  Hilfe .. . @ 156\mod_1494512949346_52791.docx @ 643082 @  @ 1 
 

Slå krampene som følger med leveransen, forsiktig inn i isolasjonssteinen med egnet 

verktøy som avbildet, fram til varmetråden ligger helt inntil murverket. Pass på at 

isolasjonssteinen ikke skades. 
Pos: 660 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Si ehe w eitere Vorgehensweise im Kapitel „H eizel emente auf Tr agerohren“. @ 341\m od_1647593273555_52791.docx  @ 2335799 @  @ 1 
 

Se videre fremgangsmåte i kapittelet "Varmeelementer på bærerør". 
Pos: 661 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Thermoelem ent aus tauschen 1.1 @ 2\m od_1186579569245_52791.docx @ 53827 @ 2 @ 1 
 

11.2 Bytte ut termoelementet 
Pos: 662 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trischen Strom - Netzstecker ziehen - für all e Öfen @ 230\m od_1575462801861_52791.docx  @ 890024 @  @ 1 
 

 

 

Varsel - Fare for elektriske støt! 

Arbeid på det elektriske utstyret må kun gjennomføres av kvalifisert og autorisert 

elektrisk fagpersonell! Under vedlikehold må ovnen og kontrollsystemet koples fra 

strømforsyningen, slik at den ikke kan aktiveres uforvarende (trekk nettstøpselet), og alle 

bevegelige deler på ovnen må sikres. (DGUV V3) eller tilsvarende nasjonale forskrifter i 

landet, der ovnen er i bruk, må overholdes. Vent til ovnrommet og komponenter er kjølt 

ned til omgivelsestemperatur.  

 
Pos: 663 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Thermoelem ent austauschen - Typ N  - MTE wird gesteckt -  Standard Beschrei bung - Text @ 89\m od_1427797039544_52791.docx @ 373729 @  @ 1 
 

Løsne først de to skruene (A) fra termoelementtilkoblingen. Løsne skrue (B) og trekk ut 

termoelementet (C). 

Skyv et nytt termoelement forsiktig inn i termokanalen og monter og koble til i motsatt 

rekkefølge. Sørg for riktig poling av de elektriske tilkoblingene. 
Pos: 664 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Thermoelem ent austauschen - Typ ... -  MTE -  Standart seitlich - Grafik  @ 151\mod_1490346547397_52791.docx @ 627300 @  @ 1 
 

 

Fig. 99: Demontering av termoelementet/-elementene (illustrasjonen kan avvike) 
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Pos: 665 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Anschl üsse der  Verbi ndungsleitung en vom  Thermoelem ent zum R egler si nd mit + und - @ 3\m od_1190123241249_52791.docx  @ 53897 @  @ 1 
 

 
Henvisning 

*) Koplingen av forbindelsesledningen fra termoelementet til regulatoren er kjennetegnet 

med  og . Riktig polaritet er absolutt nødvendig. 

 til         til  

 
Pos: 666 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Netzstecker eins tecken (si ehe Kapitel „Anschluss an das Elektronetz“) danach Netzschalter . .. @ 3\m od_1190014559588_52791.docx @ 53893 @  @ 1 
 

Igangsetting 

Stikk nettstøpselet inn i stikkontakten (se kapittelet om kopling til nettet), slå på 

nettbryteren og sjekk at ovnen fungerer (se kapittelet om betjening). 
Pos: 667 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Elek trische Schaltpläne/Pneum atikpläne @ 47\m od_1380029813550_52791.docx  @ 247731 @ 2 @ 1 
 

11.3 Elektriske koblingsskjemaer/pneumatikkskjemaer 
 
Pos : 668 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e mitgeli eferten U nterlagen beinhal ten nicht zw angsläufig el ektrische Schaltpläne bzw . Pneuma ...  @ 47\m od_1380028074616_52791.docx @ 247681 @  @ 1 
 

 
Merknad 

De medleverte dokumentene inneholder ikke nødvendigvis elektriske koblingsskjemaer 

hhv. pneumatikkskjemaer. 

Hvis du trenger slike skjemaer, kan disse bestilles via Nabertherm-service. 

 
Pos: 669 /TD/Zubehör/Ü berschrif t - Zubehör ( Option) @ 2\mod_1184078674990_52791.docx  @ 53770 @ 1 @ 1 
 

12 Tilbehør (tilleggsutstyr) 
Pos: 670 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - M ontage des  Unterges tells für  Ofenmodell N  40 E - N  100 E (Zubehör) @ 50\m od_1385623458172_52791.docx @ 255693 @ 2 @ 1 
 

12.1 Montere understell for ovnsmodell N 40 E(R) – N 100 E (tilbehør) 
Pos: 671 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D as als Zubehör enthal tene Untergestell aus der Verpackungseinheit entnehmen und Ei nzel teile mit ... @ 50\mod_1385623906154_52791.docx @ 255718 @  @ 1 
 

Ta understellet som følger med som tilbehør, ut av emballasjen, og sammenlign 

enkeltdelene med listen nedenfor. 
Pos: 672 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Einzelteile-Stückliste-Tabell e des  Untergestells  N 40E-N100E -  Zubehör - Tabelle @ 50\m od_1385624990864_52791.docx @ 255743 @  @ 1 
 

Nr. Antall Figur 

A 4 

 

B 2 

 

C 2 

 

D 1 

 

E 20 
 

Fig. 100: Enkeltdeler til understellet 

+ -

+ + - -
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Pos: 673 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e des  Unterges tells  N40E-N 100E - Zubehör -  Grafik @ 50\m od_1385631875215_52791.docx  @ 255968 @  @ 1 
 

 

Fig. 101: Montere understell 
Pos: 674 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Einzelzeile ( 1 und 2) des  Untergestells  wie auf der oben dargestellten Gr afik m ontier en. @ 50\m od_1385633019353_52791.docx @ 255993 @  @ 1 
 

Monter enkeltdelene (1 og 2) til understellet som vist på figuren over. Trekk til skruene når 

enkeltdelene er montert. 
Pos: 675 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der Tr ansportroll en (wenn vor handen) - N 40E-N100E - Gr afik @ 157\m od_1495015875099_52791.docx @ 645657 @  @ 1 
 

 

Fig. 102: Montering av transporthjulene (om tilgjengelig) 
Pos: 676 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Tr ansportroll en ( 3) (wenn vorhanden) unter di e Füße des  Untergestells monti eren. @ 50\mod_1385637049941_52791.docx @ 256068 @  @ 1 
 

Monter transporthjul (3) (om tilgjengelig) under føttene på understellet. 
Pos: 677 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag eem pfehl ung en (Beispi el M ontage Untergestell  oder  bei M ontage ei nes Ofens der angehoben wird) @ 50\mod_1385636831519_52791.docx  @ 256043 @  @ 1 
 

Monteringsanbefaling 

Det at brukeren av produktene våre overholder anbefalingene, fratar ikke vedkommende fra 

å handle ansvarlig med hensyn til de gjeldende situasjonene og omstendighetene. Likevel 

bør du ta hensyn til noen generelle anbefalinger: 
Pos: 678 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen auf das U ntergestell absetzen und m ontier en - N40E-N100E - Beschr eibung @ 50\m od_1385642324098_52791.docx @ 256118 @  @ 1 
 

• På grunn av ovnens vekt anbefaler vi at det alltid er flere personer som flytter den, 

mens én person har ansvaret for å montere understellet. Hold i ovnen til den er skrudd 

fast til understellet. For å få hjelp til å sette opp ovnen kan du ta kontakt med 

Nabertherm GmbH. Skriftlig, per telefon eller over Internett -> se kapitlet 

"Nabertherm-service". 

• Sikre parkeringsbremsene (4) på transporthjulene – om montert – på understellet 

(transporthjul med parkeringsbrems peker i retning av ovnsdøren). 

• Sett ovnen langsomt og forsiktig ned på understellet (5). Sørg for at ovnen er satt 

riktig på understellet. 

• Skruemateriellet (E) som følger med leveransen, skal festes til understellet og 

gjengehullene (6) som sitter på ovnen. Kontroller at alle skrueforbindelsene til 

understellet sitter fast. 
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Pos: 679 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ofen auf das U ntergestell abs etzen und m ontier en - N40E-N100E - Grafi k @ 319\mod_1638365234108_52791.docx @ 2292599 @  @ 1 
 

 

Fig. 103: Skru fast ovnen til understellet (tilbehør) 
Pos: 680 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - N abertherm übernimmt kei ne Haftung für Schäden, di e durch eine unsachg emäße M ontag e . .. @ 50\mod_1385647167647_52791.docx  @ 256193 @  @ 1 
 

 
Merk 

Nabertherm tar ikke ansvar for skader som skyldes feilaktig montering. 

 
Pos: 681 /TD/Zubehör/Ü berschrif t - M ontage des  Beschickungsges tells (Zubehör) @ 59\mod_1399894966010_52791.docx @ 292659 @ 2 @ 1 
 

12.2 Montering av laststativ (tilbehør) 
Pos: 682 /TD/Zubehör/Beschr eibung zum  Beschickungsgestells  - Text @ 59\mod_1399899550073_52791.docx  @ 292815 @  @ 1 
 

Bruk jekketralle (tilleggsutstyr) for å kjøre inn og sette ned stativet med påliggende 

stablepåbygg forsiktig. Passer for jekketralle opptil en gaffelbredde på maks. 520 mm. 
Pos: 683 /TD/Zubehör/Einzelteile- Stückliste-Tabelle des Beschickungsgestells - Zubehör - Tabell e @ 59\m od_1399897615200_52791.docx  @ 292737 @  @ 1 
 

Nr. Antall Betegnelse 

A 1 Grunnplate 

B 1 Venstre sideplate 

C 1 Høyre sideplate 

D 1 Lastgaffel 

E 10 Skrue M8 x 16 (nøkkelvidde 13) 

F Maks. bredde for jekketralle = 520 mm 

Fig. 104: Laststativets enkeltdeler 
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Pos : 684 /TD/Zubehör/M ontag e des  Beschickungsgestells - Gr afik @ 59\mod_1399895249307_52791.docx @ 292711 @  @ 1 
 

 

Fig. 105: Montering av laststativ (tilbehør) 
Pos: 685 /TD/Zubehör/M ontag e des  Beschickungsgestells - Text @ 59\mod_1399895204613_52791.docx @ 292685 @  @ 1 
 

Sett grunnplaten (A) på jevnt underlag. Sett på venstre (B) og høyre sideplate (C) og fest 

begge med tre skruer (E) (M8 x 16, nøkkelvidde 13) hver. Sett inn lastgaffelen (D) og fest 

den med fire skruer (E). Det hele skal være vannrett. Du kan justere med avlange hulle for 

de nederste skruene. 
Pos: 686 /TD/Zubehör/Hi nweis  - max. Tr agkraft des  Beschickungsgestells  beachten (si ehe Beschil der ung am Gestell) @ 59\mod_1399898416382_52791.docx @ 292763 @  @ 1 
 

 
Merk 

Overhold maksimalt flatebelastning for laststativet (se skilt på stativet). 

 
Pos: 687 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e m ax. Belas tung des Ofenbodens is t stark tem per aturabhängig. Wir empfehl en_Beispiel M odell N  650 @ 60\m od_1400078900605_52791.docx @ 293375 @  @ 1 
 

 

Ovnsgulvets maksimale belastning (lastvekt) er i sterk 

grad avhengig av temperaturen. Vi anbefaler ca. 50 % 

av ovnsvolum i kg som lastegrense. 

Eksempel: N 650.. = 650 liter ovnsvolum (se kapitlet 

"Tekniske data") tilsvarer ca. 325 kg maksimal 

belastning av ovnsgulvet 

Fig. 106: Anbefaling: Maksimale belastning av ovnsgulvet 
Pos: 688 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - N abertherm übernimmt kei ne Haftung für Schäden, di e durch eine unsachg emäße M ontag e . .. @ 50\mod_1385647167647_52791.docx  @ 256193 @  @ 1 
 

 
Merk 

Nabertherm tar ikke ansvar for skader som skyldes feilaktig montering. 

 

Maks. 

kg 

F 
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Pos: 689 /TD/Zubehör/Beispi el Beschickungsgestell mit optional em Pal ettenhubwag en - Grafik @ 59\m od_1399900574674_52791.docx  @ 292841 @  @ 1 
 

 

Fig. 107: Eksempel: Laststativ med valgfri jekketralle 
Pos: 690 /TD/Zubehör/Ü berschrif t - Einbauplatten/Einbaus tützen @ 59\mod_1399907013621_52791.docx @ 292919 @ 2 @ 1 
 

12.3 Hyller/monteringsstøtter 
Pos: 691 /TD/Zubehör/Zubehör Ei nbaupl atten Kamm eröfen N 40E -  NW 660 @ 265\m od_1612958975364_52791.docx @ 2117029 @  @ 1 
 
 
 

Brenneutstyr/hyller 

Ovnsmodell Mål i mm Delenummer Figur 

N 40 E 340x320x13 691 600 835 

 

N 70 E 340x370x13 691 600 181 

N 100 E 390x400x15 691 600 182 

N 100 490x350x17 691 600 183 

N 150 490x400x17 691 602 196 

N 150/H, NW 150 490x380x17 691 602 195 

N 200 490x420x17 691 602 197 

N 200/H, NW 200 490x450x17 691 602 198 

N 300 500x320x18 691 600 966 

N 140 E, N 500 E, N 440; NW 440 550x360x18 691 600 836 

N 210 E 550x410x18 691 600 837 

N 280 E 550x440x18 691 600 838 

N 660, NW 660 550x500x18 691 602 199 

Keramiske innleggsplater følger med 

leveransen for ovner uten SiC-gulvplate 

80x80x10 691 600 956 

 

Mulig å skjære til hyller 

 
Pos: 692 /TD/Zubehör/Zubehör Ei nbaustützen Kamm eröfen N 40E-NW 660 /  NB150-N B600 @ 59\m od_1399903051246_52791.docx @ 292893 @  @ 1 
 
 
 

Brenneutstyr/monteringsstøtter 

 Mål i mm Delenummer Figur 

Monteringsstøtte Ø 50x40 691 600 185 

 Monteringsstøtte Ø 100x40 691 600 951 
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Pos: 693 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Neue Brennhilfsmittel (z.B. Ei nbaupl atten und Einbaus tützen) N.../NW ...-Öfen @ 51\mod_1387468470675_52791.docx @ 259163 @  @ 1 
 

 
Merk 

Nytt brenneutstyr (for eksempel hyller og monteringsstøtter) skal kun varmes opp én gang 

for tørking (som beskrevet ovenfor). Varmeelementene er svært skjøre i kald tilstand. Når 

du fyller, tømmer og rengjør ovnen, må du være svært forsiktig. 

Døren skal være låst under brenning. For å føre ut gasser og damper som oppstår, raskere 

og forkorte nedkjølingsfasen etter brenning kan du åpne tilluftsspjeldet eller tilluftsluken 

(avhengig av modell) helt eller delvis. 

 
Pos: 694 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - Zusatzausstattung @ 147\m od_1485243169946_52791.docx  @ 615630 @ 1 @ 1 
 

13 Tilleggsutstyr 
Pos: 695 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Ü berschrift  - Betri eb mit Wärm ebehandlungszubehör @ 32\m od_1352302451682_52791.docx @ 191608 @ 2 @ 1 
 

13.1 Drift med varmebehandlingstilbehør 
Pos: 696 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Hi nweis  zum  Begasungskas ten für die Kammer öfen N7/H-N87/H @ 32\mod_1352302564262_52791.docx @ 191633 @  @ 1 
 

For varmebehandling under beskyttelsesgass kan Nabertherm tilby gassforsyningskasser og 

omfattende tilbehør for bruk i ovnen. Gassforsyningskasser har den fordelen at du får en 

bedre atmosfære av beskyttelsesgass enn det som er tilfellet i ovner hvor gassen tilføres 

direkte i ovnsrommet. På ovnsmodeller med døråpning nedover føres gassrørene gjennom 

det øvre området av dørkragen. På større ovner med døråpning oppover skjer tilførselen 

gjennom ned nederste dørkragen. Gassforsyningskassen blir tilført beskyttelsesgass 

gjennom inntakskoblingen for beskyttelsesgass, som deretter går ut gjennom utløpsrørene 

for beskyttelsesgass. 

Kassen kobles til en gassforsyningsinnretning og kan varmes opp under beskyttelsesgass. 

Når varmebehandlingen er fullført, blir gassforsyningskassen trykket ut. Deretter kan 

emnene avkjøles i et flytende medium eller i luft eller bli værende i ovnen med dekslet 

lukket til de har avkjølt. 
Pos: 697 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Hi nweis  - Anschlüsse,Bedi enung und Sicherheitsempfehl ungen für Schutzgas- und Aufkohlungssystem e .. . @ 32\m od_1352303931784_52791.docx  @ 191658 @  @ 1 
 

 
Merk 

Du finner tilkoblinger, betjening og sikkerhetsanbefalinger for beskyttelsesgass- og 

oppkullingssystemer i den separate bruksanvisningen M04.0001 

 
Pos: 698 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Beg asungszubehör für Kamm eröfen LH _LF  Schw enk-H ubtür  - Gr afik @ 147\m od_1485259612651_52791.docx @ 615657 @  @ 1 
 

 

Eksempel: Gassinntak for svingdør Eksempel: Gassinntak for løftedør 

Fig. 108: Eksempel: Gassforsyningskasse (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 699 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Auf Ofenkr agen und Schutzg asrohre beim C hargier en achten (Aussparung d es Ofenkragens) @ 12\m od_1275987037385_52791.docx  @ 76940 @  @ 1 
 

Under charging av gasstilførselskassen må du ta hensyn til fordypningen på ovnskragen og 

beskyttelsesgassrøret. 
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1 Ovnskapsling 

2 Ovnskrage (isolasjonsstein) 

3 Fordypning på ovnskragen 

4 Beskyttelsesgassrør 

Fig. 109: Ta hensyn til ovnskrage og beskyttelsesgassrør (illustrasjonen kan avvike) 
Pos: 700 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Bei Verwendung von Begasungskäs ten wir d ei ne Ar bei tstemperatur bis zu 1100 °C (2012 °F). .. @ 123\m od_1465290938112_52791.docx @ 545680 @  @ 1 
 

 
Merk 

Ved bruk av gassforsyningskasser anbefales en arbeidstemperatur på 1100 °C (2012 °F). 

Ved arbeidstemperaturer opp til 1150 °C (2102 °F) må du regne med økt slitasje på 

gassforsyningskassen. 

 
Pos: 701 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anleitung - War nung - Ers tickungsgefahr_2 @ 16\m od_1308835761984_52791.docx  @ 120398 @  @ 1 
 

 

Advarsel - Fare for kvelning 

Det er kvelningsfare når prosess-/spyle- eller avgasser f.eks. kommer ut av utettheter 

(f.eks. på dører, rørledninger, ventiler osv.). 

På grunn av egenvekten kan gasser ha en oksygenfortrengende virkning. Dermed oppstår 

det fare for kvelning. 

Tiltak: Slå på sugemekanismen. 

 
Pos: 702 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Bei Ar bei ten mit  Schutzgasen ist  immer für eine ausreichende Belüftung . .. @ 11\mod_1268226124218_52791.docx @ 72796 @  @ 1 
 

 
Merk 

Under arbeid med beskyttelsesgass må du alltid sørge for tilstrekkelig ventilasjon av 

rommet. Videre må du følge nasjonale sikkerhetsbestemmelser. 

 
Pos: 703 /TD/Service-Typenschild/N abertherm-Service @ 363\m od_1662447350668_52791.docx @ 2382259 @ 1 @ 1 
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14 Nabertherm service 

For stell og reparering av anlegget er Nabertherm service tilgjenegelig til etthvert tidspunkt. 

Hvis du har spørsmål, problemer eller ønsker, ta kontakt med Nabertherm GmbH. Skriftlig, 

telefonisk eller på internett. 

 

Skriftlig 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal 

Germany 

Telefon eller faks 

Phone: +49 (4298) 922-333 

Fax:     +49 (4298) 922-129 

Internett eller e-post 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

Angi vennligst informasjonen på anleggets eller kontrollerens skriftskilt når du tar 

kontakt. 
Pos: 704 /TD/Service-Typenschild/Typenschil d geklebt_108 x 84 ohne CE-Zeichen - mit  Beschrei bung @ 310\mod_1636367832272_52791.docx @ 2277809 @  @ 1 
 

Angi følgende opplysninger fra typeskiltet: 

 

 Ovnsmodell 

 Serienummer 

 Artikkelnummer 

 Byggeår 

 

 

 

Fig. 110: Eksempel (typeskilt) 
Pos: 705 /TD/Anhang/Ü berschrift  - Konformitätserkl ärung @ 2\m od_1186581095030_52791.docx @ 53829 @ 1 @ 1 
 

  

1

2

3

4
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15 Konformitetserklæring 
 
Pos : 706 /EG-Erklär ung en/Kopfmodul/CE_Niederspannungsrichtlini e & M aschinenrichtlini e @ 325\m od_1641828590816_52791.docx @ 2305661 @  @ 1 
 

 

EU-samsvarserklæring 

 
Pos: 707 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Kamm eröfen_N ...E_N...LE_N ...-N.../(H)(14)(G)(S) _NW150-NW 2200(H) - M01.0038 @ 261\mod_1606298900801_52791.docx @ 2106349 @  @ 1 
 

elektrisk oppvarmet kammerovn 
Modell N 40 E(E/R) N 70 E(LE)(E/R) N 100 E(L/E) N 140 E(LE) N 210 E(LE) 

 N 280 E(LE) N 500 E    

 N 100(H)(14)(G) N 150(H)(14)(G) N 200(H)(14)(G)(GS) N 250(GS)(S) N 300(H)(14)(G) 

 N 360(GS)(S) N 440(H)(14)(G) N 500(GS)(S) N 660(H)(14)(G) N 1000(H)(14)(G) 

 N1500(H)(14)(G) N 2200(H)(14)(G)    

 NW 150(H) NW 200(H) NW 300(H) NW 440(H) NW 660(H) 

 NW 1000(H) NW 1500(H) NW 2200(H)   
 

Pos: 708 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Anschrift  Nabertherm @ 325\m od_1641829359971_52791.docx @ 2305751 @  @ 1 
 

Navn og adresse til produsenten 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstr. 20 

28865 Lilienthal, Tyskland 

 
Pos: 709 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/MR L_D as oben beschriebene Pr odukt erfüllt folgende Harm onisi erungsrechtsvorschriften der U nion: @ 325\mod_1641829145663_52791.docx  @ 2305721 @  @ 1 
 

Produktet som er beskrevet over oppfyller følgende harmoniseringsrettsforskrifter i unionen: 

• 2006/42/EF (Maskindirektivet) 

• 2014/30/EU (EMC) 

• 2011/65/EU (RoHS) 
Pos: 710.1 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/Folgende harm onisi erte Norm en wur den angew andt:  @ 10\m od_1260360041778_52791.docx @ 69557 @  @ 1 
 

Følgende harmoniserte standarder er blitt anvendt: 
Pos: 710.2 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 60335-1 @ 265\m od_1613033573225_0.docx @ 2117089 @  @ 1 
 

• DIN EN 60335-1 (08.2020) 
Pos: 710.3 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 61000-6-1, DIN  EN  61000-6- 3 @ 363\mod_1662453473785_0.docx  @ 2382320 @  @ 1 
 

• DIN EN IEC 61000-6-1 (11.2019), DIN EN IEC 61000-6-3 (06.2022) 
Pos: 711 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Di e alleinige Verantw ortung für die Auss tell ung dieser Konformitätserklärung tr ägt der H ersteller.  D @ 325\m od_1641828967778_52791.docx @ 2305691 @  @ 1 
 

Produsenten har eneansvaret for produksjon av denne samsvarserklæringen. De undertegnede av 

erklæringen er bemyndiget til å utarbeide relevant tekniske dokumentasjon. Postadressen tilsvarer 

oppgitt produsentadresse. 
Pos: 712 /EG-Erklär ung en/Ort und Datum  @ 0\m od_1155018513651_0.docx @ 55202 @  @ 1 
 

 

Lilienthal, 13.09.2022 
Pos: 713 /EG-Erklär ung en/Unterschriftkom binati onen/Unterschriften D ahl/Fäthke_mi t U nterschrif t @ 287\mod_1625130718385_52791.docx @ 2163163 @  @ 1 
 
 

 

 

__________________     _________________ 

Dr. Henning Dahl      Gernot Fäthke 

Leder konstruksjon og utvikling     Avdelingsleder konstruksjon og utvikling 
Pos: 714 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 55204 @  @ 1 
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Pos: 715 /TD/N otizen/Überschrift - 1. Für Ihr e N otizen @ 146\mod_1481798022530_52791.docx  @ 610400 @ 1 @ 1 
 

16 For notatene dine 
 
Pos : 716 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 55204 @  @ 1 
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Pos: 717 /TD/N otizen/Überschrift - Für Ihre Notizen @ 146\m od_1481804479283_52791.docx @ 610510 @  @ 1 
 

For notatene dine 
 
Pos : 718 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 55204 @  @ 1 
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Pos: 719 /TD/N otizen/Überschrift - Für Ihre Notizen @ 146\m od_1481804479283_52791.docx @ 610510 @  @ 1 
 

For notatene dine 
 
=== Ende der Liste für Textm arke Inhalt ===  
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